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บท 1

ณ วันท่ีหน่ึงเดือนท่ีสองปีท่ีสองตัง้แตเ่ขาทัง้หลายออกจากประเทศอียปิต ์พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสในพลับพลา

แหง่ชุมนุม ณ ถิน่ทุรกันดารซีนายวา่

2 "เจา้จงนับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษตามจ�านวนรายช่ือผูช้ายเรียงตัวทุกคน

3 ตัง้แตอ่ายุไดย่ี้สบิปีข้ึนไปบรรดาคนท่ีออกรบไดใ้นกองทัพพวกอิสราเอล เจา้กับอาโรนจงจัดตัง้เขาทัง้หลายไวเ้ป็น

กองๆ

4 และจงมีคนอยูด่ว้ยเจา้จากทุกตระกูล ทุกคนนัน้ให้เป็นหัวหน้าในเรือนบรรพบุรุษของเขา

5 และเหลา่น้ีคือช่ือชายทัง้ปวงท่ีจะยืนอยูกั่บเจา้คือ เอลีซูร์บุตรชายเชเดเออร์ จากตระกูลรูเบน

6 เชลูมิเอลบุตรชายศูริชัดดัย จากตระกูลสเิมโอน

7 นาโชนบุตรชายอัมมีนาดับ จากตระกูลยูดาห์
8 เนธันเอลบุตรชายศุอาร์ จากตระกูลอิสสาคาร์

9 เอลีอับบุตรชายเฮโลน จากตระกูลเศบูลุน

10 จากลูกหลานของโยเซฟ มีเอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูด จากตระกูลเอฟราอิม และกามาลิเอลบุตรชายเปดาซูร์ จาก

ตระกูลมนัสเสห์
11 อาบีดันบุตรชายกิเดโอนี จากตระกูลเบนยามิน

12 อาหิเยเซอร์บุตรชายอัมมีชัดดัย จากตระกูลดาน

13 ปากีเอลบุตรชายโอคราน จากตระกูลอาเชอร์

14 เอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอล จากตระกูลกาด

15 อาหิราบุตรชายเอนัน จากตระกูลนัฟทาลี"

16 คนเหลา่น้ีเป็นคนท่ีชุมนุมชนเลือกให้เป็นประมุขแหง่ตระกูลของบรรพบุรุษของเขา เป็นหัวหน้าคนอิสราเอลท่ีนับ

เป็นพันๆ

17 โมเสสและอาโรนไดน้�าคนเหลา่น้ีท่ีระบุช่ือมาแลว้

18 และในวันท่ีหน่ึงเดือนท่ีสองคนเหลา่น้ีกเ็รียกประชุมชนทัง้หมด เขา้มาข้ึนทะเบียนตามครอบครัวและตามเรือน

บรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือเรียงตัวคนทัง้ปวงท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไป

19 ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสสไว ้ทา่นจึงนับคนท่ีถิน่ทุรกันดารซีนายดังน้ี

20 คนรูเบนบุตรหัวปีของอิสราเอล โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือ

ผูช้ายเรียงตัวทุกคน ท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

21 จ�านวนคนในตระกูลรูเบนเป็นสี่หม่ืนหกพันห้าร้อยคน

22 คนสเิมโอน โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ทุกคนท่ีเขานับตามจ�านวนรายช่ือผูช้าย

เรียงตัวทุกคน ท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

23 จ�านวนคนในตระกูลสเิมโอนเป็นห้าหม่ืนเกา้พันสามร้อยคน

24 คนกาด โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึน



ไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

25 จ�านวนคนในตระกูลกาดเป็นสี่หม่ืนห้าพันหกร้อยห้าสบิคน

26 คนยูดาห ์โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึน

ไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

27 จ�านวนคนในตระกูลยูดาหเ์ป็นเจด็หม่ืนสี่พันหกร้อยคน

28 คนอิสสาคาร์ โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปี

ข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

29 จ�านวนคนในตระกูลอิสสาคาร์เป็นห้าหม่ืนสี่พันสี่ร้อยคน

30 คนเศบูลุน โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปี

ข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

31 จ�านวนคนในตระกูลเศบูลุนเป็นห้าหม่ืนเจด็พันสี่ร้อยคน

32 จากลูกหลานของโยเซฟ คือคนเอฟราอิม โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวน

รายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

33 จ�านวนคนตระกูลเอฟราอิมเป็นสี่หม่ืนห้าร้อยคน

34 คนมนัสเสห ์โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปี

ข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

35 จ�านวนคนในตระกูลมนัสเสหเ์ป็นสามหม่ืนสองพันสองร้อยคน

36 คนเบนยามิน โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิ

ปีข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

37 จ�านวนคนในตระกูลเบนยามินเป็นสามหม่ืนห้าพันสี่ร้อยคน

38 คนดาน โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึน

ไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

39 จ�านวนคนในตระกูลดานเป็นหกหม่ืนสองพันเจด็ร้อยคน

40 คนอาเชอร์ โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปี

ข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

41 จ�านวนคนในตระกูลอาเชอร์เป็นสี่หม่ืนหน่ึงพันห้าร้อยคน

42 คนนัฟทาลี โดยพงศพั์นธุข์องเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนรายช่ือคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปี

ข้ึนไปท่ีออกรบไดทั้ง้หมด

43 จ�านวนคนในตระกูลนัฟทาลีเป็นห้าหม่ืนสามพันสี่ร้อยคน

44 จ�านวนคนเหลา่น้ีเป็นคนท่ีโมเสสกับอาโรน และประมุขทัง้สบิสองคนของคนอิสราเอล ผูแ้ทนเรือนบรรพบุรุษ

ของตนไดนั้บไว้
45 ฉะนัน้จ�านวนคนอิสราเอลทัง้หมดท่ีนับตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจ�านวนคนท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไปทุกคนใน

อิสราเอลซ่ึงออกรบได้
46 จ�านวนคนทัง้หมดท่ีนับนัน้เป็นหกแสนสามพันห้าร้อยห้าสบิคน

47 แตมิ่ไดนั้บคนเลวีตามตระกูลบรรพบุรุษของตนรวมดว้ย

48 เพราะพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

49 "เฉพาะตระกูลเลวีเจา้อยา่นับและอยา่ท�าส �ามะโนครัวไวใ้นคนอิสราเอล

50 แตเ่จา้จงตัง้คนเลวีไวส้ �าหรับพลับพลาพระโอวาท ส �าหรับบรรดาเคร่ืองใชกั้บทุกสิง่ท่ีเก่ียวขอ้งกับพลับพลา ให้เขา

ขนพลับพลาและบรรดาเคร่ืองใช ้กับปฏิบัติงานพลับพลานัน้และตัง้เตน็ทอ์ยูร่อบพลับพลา

51 เม่ือจะยกพลับพลาไปคนเลวีจะตอ้งร้ือพลับพลาลง และเม่ือจะตัง้พลับพลาข้ึนกใ็ห้คนเลวีเป็นผูจั้ดตัง้ ผูอ่ื้นเขา้มา

ใกลพ้ลับพลา ผูนั้น้ตอ้งถูกโทษถึงตาย

52 ให้คนอิสราเอลตัง้เตน็ทต์ามท่ีของตนแตล่ะพวก และแตล่ะคนตามคา่ยของตน และแตล่ะคนตามธงตระกูลของตน

53 แตใ่ห้คนเลวีตัง้เตน็ทร์อบพลับพลาพระโอวาท เพ่ือมิให้พระพิโรธเกิดเหนือชุมนุมชนอิสราเอล ให้ตระกูลเลวี

ปฏิบัติงานพลับพลาพระโอวาท"

54 คนอิสราเอลกก็ระท�าดังนัน้ เขาทัง้หลายกระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไวทุ้กประการ 



บท 2

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

2 "ให้คนอิสราเอลตัง้คา่ยอยูต่ามธงของตนทุกคน ตามธงตราเรือนบรรพบุรุษของตน ให้ตัง้เตน็ทหั์นหน้าเขา้หา

พลับพลาแหง่ชุมนุมทุกดา้น

3 พวกท่ีตัง้คา่ยดา้นตะวันออกทางดวงอาทติยข้ึ์น ให้เป็นของธงคา่ยยูดาหต์ามกองของเขา นาโชนบุตรชายอัมมีนาดับ

จะเป็นนายกองของคนยูดาห์
4 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีเจด็หม่ืนสี่พันหกร้อยคน

5 ให้ตระกูลอิสสาคาร์ตัง้คา่ยเรียงถัดมา เนธันเอลบุตรชายศุอาร์จะเป็นนายกองของคนอิสสาคาร์

6 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีห้าหม่ืนสี่พันสี่ร้อยคน

7 ให้ตระกูลเศบูลุนเรียงถัดยูดาหไ์ป เอลีอับบุตรชายเฮโลนจะเป็นนายกองของคนเศบูลุน

8 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีห้าหม่ืนเจด็พันสี่ร้อยคน

9 จ�านวนชนทัง้หมดท่ีนับเขา้ในคา่ยยูดาหต์ามกองของเขาเป็นหน่ึงแสนแปดหม่ืนหกพันสี่ร้อยคน เม่ือออกเดินคน

เหลา่น้ีจะยกไปกอ่น

10 ให้ธงคา่ยของรูเบนตัง้ทางทศิใตต้ามกองของเขา เอลีซูร์บุตรชายเชเดเออร์จะเป็นนายกองของคนรูเบน

11 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีสี่หม่ืนหกพันห้าร้อยคน

12 ให้ตระกูลสเิมโอนตัง้คา่ยเรียงถัดมา เชลูมิเอลบุตรชายศูริชัดดัยจะเป็นนายกองของคนสเิมโอน

13 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีห้าหม่ืนเกา้พันสามร้อยคน

14 ให้ตระกูลกาดเรียงถัดรูเบนไป เอลียาสาฟบุตรชายเรอูเอลจะเป็นนายกองของคนกาด

15 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีสี่หม่ืนห้าพันหกร้อยห้าสบิคน

16 จ�านวนคนทัง้หมดท่ีนับเขา้ในคา่ยรูเบนตามกองของเขาเป็นหน่ึงแสนห้าหม่ืนหน่ึงพันสี่ร้อยห้าสบิคน เม่ือออก

เดินคนเหลา่น้ีจะเป็นพวกท่ีสอง

17 แลว้ให้ยกพลับพลาแหง่ชุมนุมเดินตามไป ให้คา่ยคนเลวีอยูก่ลางกระบวนคา่ย เขาตัง้คา่ยอยูอั่นดับใดกใ็ห้ออก

เดินไปตามอันดับนัน้ ทุกคา่ยตามอันดับตามธงตระกูลของตน

18 ให้ธงคา่ยของเอฟราอิมตัง้ทางทศิตะวันตกตามกองของเขา เอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูดจะเป็นนายกองของคนเอฟ

ราอิม

19 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีสี่หม่ืนห้าร้อยคน

20 ให้คนตระกูลมนัสเสหเ์รียงถัดมา กามาลิเอลบุตรชายเปดาซูร์จะเป็นนายกองของคนมนัสเสห์
21 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีสามหม่ืนสองพันสองร้อยคน

22 ให้ตระกูลเบนยามินเรียงถัดเอฟราอิมไป อาบีดันบุตรชายกิเดโอนีจะเป็นนายกองของคนเบนยามิน

23 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีสามหม่ืนห้าพันสี่ร้อยคน

24 จ�านวนคนทัง้หมดท่ีนับเขา้ในคา่ยเอฟราอิมตามกองของเขาเป็นหน่ึงแสนแปดพันหน่ึงร้อยคน เม่ือออกเดินคน

เหลา่น้ีจะเป็นพวกท่ีสาม

25 ให้ธงคา่ยของดานตัง้ทางทศิเหนือตามกองของเขา อาหิเยเซอร์บุตรชายอัมมีชัดดัยจะเป็นนายกองของคนดาน

26 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีหกหม่ืนสองพันเจด็ร้อยคน

27 ให้ตระกูลอาเชอร์ตัง้คา่ยเรียงถัดมา ปากีเอลบุตรชายโอครานจะเป็นนายกองของคนอาเชอร์

28 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีสี่หม่ืนหน่ึงพันห้าร้อยคน

29 ให้ตระกูลนัฟทาลีเรียงถัดดานไป อาหิราบุตรชายเอนันจะเป็นนายกองของคนนัฟทาลี

30 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มีห้าหม่ืนสามพันสี่ร้อยคน

31 จ�านวนคนทัง้หมดท่ีนับเขา้ในคา่ยดาน เป็นหน่ึงแสนห้าหม่ืนเจด็พันหกร้อยคน เม่ือออกเดินคนเหลา่น้ีจะเป็น

พวกสุดทา้ย เดินตามธงตระกูลของตน"

32 คนเหลา่น้ีเป็นชนชาติอิสราเอลท่ีนับตามเรือนบรรพบุรุษ คนทัง้หมดท่ีอยูใ่นคา่ยนับตามกองมีหกแสนสามพันห้า

ร้อยห้าสบิคน



33 แตมิ่ไดนั้บพวกเลวีรวมเขา้ในคนอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสส

34 คนอิสราเอลกก็ระท�าดังนัน้ เขาทัง้หลายตัง้คา่ยอยูต่ามธง และยกออกเดินไปทุกคนตามครอบครัวของตน ตาม

เรือนบรรพบุรุษของตน ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไวทุ้กประการ 

บท 3

ต�่อไปน้ีเป็นพงศพั์นธุข์องอาโรนและโมเสสครัง้เม่ือพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสบนภูเขาซีนาย

2 ช่ือบุตรชายของอาโรนมีดังน้ี นาดับบุตรหัวปี อาบีฮู เอเลอาซาร์และอิธามาร์

3 น่ีแหละเป็นช่ือบุตรชายของอาโรนท่ีไดเ้จิมไวเ้ป็นปุโรหิต เป็นผูท่ี้ทา่นสถาปนาไวใ้ห้ปฏิบัติในต�าแหน่งปุโรหิต

4 แตน่าดับและอาบีฮูตายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เม่ือเขาเอาไฟท่ีผิดรูปแบบมาถวายบูชาตอ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาหท่ี์ถิน่ทุรกันดารซีนาย และตา่งกไ็มมี่บุตร ดังนัน้เอเลอาซาร์และอิธามาร์จึงไดป้รนนิบัติในต�าแหน่งปุโรหิต

อยูใ่นสายตาของอาโรนบดิาของเขา

5 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

6 "จงน�าตระกูลเลวีเขา้มาใกล ้และตัง้เขาไวต้อ่หน้าอาโรนปุโรหิต ให้เขาปรนนิบัติอาโรน

7 เขาจะปฏิบัติหน้าท่ีแทนอาโรนและแทนชุมนุมชนทัง้หมดหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม ขณะเขาปฏิบัติงานท่ีพลับพลา

8 เขาจะดูแลบรรดาเคร่ืองใชข้องพลับพลาแหง่ชุมนุม และปฏิบัติหน้าท่ีแทนคนอิสราเอล เม่ือเขาปฏิบัติงานท่ี

พลับพลา

9 จงมอบคนเลวีไวกั้บอาโรนและกับบุตรชายทัง้หลายของอาโรน เขาทัง้หลายรับเลือกจากคนอิสราเอลมอบไวกั้บอา

โรนแลว้

10 เจา้จงแตง่ตัง้อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรนให้ปฏิบัติงานตามต�าแหน่งปุโรหิต แตค่นอ่ืนท่ีเขา้มาใกลจ้ะ

ตอ้งถูกลงโทษถึงตาย"

11 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

12 "ดูเถิด เราเองไดเ้ลือกคนเลวีจากคนอิสราเอลแทนบรรดาบุตรหัวปีทา่มกลางคนอิสราเอลท่ีคลอดจากครรภ์
มารดากอ่น คนเลวีจะเป็นของเรา

13 เพราะบรรดาบุตรหัวปีเป็นของเรา ในวันท่ีเราไดป้ระหารชีวติบุตรหัวปีทัง้หลายในประเทศอียปิตนั์น้ เราไดเ้ลือก

บรรดาบุตรหัวปีในอิสราเอล ทัง้มนุษยแ์ละสัตวเ์ดียรัจฉานไวเ้ป็นของเรา ทัง้หลายเหลา่น้ีตอ้งเป็นของเรา เราคือพระ

เยโฮวาห"์

14 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสท่ีถิน่ทุรกันดารซีนายวา่

15 "จงนับคนเลวีตามเรือนบรรพบุรุษและตามครอบครัว คือทา่นจงนับผูช้ายทุกคนท่ีมีอายุตัง้แตเ่ดือนหน่ึงข้ึนไป"

16 โมเสสจึงไดนั้บเขาทัง้หลายตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาหดั์งท่ีพระองคต์รัสสัง่ไว้
17 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือบุตรชายของเลวี คือเกอร์โชน โคฮาท และเมรารี

18 ช่ือบุตรชายของเกอร์โชนตามครอบครัว คือลิบนีและชิเมอี

19 บุตรชายของโคฮาทตามครอบครัว คืออัมราม อิสฮาร์ เฮโบรน และอุสซีเอล

20 และบุตรชายของเมรารีตามครอบครัว คือมาลี และมูชี น่ีเป็นครอบครัวคนเลวี ตามเรือนบรรพบุรุษของเขา

21 วงศเ์กอร์โชนมีครอบครัวลิบนีและครอบครัวชิเมอี เหลา่น้ีเป็นครอบครัวเกอร์โชน

22 จ�านวนคนทัง้หลาย คือจ�านวนผูช้ายทัง้หมดท่ีมีอายุตัง้แตเ่ดือนหน่ึงข้ึนไปเป็นเจด็พันห้าร้อยคน

23 ครอบครัวเกอร์โชนนัน้จะตอ้งตัง้คา่ยอยูข่า้งหลังพลับพลาดา้นตะวันตก

24 มีเอลียาสาฟบุตรชายลาเอลเป็นหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของเกอร์โชน

25 งานท่ีวงศเ์กอร์โชนปฏิบัติในพลับพลาแหง่ชุมนุมมีงานพลับพลา งานเตน็ทพ์ร้อมกับเคร่ืองคลุมเตน็ท ์และมา่น

ประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

26 มา่นบังลานและมา่นประตูลาน ซ่ึงอยูร่อบพลับพลาและแทน่บูชา รวมทัง้เชือกโยงทัง้งานสารพัดท่ีเก่ียวกับสิง่เหลา่

น้ี

27 วงศโ์คฮาทมีครอบครัวอัมราม ครอบครัวอิสฮาร์ ครอบครัวเฮโบรน ครอบครัวอุสซีเอล เหลา่น้ีเป็นครอบครัวโค

ฮาท

28 ตามจ�านวนผูช้ายทัง้หมดท่ีมีอายุตัง้แตเ่ดือนหน่ึงข้ึนไปเป็นแปดพันหกร้อยคน เป็นคนปฏิบัติหน้าท่ีสถานบริสุทธ์ิ



29 บรรดาครอบครัวลูกหลานของโคฮาทจะตัง้คา่ยอยูท่างดา้นใตข้องพลับพลา

30 มีเอลีซาฟานบุตรชายอุสซีเอลเป็นหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของครอบครัวโคฮาท

31 คนเหลา่น้ีมีหน้าท่ีดูแลหีบพระโอวาท โต๊ะ คันประทีป แทน่บูชาทัง้สองและเคร่ืองใชต้า่งๆของสถานบริสุทธ์ิ ซ่ึง

ปุโรหิตใชป้ฏิบัติงานและมา่น ทัง้งานสารพัดท่ีเก่ียวกับสิง่เหลา่น้ี

32 เอเลอาซาร์บุตรชายของอาโรนปุโรหิตเป็นนายใหญเ่หนือหัวหน้าของคนเลวีและตรวจตราผูท่ี้มีหน้าท่ีปฏิบัติ

สถานบริสุทธ์ิ

33 วงศเ์มรารีมีครอบครัวมาลี และครอบครัวมูชี เหลา่น้ีเป็นครอบครัวเมรารี

34 จ�านวนคนทัง้หลายคือจ�านวนผูช้ายทัง้หมดท่ีมีอายุตัง้แตห่น่ึงเดือนข้ึนไปเป็นหกพันสองร้อยคน

35 และศุรีเอลบุตรชายอาบีฮาอิลเป็นหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษของครอบครัวเมรารี คนเหลา่น้ีจะตัง้คา่ยอยูด่า้นเหนือ

ของพลับพลา

36 งานท่ีก�าหนดให้แกลู่กหลานเมรารีคืองานดูแลไมก้รอบพลับพลา ไมก้ลอน ไมเ้สา ฐานรองและเคร่ืองประกอบสิง่

เหลา่น้ีทัง้หมด ทัง้งานสารพัดท่ีเก่ียวกับสิง่เหลา่น้ี

37 และเสารอบลาน พร้อมกับฐานรอง หลักหมุดและเชือกโยง

38 และบุคคลท่ีจะตัง้คา่ยอยูห่น้าพลับพลาดา้นตะวันออกหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม ดา้นท่ีดวงอาทติยข้ึ์น มีโมเสสและ

อาโรนกับลูกหลานของทา่น มีหน้าท่ีดูแลการปรนนิบัติภายในสถานบริสุทธ์ิและบรรดากิจการท่ีพึงกระท�าเพ่ือคน

อิสราเอล และผูใ้ดอ่ืนท่ีเขา้มาใกลจ้ะตอ้งถูกลงโทษถึงตาย

39 บรรดาคนท่ีนับเขา้ในคนเลวี ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนั้บตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์เป็นบรรดาผูช้ายทัง้หมด

ตามครอบครัวท่ีมีอายุตัง้แตห่น่ึงเดือนข้ึนไปเป็นสองหม่ืนสองพันคน

40 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงนับบุตรชายหัวปีทัง้หลายของคนอิสราเอล ท่ีมีอายุตัง้แตห่น่ึงเดือนข้ึนไป

จงจดจ�านวนรายช่ือไว้
41 เจา้จงกันพวกเลวีไวใ้ห้เรา (เราคือพระเยโฮวาห)์ ทัง้น้ีเพ่ือแทนบรรดาบุตรหัวปีทา่มกลางคนอิสราเอล และให้

สัตวทั์ง้ปวงของคนเลวีแทนสัตวหั์วปีทัง้หลายของคนอิสราเอล"

42 ดังนัน้โมเสสจึงไดนั้บบรรดาบุตรหัวปีทา่มกลางคนอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่ทา่น

43 บุตรชายหัวปีทัง้หลายตามจ�านวนช่ือท่ีนับได ้ซ่ึงมีอายุตัง้แตห่น่ึงเดือนข้ึนไป มีสองหม่ืนสองพันสองร้อยเจด็สบิ

สามคน

44 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

45 "จงเอาคนเลวีแทนบุตรหัวปีทัง้หมดของคนอิสราเอล และเอาสัตวทั์ง้หลายของคนเลวีแทนสัตวข์องคนอิสราเอล

คนเลวีจะเป็นของเรา เราคือพระเยโฮวาห์
46 ส�าหรับเป็นคา่ไถบุ่ตรหัวปีของคนอิสราเอลจ�านวนสองร้อยเจด็สบิสามคนท่ีเกินจ�านวนผูช้ายคนเลวีนัน้

47 เจา้จงเกบ็คนละห้าเชเขล คือจงเกบ็ตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ (เชเขลหน่ึงมีย่ีสบิเก-ราห)์

48 และมอบเงนิซ่ึงตอ้งเสยีเป็นคา่ไถข่องคนท่ีเกินเหลา่นัน้ให้ไวแ้กอ่าโรนและลูกหลานของทา่น"

49 โมเสสจึงเกบ็เงนิคา่ไถจ่ากคนเหลา่นัน้ท่ีเกินกวา่จ�านวนคนท่ีคนเลวีไถไ่ว้
50 คือทา่นเกบ็เงนิจากบุตรหัวปีของคนอิสราเอล เป็นเงนิจ�านวนหน่ึงพันสามร้อยหกสบิห้าเชเขล นับตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ

51 และโมเสสไดน้�าเอาเงนิคา่ไถใ่ห้แกอ่าโรนและลูกหลานของอาโรน ตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระ

เยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว ้

บท 4

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

2 "จงท�าส �ามะโนครัวลูกหลานโคฮาท จากคนเลวี ตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบุรุษ

3 จากคนท่ีมีอายุสามสบิปีถึงห้าสบิปี ทุกคนท่ีเขา้ปฏิบัติงานได ้เพ่ือท�างานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

4 น่ีเป็นงานท่ีลูกหลานโคฮาทจะกระท�าในพลับพลาแหง่ชุมนุม คืองานท่ีกระท�าตอ่สิง่บริสุทธ์ิท่ีสุด

5 เม่ือจะเคล่ือนยา้ยคา่ยไป อาโรนและบุตรชายของทา่นจะเขา้ไปขา้งใน และปลดมา่นก�าบังออกเอาคลุมหีบพระ

โอวาทไว้



6 แลว้เอาหนังทาคัชคลุม และเอาผา้สฟ้ีาลว้นคลุมบนนัน้ และสอดคานหาม

7 และเอาผา้สฟ้ีาปูลงบนโต๊ะส �าหรับขนมปังหน้าพระพักตร์แลว้วางจานและชอ้น อา่งน�า้และคนโทท่ีรินเคร่ืองด่ืมบูชา

และขนมปังหน้าพระพักตร์เป็นนิตยก์ใ็ห้วางอยูบ่นผา้สฟ้ีานัน้ดว้ย

8 แลว้เอาผา้สแีดงคลุม บนน้ีเอาหนังทาคัชคลุมอีก แลว้สอดคานหาม

9 แลว้ให้เขาเอาผา้สฟ้ีาคลุมคันประทีปท่ีใชจุ้ด คลุมตะเกียง ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ถาดใสต่ะไกร และบรรดาภาชนะใส่

น�า้มันเติมตะเกียง

10 เอาหนังทาคัชหอ่ตะเกียงและเคร่ืองประกอบทัง้หมด แลว้ใสไ่วบ้นโครงหาม

11 ให้เขาเอาผา้สฟ้ีามาคลุมแทน่ทองค�า เอาหนังทาคัชคลุมไว ้แลว้สอดคานหาม

12 และให้เขาเอาผา้สฟ้ีาหอ่ภาชนะเคร่ืองใชซ่ึ้งใชอ้ยูใ่นสถานบริสุทธ์ิและคลุมเสยีดว้ยหนังทาคัช และใสไ่วบ้นโครง

หาม

13 ให้เอาข้ีเถา้ออกจากแทน่บูชา เอาผา้สมีว่งคลุมแทน่เสยี

14 เอาภาชนะประจ�าแทน่ทัง้หมดซ่ึงเป็นเคร่ืองใชป้ระจ�าแทน่ มีกระถางไฟ ขอเก่ียวเน้ือ พล่ัว ชาม และภาชนะประจ�า

แทน่ทัง้สิน้วางไวข้า้งบน แลว้เอาหนังทาคัชคลุม และสอดคานหาม

15 เม่ืออาโรนและบุตรชายคลุมสถานบริสุทธ์ิและคลุมบรรดาเคร่ืองใชข้องสถานบริสุทธ์ิเสร็จแลว้ เม่ือถึงเวลา

เคล่ือนยา้ยคา่ยลูกหลานโคฮาทจึงจะเขา้มาหาม แตเ่ขาตอ้งไมแ่ตะตอ้งของบริสุทธ์ิเหลา่นัน้เกลือกวา่เขาจะตอ้งตาย

สิง่เหลา่น้ีแหละท่ีเป็นของประจ�าพลับพลาแหง่ชุมนุมซ่ึงลูกหลานของโคฮาทจะตอ้งหาม

16 แลว้เอเลอาซาร์บุตรชายของอาโรนปุโรหิตจะตอ้งดูแลน�า้มันส �าหรับตะเกียง เคร่ืองหอม เคร่ืองธัญญบูชาประจ�า

วัน และน�า้มันเจิม และดูแลพลับพลาทัง้หมดกับบรรดาสิง่ของในพลับพลานัน้ คือสถานบริสุทธ์ิและเคร่ืองประกอบ

ดว้ย"

17 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

18 "อยา่ตัดตระกูลครอบครัวคนโคฮาทออกเสยีจากคนเลวี

19 แตจ่งกระท�าแกเ่ขาเพ่ือจะให้มีชีวติและไมต่าย เม่ือเขาทัง้หลายเขา้มาใกลข้องบริสุทธ์ิท่ีสุดเหลา่นัน้ คืออาโรนและ

บุตรชายทัง้หลายของอาโรนจะเขา้ไปตัง้เขาทัง้หลายไวต้ามงานและภาระของเขาทุกคน

20 แตอ่ยา่ให้คนโคฮาทเขา้ไปมองของบริสุทธ์ิแมแ้ตอึ่ดใจเดียวเกลือกวา่เขาจะตอ้งตาย"

21 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

22 "จงท�าส �ามะโนครัวลูกหลานเกอร์โชน ตามเรือนบรรพบุรุษตามครอบครัวของเขาดว้ย

23 เจา้จงนับคนท่ีมีอายุตัง้แตส่ามสบิปีถึงห้าสบิปี ทุกคนท่ีเขา้ปฏิบัติงานได ้เพ่ือท�างานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

24 ตอ่ไปน้ีเป็นการงานของครอบครัวเกอร์โชน คืองานปรนนิบัติและงานแบกภาระ

25 ให้เขาทัง้หลายขนมา่นพลับพลา และขนพลับพลาแหง่ชุมนุมพร้อมกับผา้คลุมและหนังทาคัชท่ีคลุมอยูข่า้งบน และ

ผา้มา่นส �าหรับบังประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

26 และมา่นบังลาน และมา่นทางเขา้ประตูลานซ่ึงอยูร่อบพลับพลาและแทน่บูชา และเชือกโยง และเคร่ืองใชส้อย

ทัง้สิน้ เขาจะตอ้งกระท�างานท่ีควรกระท�าทุกอยา่งท่ีเก่ียวกับสิง่เหลา่น้ี

27 ให้อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรนบังคับบัญชาบุตรชายทัง้หลายของเกอร์โชนเร่ืองทุกสิง่ท่ีเขาจะตอ้งขน

และงานทุกอยา่งท่ีเขาจะตอ้งกระท�า และเจา้จะตอ้งก�าหนดทุกสิง่ท่ีเขาจะตอ้งขน

28 น่ีเป็นการงานของครอบครัวคนเกอร์โชนในพลับพลาแหง่ชุมนุม และอิธามาร์บุตรชายของอาโรนปุโรหิตจะบังคับ

ดูแลงานของคนเหลา่นัน้

29 ฝ่ายคนเมรารีนัน้ เจา้จงนับเขาตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ

30 เจา้จงนับคนท่ีมีอายุสามสบิปีข้ึนไปถึงห้าสบิปี ทุกคนท่ีเขา้ปฏิบัติงานไดเ้พ่ือท�างานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

31 และตอ่ไปน้ีเป็นสิง่ท่ีก�าหนดให้เขาขน งานทัง้หมดของเขาในการปรนนิบัติพลับพลาแหง่ชุมนุม คือไมก้รอบ

พลับพลา ไมก้ลอน ไมเ้สาและฐานรอง

32 เสารอบลานพร้อมกับฐานรอง หลักหมุดและเชือกโยง เคร่ืองใชแ้ละเคร่ืองประกอบสิง่เหลา่น้ีทัง้หมด เจา้จง

ก�าหนดช่ือสิง่ของท่ีเขาตอ้งหาม

33 น่ีเป็นการงานของครอบครัวคนเมรารี เป็นงานทัง้หมดของเขาในการปรนนิบัติพลับพลาแหง่ชุมนุม ใน

บังคับบัญชาของอิธามาร์บุตรชายของอาโรนปุโรหิต"

34 โมเสสและอาโรนและบรรดาหัวหน้าของชุมนุมชนไดนั้บคนโคฮาท ตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบุรุษ



35 ทุกคนท่ีมีอายุตัง้แตส่ามสบิปีข้ึนไปถึงห้าสบิปีท่ีเขา้ปฏิบัติงานไดเ้พ่ือท�างานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

36 และจ�านวนคนตามครอบครัวของเขาเป็นสองพันเจด็ร้อยห้าสบิคน

37 น่ีแหละเป็นจ�านวนคนในครอบครัวของโคฮาท บรรดาผูป้ฏิบัติงานในพลับพลาแหง่ชุมนุม ซ่ึงโมเสสและอาโรน

ไดนั้บไวต้ามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่โดยโมเสส

38 จ�านวนคนในลูกหลานเกอร์โชน ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ

39 ทุกคนท่ีมีอายุตัง้แตส่ามสบิปีข้ึนไปถึงห้าสบิปีท่ีเขา้ปฏิบัติงานได ้เพ่ือท�างานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

40 จ�านวนคนตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ เป็นสองพันหกร้อยสามสบิคน

41 น่ีเป็นจ�านวนคนในครอบครัวคนเกอร์โชน บรรดาผูป้ฏิบัติงานในพลับพลาแหง่ชุมนุม ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนั้บ

ไวต้ามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห์
42 จ�านวนคนในครอบครัวคนเมรารี ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ

43 ทุกคนท่ีมีอายุตัง้แตส่ามสบิปีข้ึนไปถึงห้าสบิปีท่ีเขา้ปฏิบัติงานได ้เพ่ือท�างานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

44 จ�านวนคนตามครอบครัวของเขาเป็นสามพันสองร้อยคน

45 น่ีแหละเป็นจ�านวนคนท่ีนับไดใ้นครอบครัวคนเมรารี ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนั้บไวต้ามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่

โดยโมเสส

46 บรรดาคนเลวีท่ีนับได ้ผูท่ี้โมเสสและอาโรนและบรรดาหัวหน้าของคนอิสราเอลไดนั้บไว ้ตามครอบครัวตามเรือน

บรรพบุรุษ

47 ทุกคนท่ีมีอายุตัง้แตส่ามสบิปีถึงห้าสบิปีท่ีเขา้ปฏิบัติงานและท�างานขนภาระไดใ้นพลับพลาแหง่ชุมนุม

48 จ�านวนคนท่ีนับไดนั้น้เป็นแปดพันห้าร้อยแปดสบิคน

49 เขาทัง้หลายไดถู้กนับตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่ทางโมเสส ให้ทุกคนท�างานปรนนิบัติหรืองานขนของเขา ดังน้ี

แหละโมเสสไดนั้บเขาไวต้ามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสส 

บท 5

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงบัญชาคนอิสราเอลให้สัง่บรรดาคนโรคเร้ือน และทุกคนท่ีมีสิง่ไหลออก และทุกคนท่ีมลทนิเพราะการถูกซากศพ

ให้ไปนอกคา่ย

3 เจา้จงสัง่ทัง้ผูช้ายและผูห้ญงิให้ไปนอกคา่ย เพ่ือมิให้เขากระท�าให้คา่ยของเขาซ่ึงเราสถิตอยูท่า่มกลางนัน้เป็น

มลทนิ"

4 และคนอิสราเอลกก็ระท�าตาม และสัง่คนเหลา่นัน้ให้ไปนอกคา่ย พระเยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสสไวป้ระการใด คน

อิสราเอลกก็ระท�าตามอยา่งนัน้

5 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

6 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ ผูช้ายกดี็หรือผูห้ญงิกดี็กระท�าบาปอยา่งท่ีมนุษยก์ระท�า คือประพฤติการละเมิดตอ่พระ

เยโฮวาห ์และผูนั้น้มีความผิดแลว้

7 กใ็ห้ผูนั้น้สารภาพความผิดท่ีเขาไดก้ระท�า และให้เขาคืนสิง่ท่ีละเมิดซ่ึงเขาไดม้านัน้เตม็ตามเดิม ทัง้เพิม่อีกหน่ึงใน

ห้าสว่นให้แกเ่จา้ของเดิมผูท่ี้เขาไดก้ระท�าการละเมิดตอ่นัน้

8 ถา้คนนัน้ไมมี่พ่ีน้องท่ีจะรับของคืนกใ็ห้ถวายของท่ีคืนนัน้แดพ่ระเยโฮวาหท์างปุโรหิตรวมทัง้แกะผูส้ �าหรับบูชาลบ

มลทนิบาป ซ่ึงเขาตอ้งบูชาลบมลทนิบาปของเขา

9 และของบริสุทธ์ิท่ีคนอิสราเอลน�ามาถวายทุกสิง่อันน�ามาให้แกปุ่โรหิตกต็กเป็นของปุโรหิต

10 สิง่บริสุทธ์ิของทุกคนให้ตกเป็นของปุโรหิตและทุกสิง่ท่ีเขาน�าไปถวายปุโรหิตกต็อ้งตกเป็นของปุโรหิต"

11 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

12 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ ถา้ภรรยาของผูช้ายคนใดหลงประพฤตินอกใจสามี

13 มีชายอ่ืนมานอนร่วมกับนางพน้ตาสามีของนาง แมน้างไดก้ระท�าตัวให้เป็นมลทนิแลว้ แตไ่มมี่ใครรู้เหน็และยังไม่

มีพยาน เพราะจับไมไ่ดค้าท่ี

14 จิตหึงหวงกม็าสงิสามี เขาจึงหึงหวงภรรยาของเขา และภรรยาไดก้ระท�าตัวให้มลทนิ หรือจิตหึงหวงมาสงิสามี เขา

จึงหึงหวงภรรยาของเขา แมว้า่ภรรยามิไดก้ระท�าตัวให้มลทนิ



15 กใ็ห้ชายผูนั้น้พาภรรยาของตนไปหาปุโรหิต น�าเคร่ืองบูชาส �าหรับภรรยาไป มีแป้งบารลีหน่ึงในสบิเอฟาห ์อยา่ให้

เขาเทน�า้มันหรือใสก่�ายานในแป้งนัน้ เพราะเป็นธัญญบูชาเร่ืองความหึงหวง เป็นธัญญบูชาแหง่ความร�าลึกฟ้ืนให้

ระลึกถึงความช่ัวชา้

16 และปุโรหิตจะน�านางมาใกลใ้ห้เขา้เฝ้าพระเยโฮวาห์
17 และปุโรหิตจะเอาน�า้บริสุทธ์ิท่ีใสภ่าชนะดิน ปุโรหิตจะเอาผงคลีท่ีพ้ืนพลับพลาใสใ่นน�า้นัน้

18 และปุโรหิตจะให้นางเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์และแกม้วยผมของนางออก และสง่ธัญญบูชาแหง่ความร�าลึกให้นางถือ

ไว ้อันเป็นธัญญบูชาแหง่ความหึงหวง แลว้ปุโรหิตจะถือน�า้แหง่ความขมข่ืนท่ีน�าการสาปแชง่นัน้ไวเ้อง

19 แลว้ปุโรหิตจะให้นางปฏิญาณตัววา่ `ถา้ไมมี่ชายใดมานอนกับเจา้ หรือเจา้ไมหั่นเหไปกระท�ามลทนิ เม่ือเจา้ยังอยู่

ในอ�านาจของสามี กใ็ห้เจา้พน้เสยีจากน�า้แหง่ความขมข่ืนท่ีน�าการสาปแชง่น้ี

20 แตถ่า้เจา้ไดห้ลงไปแมเ้จา้อยูใ่นอ�านาจของสามีและไดก้ระท�าตัวเองให้เป็นมลทนิและชายอ่ืนนอกจากสามีไดเ้ขา้

นอนดว้ยแลว้'

21 กใ็ห้ปุโรหิตกระท�าให้หญงินัน้กลา่วค�าปฏิญาณสาปแชง่ และปุโรหิตจะกลา่วแกผู่ห้ญงินัน้วา่ `ขอให้พระเยโฮวาห์
ทรงกระท�าเจา้ให้เป็นค�าสาปแชง่ และเป็นค�าปฏิญาณทา่มกลางชนชาติของเจา้ ในเม่ือพระเยโฮวาหก์ระท�าให้โคนขา

เจา้ลีบและกระท�าทอ้งเจา้ให้ป่องแลว้

22 ขอให้น�า้แหง่ค�าสาปแชง่น้ีเขา้ในตัวเจา้กระท�าให้ทอ้งเจา้ป่อง และกระท�าให้โคนขาเจา้ลีบไป' และนางนัน้จะตอ้ง

กลา่ววา่ `เอเมน เอเมน'

23 แลว้ปุโรหิตจะเขียนค�าสาปน้ีลงในหนังสอื และลบความนัน้ออกเสยีดว้ยน�า้แหง่ความขมข่ืน

24 แลว้ให้หญงินัน้ด่ืมน�า้แหง่ความขมข่ืนท่ีน�าการสาปแชง่ แลว้น�า้ท่ีน�าการสาปแชง่นัน้จะเขา้ไปในตัวนางเป็นความ

เฝ่ือนฝาด

25 และปุโรหิตจะเอาธัญญบูชาแหง่ความหึงหวงออกจากมือนาง แกวง่ไปแกวง่มาถวายธัญญบูชานัน้ตอ่พระพักตร์

พระเยโฮวาห ์แลว้น�าไปถวายท่ีแทน่บูชา

26 และปุโรหิตจะหยบิธัญญบูชาก�ามือหน่ึงเป็นสว่นท่ีระลึก แลว้เผาเสยีบนแทน่บูชา แลว้จึงให้หญงินัน้ด่ืมน�า้นัน้

27 เม่ือให้หญงินัน้ด่ืมน�า้แลว้ ตอ่มา ถา้นางกระท�าตัวให้มลทนิและประพฤตินอกใจสามี น�า้ท่ีน�าการสาปแชง่นัน้จะ

เขา้ในตัวนางเป็นความเฝ่ือนฝาด ทอ้งจะป่องและโคนขาจะลีบไป และหญงินัน้จะเป็นค�าสาปแชง่ทา่มกลางชนชาติ

ของนาง

28 ถา้หญงินัน้มิไดมี้มลทนิ แตบ่ริสุทธ์ิ นางจะพน้ความผิดและตัง้ครรภ์
29 น่ีเป็นพระราชบัญญัติเร่ืองความหึงหวงเม่ือภรรยาแมจ้ะอยูใ่นอ�านาจของสามีไดห้ลงไปกระท�าตนให้มีมลทนิ

30 หรือเม่ือจิตหึงหวงสงิผูช้าย และเขาหึงหวงภรรยาของเขา แลว้เขาตอ้งให้นางไปเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์และปุโรหิต

จะปฏิบัติตอ่นางตามพระราชบัญญัติน้ีทุกประการ

31 ผูช้ายจึงจะพน้ความช่ัวชา้ แตผู่ห้ญงิจะตอ้งรับโทษความช่ัวชา้ของนาง" 

บท 6

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ เม่ือผูช้ายกดี็ ผูห้ญงิกดี็ ปลีกตัวดว้ยการกระท�าสัตยป์ฏิญาณ คือปฏิญาณเป็นนาศร์ี คือ

ปลีกตัวออกถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
3 กใ็ห้ผูนั้น้ปลีกตัวออกจากเหลา้องุน่และสุรา เขาตอ้งไมด่ื่มน�า้สม้ท่ีไดจ้ากเหลา้องุน่หรือสุรา ไมด่ื่มน�า้องุน่หรือ

รับประทานองุน่ ไมว่า่สดหรือแห้ง

4 ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมานัน้ เขาตอ้งไมรั่บประทานสิง่ใดท่ีไดจ้ากตน้องุน่ แมเ้ป็นเมลด็หรือเปลือกองุน่กดี็

5 ตลอดเวลาท่ีเขาปฏิญาณปลีกตัวออกมานัน้ อยา่ให้มีดโกนถูกศรีษะของเขา เขาตอ้งบริสุทธ์ิจนกวา่จะสิน้ก�าหนด

เวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เขาจะตอ้งไวผ้มยาว

6 ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เขาตอ้งไมเ่ขา้ใกลศ้พ

7 อยา่ท�าตัวให้มีมลทนิดว้ยบดิามารดาหรือพ่ีน้องชายหญงิท่ีตาย เพราะท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแดพ่ระเจา้นัน้เป็น

พันธนะของเขา

8 ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมา เขาตอ้งบริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาห์



9 และถา้มีคนมาตายอยูใ่กลตั้วเขาปัจจุบันทันดว่น ศรีษะของเขาท่ีช�าระให้บริสุทธ์ิไวก้เ็ป็นมลทนิเสยีแลว้ เขาตอ้ง

โกนศรีษะของเขาในวันช�าระตัวคือในวันท่ีเจด็นัน้เขาตอ้งโกนศรีษะ

10 ในวันท่ีแปดเขาตอ้งน�านกเขาสองตัวหรือนกพิราบหนุ่มสองตัวไปให้ปุโรหิตท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

11 และปุโรหิตจะถวายบูชาตัวหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป อีกตัวหน่ึงถวายเป็นเคร่ืองเผาบูชา ลบมลทนิให้เขา เพราะ

เขาไดก้ระท�าผิดเหตุเร่ืองศพ และเขาตอ้งช�าระศรีษะให้บริสุทธ์ิในวันนัน้อีก

12 และให้เขาปลีกตัวออกถวายแดพ่ระเยโฮวาหต์ลอดเวลาการปลีกตัวของเขา และน�าลูกแกะอายุหน่ึงขวบมาเป็น

เคร่ืองบูชาไถก่ารละเมิด แตเ่วลากอ่นนัน้นับไมไ่ด ้เพราะการปฏิญาณปลีกตัวของเขานัน้มีมลทนิเสยีแลว้

13 เม่ือเวลาปลีกตัวของเขาครบแลว้ พระราชบัญญัติของพวกนาศร์ีมีดังน้ี ให้น�าเขามาท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

14 ให้เขาถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์คือลูกแกะผูอ้ายุขวบหน่ึงท่ีปราศจากต�าหนิเป็นเคร่ืองเผาบูชา และลูกแกะ

เมียอายุขวบหน่ึงท่ีปราศจากต�าหนิเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป และแกะผูตั้วหน่ึงท่ีปราศจากต�าหนิเป็นเคร่ืองสันติบูชา

15 และขนมปังไร้เช้ือกระจาดหน่ึง ขนมท�าดว้ยยอดแป้งคลุกน�า้มัน ขนมแผน่ไร้เช้ือทาน�า้มันพร้อมกับเคร่ืองธัญญ

บูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาท่ีคูกั่น

16 และปุโรหิตจะน�าของเหลา่น้ีถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์แลว้ถวายเคร่ืองบูชาไถบ่าปและเคร่ืองเผาบูชา

17 และปุโรหิตจะถวายแกะผูเ้ป็นเคร่ืองสันติบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์พร้อมกับขนมปังไร้เช้ือกระจาดหน่ึง ปุโรหิตจะ

ถวายธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาท่ีคูกั่นดว้ย

18 และผูเ้ป็นนาศร์ีจะโกนศรีษะแหง่การปลีกตัวนัน้ท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม และน�าเอาผมท่ีศรีษะแหง่การ

ปลีกตัวนัน้ไปใสไ่ฟท่ีอยูใ่ตเ้คร่ืองสันติบูชาเสยี

19 เม่ือผูเ้ป็นนาศร์ีโกนผมแหง่การปลีกตัวเสร็จแลว้ ปุโรหิตจะน�าเน้ือสันขาหน้าของแกะตัวผูท่ี้ตม้แลว้ กับขนมไร้

เช้ือกอ้นหน่ึงจากกระจาด และขนมแผน่ไร้เช้ือแผน่หน่ึงวางไวใ้นมือทัง้สองของผูเ้ป็นนาศร์ีนัน้

20 แลว้ปุโรหิตจะน�าของเหลา่นัน้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบูชาแกวง่ถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เป็นสว่น

บริสุทธ์ิท่ีกันไวส้ �าหรับปุโรหิต พร้อมกับเน้ืออกท่ีแกวง่ถวาย และเน้ือโคนขาท่ีถวายแลว้ ตอ่จากน้ีผูเ้ป็นนาศร์ีกด่ื็มน�า้

องุน่ได้
21 น่ีเป็นพระราชบัญญัติของผูเ้ป็นนาศร์ีผูป้ฏิญาณ และเคร่ืองบูชาของเขาท่ีถวายแดพ่ระเยโฮวาหใ์นการปลีกตัว

นอกจากสิง่อ่ืนๆท่ีเขาถวายได ้ดังนัน้แหละเขาตอ้งกระท�าตามพระราชบัญญัติของการปลีกตัวออกไปเป็นนาศร์ี ตามท่ี

เขาไดป้ฏิญาณไว"้

22 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

23 "จงกลา่วแกอ่าโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรนวา่ ทา่นทัง้หลายจงอวยพรแกค่นอิสราเอลดังตอ่ไปน้ี คือวา่

แกเ่ขาทัง้หลายวา่

24 ขอพระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรแกท่า่น และพิทักษ์รักษาทา่น

25 ขอพระเยโฮวาหท์รงให้พระพักตร์ของพระองคท์อแสงแกท่า่น และทรงพระกรุณาทา่น

26 ขอพระเยโฮวาหท์รงทรงมีสพีระพักตร์แชม่ช่ืนตอ่ทา่นและประทานสันติสุขแกท่า่น

27 ดังนัน้แหละให้เขาประทับนามของเราเหนือคนอิสราเอล และเราจะไดอ้วยพรแกเ่ขาทัง้หลาย" 

บท 7

เม่ือวันท่ีโมเสสจัดตัง้พลับพลาเสร็จ และไดเ้จิมและไดช้ �าระพลับพลากับบรรดาเคร่ืองใชส้อยประจ�าพลับพลาให้

บริสุทธ์ิ และไดเ้จิมและช�าระแทน่บูชากับภาชนะประจ�าทัง้หมดให้บริสุทธ์ิแลว้

2 บรรดาประมุขของคนอิสราเอล หัวหน้าเรือนบรรพบุรุษ คือประมุขของตระกูลตา่งๆ ผูอ้ยูเ่หนือผูท่ี้ข้ึนทะเบียนไว ้ได้

เขา้มา

3 และไดน้�าของบูชามาถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์มีเกวียนประทุนหกเลม่กับวัวหกคู ่ประมุขสองคนน�าเกวียน

เลม่หน่ึงและวัวคนละตัว ถวายเสยีท่ีหน้าพลับพลา

4 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

5 "จงรับของเหลา่น้ีไวจ้ากเขาเพ่ือจะไดใ้ชใ้นการปรนนิบัติท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม จงมอบไวกั้บคนเลวีแกทุ่กคนตาม

งานปรนนิบัติของเขา"

6 โมเสสจึงน�าเกวียนและวัวไปมอบให้แกค่นเลวี



7 ทา่นให้เกวียนสองเลม่กับวัวสองคูแ่กบุ่ตรชายทัง้หลายของเกอร์โชนตามงานปรนนิบัติของเขา

8 ทา่นมอบเกวียนสี่เลม่และวัวสี่คูใ่ห้แกบุ่ตรชายทัง้หลายของเมรารีตามงานปรนนิบัติของเขา ซ่ึงเป็นตามค�าช้ีแจง

ของอิธามาร์บุตรชายอาโรนปุโรหิต

9 แตท่า่นมิไดม้อบอะไรให้แกบุ่ตรชายของโคฮาท เพราะงานปรนนิบัติของเขาเป็นงานท่ีตอ้งหามสิง่ของบริสุทธ์ิบน

บา่

10 และบรรดาประมุขกน็�าของบูชามาเพ่ือแกง่านมอบถวายแทน่บูชาในวันท่ีท�าพิธีเจิมแทน่บูชานัน้ และพวกประมุข

ตา่งกถ็วายเคร่ืองบูชาของตนหน้าแทน่บูชา

11 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ให้พวกประมุขมาถวายเคร่ืองบูชาของเขาวันละคนในงานมอบถวายแทน่บูชา"

12 ผูท่ี้ถวายเคร่ืองบูชาในวันแรกคือนาโชนบุตรชายอัมมีนาดับแหง่ตระกูลยูดาห์
13 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล และชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขล

ของสถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

14 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

15 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

16 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

17 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของนาโชน

บุตรชายของอัมมีนาดับ

18 วันท่ีสองเนธันเอลบุตรชายศุอาร์ประมุขของตระกูลอิสสาคาร์ถวายของ

19 เขาถวายของถวายของเขาเป็นจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิ

เชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

20 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

21 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

22 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

23 และวัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของ

เนธันเอลบุตรชายของศุอาร์

24 วันท่ีสามเอลีอับบุตรชายเฮโลนประมุขของคนเศบูลุนถวายของ

25 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

26 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

27 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

28 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

29 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของเอลีอับ

บุตรชายของเฮโลน

30 วันท่ีสี่เอลีซูร์บุตรชายของเชเดเออร์ประมุขของคนรูเบนถวายของ

31 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

32 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

33 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

34 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

35 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของเอลีซูร์

บุตรชายของเชเดเออร์

36 วันท่ีห้าเชลูมิเอลบุตรชายศุริชัดดัยประมุขของคนสเิมโอนถวายของ

37 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

38 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

39 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา



40 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

41 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของเชลูมิเอล

บุตรชายของศุริชัดดัย

42 วันท่ีหกเอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอลประมุขของคนกาดถวายของ

43 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

44 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

45 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

46 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

47 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของเอลียาสา

ฟบุตรชายของเดอูเอล

48 วันท่ีเจด็เอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูดประมุขของคนเอฟราอิมถวายของ

49 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

50 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

51 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

52 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

53 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของเอลีชามา

บุตรชายของอัมมีฮูด

54 วันท่ีแปดกามาลิเอลบุตรชายเปดาซูร์ประมุขของคนมนัสเสห์
55 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

56 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

57 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

58 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

59 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของกามาลิเอ

ลบุตรชายของเปดาซูร์

60 วันท่ีเกา้อาบีดันบุตรชายกิเดโอนีประมุขของคนเบนยามินถวายของ

61 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

62 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

63 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

64 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

65 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของอาบีดัน

บุตรชายของกิเดโอนี

66 วันท่ีสบิอาหิเยเซอร์บุตรชายอัมมีชัดดัยประมุขของคนดานถวายของ

67 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

68 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

69 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

70 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

71 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของอาหิเย

เซอร์บุตรชายของอัมมีชัดดัย

72 วันท่ีสบิเอด็ปากีเอลบุตรชายโอครานประมุขของคนอาเชอร์ถวายของ



73 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

74 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

75 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

76 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

77 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของปากีเอล

บุตรชายของโอคราน

78 วันท่ีสบิสองอาหิราบุตรชายเอนันประมุขของคนนัฟทาลีถวายของ

79 ของถวายของเขาคือจานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล ชามเงนิลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบริสุทธ์ิ ภาชนะทัง้สองน้ีมียอดแป้งคลุกน�า้มันเตม็เพ่ือเป็นธัญญบูชา

80 ชอ้นทองค�าลูกหน่ึงหนักสบิเชเขล มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็

81 วัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบตัวหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบูชา

82 ลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

83 วัวผูส้องตัว แกะผูห้้า แพะผูห้้า ลูกแกะอายุหน่ึงขวบห้า เป็นเคร่ืองสันติบูชา สิง่เหลา่น้ีเป็นของถวายของอาหิรา

บุตรชายของเอนัน

84 ตอ่ไปน้ีเป็นของถวายในงานมอบถวายแทน่บูชาจากประมุขของคนอิสราเอล ในวันท่ีมีพิธีเจิมแทน่บูชานัน้คือจาน

เงนิสบิสองลูก ชามเงนิสบิสองลูก ชอ้นทองค�าสบิสองลูก

85 จานเงนิลูกหน่ึงหนักหน่ึงร้อยสามสบิเชเขล และชามลูกหน่ึงหนักเจด็สบิเชเขล เงนิท่ีท�าภาชนะทัง้หมดหนักสอง

พันสี่ร้อยเชเขล ตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ

86 ชอ้นทองค�าสบิสองลูก มีเคร่ืองหอมส�าหรับเผาเตม็ หนักลูกละสบิเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ ทองค�าท่ีท�า

ชอ้นทัง้หมดหนักหน่ึงร้อยย่ีสบิเชเขล

87 สัตวส์ �าหรับเคร่ืองเผาบูชา มีวัวผูส้บิสองตัว แกะผูส้บิสอง ลูกแกะอายุหน่ึงขวบสบิสอง พร้อมกับเคร่ืองธัญญบูชาคู่

กัน และแพะผูส้บิสองตัวส �าหรับเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

88 สัตวทั์ง้หมดท่ีถวายเป็นเคร่ืองสันติบูชา มีวัวผูย่ี้สบิสี่ แกะผูห้กสบิ แพะผูห้กสบิ และลูกแกะอายุหน่ึงขวบหกสบิ

น่ีแหละเป็นของถวายในงานมอบถวายแทน่บูชาเม่ือไดก้ระท�าการเจิมแลว้

89 เม่ือโมเสสไดเ้ขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุมเพ่ือจะกราบทูลพระองค ์ทา่นไดย้นิพระสุรเสยีงตรัสกับทา่นมาจากพระ

ท่ีน่ังกรุณา ซ่ึงอยูบ่นหีบพระโอวาททา่มกลางเครูบทัง้สอง และพระสุรเสยีงนัน้ไดส้นทนากับทา่น 

บท 8

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงกลา่วแกอ่าโรนวา่ เม่ือจะตัง้ตะเกียงให้ตะเกียงทัง้เจด็สอ่งแสงขา้งหน้าคันประทีป"

3 และอาโรนไดก้ระท�าดังนัน้ ทา่นไดตั้ง้ตะเกียงให้สอ่งแสงออกดา้นหน้าคันประทีป ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่กับ

โมเสส

4 ฝีมือท่ีท�าคันประทีปเป็นดังน้ี เป็นทองค�าใชค้อ้นทุบ ตัง้แตฐ่านข้ึนไปถึงดอกเป็นฝีคอ้น ตามแบบอยา่งท่ีพระ

เยโฮวาหส์ �าแดงแกโ่มเสส เขาจึงท�าคันประทีปดังนัน้

5 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

6 "จงยกคนเลวีออกจากคนอิสราเอลและช�าระเขาทัง้หลายเสยี

7 เจา้จงช�าระเขาดังน้ี จงเอาน�า้ช �าระมาประพรมเขา ให้เขาโกนตลอดทัง้ตัว ให้ซักเสื้อผา้และช�าระตัวให้สะอาด

8 แลว้ให้เขาทัง้หลายน�าวัวหนุ่มตัวหน่ึง กับเคร่ืองธัญญบูชาคูกั่น คือยอดแป้งคลุกน�า้มัน และเจา้จงน�าวัวหนุ่มอีกตัว

หน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

9 แลว้จงพาคนเลวีมาหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม และให้คนอิสราเอลมาชุมนุมพร้อมกันหมด

10 เม่ือเจา้น�าคนเลวีมากราบทูลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ให้คนอิสราเอลเอามือของเขาวางบนคนเลวี

11 และให้อาโรนถวายคนเลวีตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหใ์ห้เป็นเคร่ืองบูชาแกวง่ถวายจากประชาชนอิสราเอล เพ่ือเขา

จะไดท้�างานปรนนิบัติพระเยโฮวาห์



12 แลว้คนเลวีจะเอามือของตนวางบนหัววัวผูทั้ง้สอง เจา้จงเอาตัวหน่ึงมาถวายเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป และอีกตัวหน่ึง

ให้เป็นเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์เพ่ือลบมลทนิบาปของคนเลวี

13 เจา้จงตัง้คนเลวีให้คอยรับใชอ้าโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรน และจงถวายเขาทัง้หลายให้เป็นเคร่ืองบูชา

แกวง่ถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
14 ฉะน้ีแหละเจา้จงแยกคนเลวีออกจากคนอิสราเอล และคนเลวีจะเป็นของเรา

15 ตัง้แตนั่น้ไปคนเลวีจะเขา้ปฏิบัติงานท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม ในเม่ือเจา้ไดช้ �าระเขาและกระท�าเป็นเคร่ืองบูชาแกวง่

ถวายเขาไวแ้ลว้

16 เพราะเขาทัง้หมดถูกแยกออกจากคนอิสราเอล และมอบไวแ้กเ่รา เราไดรั้บเขามาเป็นของเราแลว้แทนทุกคนท่ีเกิด

จากครรภม์ารดากอ่นคือ แทนบุตรหัวปีของประชาชนอิสราเอลทัง้หมด

17 เพราะวา่ลูกหัวปีทัง้หมดของคนอิสราเอลเป็นของเรา ทัง้คนและสัตว ์ในวันท่ีเราไดสั้งหารบรรดาลูกหัวปีใน

แผน่ดินอียปิต ์เราไดเ้ลือกเขาไวเ้ป็นของเรา

18 และเราไดเ้ลือกคนเลวีแทนบุตรหัวปีทัง้หมดของคนอิสราเอล

19 และเราไดใ้ห้คนเลวีจากคนอิสราเอลไวกั้บอาโรนและบุตรชายของอาโรน ให้ปฏิบัติงานแทนคนอิสราเอลท่ี

พลับพลาแหง่ชุมนุม และท�าการลบมลทนิให้คนอิสราเอล เพ่ือวา่จะไมมี่ภัยพิบัติบังเกิดแกค่นอิสราเอล เม่ือคน

อิสราเอลเขา้มาใกลส้ถานบริสุทธ์ิ"

20 โมเสสและอาโรนและชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดไดก้ระท�าตอ่คนเลวีดังนัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสสใน

เร่ืองคนเลวีทุกประการ คนอิสราเอลกก็ระท�าดังนัน้

21 คนเลวีไดช้ �าระตนให้สิน้บาป และซักเสื้อผา้ของตน และอาโรนกถ็วายเขาเป็นเคร่ืองบูชาแกวง่ถวายตอ่พระพักตร์

พระเยโฮวาห ์และอาโรนท�าการลบมลทนิช�าระเขา

22 แตนั่น้มาคนเลวีกเ็ขา้ไปปฏิบัติในพลับพลาแหง่ชุมนุม ในการรับใชอ้าโรนและบุตรชายของอาโรน ตามท่ีพระ

เยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสสเร่ืองคนเลวี เขาจึงไดก้ระท�าอยา่งนัน้แกเ่ขาทัง้หลาย

23 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

24 "เร่ืองน้ีเก่ียวกับคนเลวี ให้คนเลวีท่ีมีอายุตัง้แตย่ี่สบิห้าปีข้ึนไป เขา้ไปปฏิบัติงานในพลับพลาแหง่ชุมนุม

25 พออายุไดห้้าสบิปีให้เขาหยุดปฏิบัติ ไมต่อ้งท�างานตอ่ไป

26 แตใ่ห้เขาชว่ยพ่ีน้องในพลับพลาแหง่ชุมนุมดูแลการงาน ไมต่อ้งลงมือท�าเอง เจา้จงกระท�าเชน่น้ีแกค่นเลวีเม่ือ

ก�าหนดงานให้เขา" 

บท 9

ในเดือนท่ีหน่ึงปีท่ีสองตัง้แตเ่ขาทัง้หลายออกจากแผน่ดินอียปิต ์พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสท่ีถิน่ทุรกันดารซีนาย

วา่

2 "ให้คนอิสราเอลถือเทศกาลปัสกาตามเวลาท่ีก�าหนดไว้
3 คือเดือนน้ีในวันข้ึนสบิสี่ค �า่ เวลาเยน็ เจา้ทัง้หลายจงถือเทศกาลปัสกาตามเวลาท่ีก�าหนดนัน้ เจา้จงกระท�าตาม

กฎเกณฑแ์ละพิธีตา่งๆทัง้สิน้ของเทศกาลนัน้"

4 โมเสสจึงบอกคนอิสราเอลให้ถือเทศกาลปัสกา

5 เขาทัง้หลายไดถื้อเทศกาลปัสกาในเดือนท่ีหน่ึงวันข้ึนสบิสี่ค �า่เวลาเยน็ท่ีถิน่ทุรกันดารซีนาย ท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่

โมเสสทุกประการ คนอิสราเอลกก็ระท�าตามอยา่งนัน้

6 และมีผูช้ายบางคนท่ีมีมลทนิเพราะถูกตอ้งศพ จึงถือปัสกาในวันนัน้ไมไ่ด ้เขาจึงมาอยูต่อ่หน้าโมเสสและอาโรนใน

วันนัน้

7 เขาเหลา่นัน้กลา่วแกท่า่นวา่ "เรามีมลทนิเพราะไดถู้กตอ้งศพ ท�าไมจึงห้ามมิให้เราถวายเคร่ืองบูชาของพระ

เยโฮวาหต์ามวันก�าหนดทา่มกลางคนอิสราเอล"

8 และโมเสสบอกเขาวา่ "จงคอยอยูก่อ่นเพ่ือเราจะฟังดูวา่ พระเยโฮวาหจ์ะตรัสสัง่อยา่งไรเร่ืองทา่น"

9 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

10 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ ถา้ผูใ้ดในพวกเจา้หรือในเช้ือสายของเจา้มีมลทนิเพราะถูกตอ้งศพ หรือไปทางไกลก็

ให้ผูนั้น้ถือปัสกาแดพ่ระเยโฮวาห์



11 ให้ถือปัสกาในเดือนท่ีสองวันข้ึนสบิสี่ค �า่เวลาเยน็ ให้เขากินขนมปังไร้เช้ือและผักรสขม

12 เขาทัง้หลายตอ้งไมใ่ห้อะไรเหลือจนวันรุ่งข้ึน และไมหั่กกระดูกแกะปัสกา ให้กระท�าตามกฎในเร่ืองถือเทศกาลปัส

กาทุกประการ

13 แตค่นท่ีสะอาดและมิไดอ้ยูใ่นระหวา่งการเดินทางแตง่ดไมถื่อเทศกาลปัสกา ผูนั้น้จะตอ้งถูกตัดขาดจากทา่มกลาง

ชนชาติของเขา เพราะเขามิไดน้�าเคร่ืองบูชาของพระเยโฮวาหม์าถวายตามก�าหนดเวลา ผูนั้น้จะตอ้งไดรั้บโทษบาปของ

เขาเอง

14 ถา้คนตา่งดา้วมาอาศัยอยูท่า่มกลางเจา้ทัง้หลาย จะใคร่ถือเทศกาลปัสกาแดพ่ระเยโฮวาหต์ามกฎของเทศกาลปัส

กาและตามลักษณะกใ็ห้เขาถือได ้เจา้จงมีกฎอยา่งเดียวส �าหรับทัง้คนตา่งดา้วและชาวเมือง"

15 ในวันท่ีจัดตัง้พลับพลานัน้มีเมฆมาปกคลุมพลับพลาไว ้คือเตน็ทพ์ระโอวาท เวลาเยน็เมฆนัน้กอ็ยูเ่หนือพลับพลา

ปรากฏเหมือนเพลิงจนรุ่งเชา้

16 เป็นอยา่งนัน้เสมอมา มีเมฆคลุมกลางวัน แตก่ลางคืนปรากฏเหมือนเพลิง

17 เม่ือไรเมฆลอยข้ึนจากพลับพลา ภายหลังนัน้พวกอิสราเอลกย็กเดินไป ครัน้เมฆนัน้ลอยหยุดอยูท่ี่ใด คนอิสราเอล

กตั็ง้คา่ยอยูท่ี่น่ัน

18 คนอิสราเอลออกเดินตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์และเขาตัง้คา่ยตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์ตราบใดท่ี

เมฆพักอยูเ่หนือพลับพลาเขากยั็งตัง้คา่ยอยู่
19 แมเ้ม่ือเมฆอยูเ่หนือพลับพลานานหลายวัน คนอิสราเอลกป็ฏิบัติตามพระบัญชาของพระเยโฮวาห ์ไมย่กเดินไป

20 เม่ือเมฆอยูเ่หนือพลับพลาน้อยวัน ตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์เขากยั็งอยูใ่นคา่ย แลว้ตามพระด�ารัสของพระ

เยโฮวาหเ์ขากย็กออกเดินทาง

21 เม่ือเมฆคงอยูตั่ง้แตเ่ยน็จนเชา้ ครัง้เมฆลอยข้ึนในตอนเชา้เขากย็กออกเดิน ไมว่า่เป็นกลางวันหรือกลางคืนกต็าม

เม่ือเมฆลอยข้ึนเขากย็กออกเดิน

22 ไมว่า่เมฆจะคงอยูเ่หนือพลับพลาสองวัน หรือเดือนหน่ึงหรือปีหน่ึง คนอิสราเอลกอ็ยูใ่นคา่ยนานเทา่นัน้ มิไดย้ก

ออกไป แตเ่ม่ือเมฆลอยข้ึนเม่ือใด เขากย็กออกไปเม่ือนัน้

23 เขาตัง้คา่ยอยูต่ามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์และเขายกออกเดินตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายก็

ปฏิบัติงานของพระเยโฮวาห ์ตามพระด�ารัสท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสส 

บท 10

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงท�าแตรเงนิสองคันดว้ยใชค้อ้นทุบ เจา้จงใชแ้ตรนัน้เรียกชุมนุมและใชร้ื้อยา้ยคา่ย

3 เม่ือเป่าแตรทัง้สองนัน้กใ็ห้ชุมนุมชนทัง้หมดมาประชุมพร้อมกันกับเจา้ท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

4 ถา้เป่าแตรคันเดียวให้พวกประมุขผูเ้ป็นหัวหน้าคนอิสราเอลท่ีนับเป็นพันๆมาประชุมกับเจา้

5 เม่ือเป่าแตรปลุกให้บรรดาคา่ยท่ีตัง้อยูด่า้นตะวันออกยกออกเดิน

6 เม่ือเป่าแตรปลุกหนท่ีสองให้บรรดาคา่ยท่ีอยูด่า้นใตย้กออกเดิน เม่ือใดจะให้ยกออกเดินกใ็ห้เป่าแตรปลุก

7 แตเ่ม่ือจะให้คนทัง้ปวงมาประชุมพร้อมกัน จงเป่าแตร แตอ่ยา่ท�าเสยีงปลุก

8 ให้บุตรชายของอาโรนคือปุโรหิตเป็นคนเป่าแตร แตรน้ีจะเป็นกฎถาวรตลอดช่ัวอายุของเจา้

9 และเม่ือเจา้ทัง้หลายจะไปท�าศกึในแผน่ดินของเจา้สูศั้ตรูผูม้าบีบบังคับเจา้ กใ็ห้เป่าแตรท�าเสยีงปลุก และเจา้จะเป็น

ท่ีระลึกตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และเจา้จะไดพ้น้จากศัตรูของเจา้

10 ในวันท่ีเจา้ทัง้หลายมีความยนิดี และในงานเทศกาลและในวันตน้เดือนของเจา้ เจา้จงเป่าแตรเหนือเคร่ืองเผา

บูชาและเหนือสัตวบูชาอันเป็นเคร่ืองสันติบูชา เป็นท่ีให้พระเจา้ของเจา้ระลึกถึงเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เจา้"

11 ตอ่มาวันท่ีย่ีสบิเดือนท่ีสองปีท่ีสองทรงให้เมฆนัน้ข้ึนจากพลับพลาพระโอวาท

12 คนอิสราเอลกย็กเดินทางไปจากถิน่ทุรกันดารซีนาย และเมฆนัน้มายัง้อยูท่ี่ถิน่ทุรกันดารปาราน

13 เขาทัง้หลายไดย้กออกเดินไปเป็นครัง้แรกตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาหท่ี์ตรัสสัง่โมเสส

14 ธงคา่ยของคนยูดาหอ์อกเดินไปเป็นกองๆกอ่น มีนาโชนบุตรชายอัมมีนาดับเป็นผูน้�าพลโยธา

15 เนธันเอลบุตรชายศุอาร์น�าพลโยธาตระกูลคนอิสสาคาร์



16 และเอลีอับบุตรชายเฮโลนน�าพลโยธาตระกูลคนเศบูลุน

17 เม่ือร้ือพลับพลาลงแลว้ บรรดาบุตรชายของเกอร์โชนและบุตรชายของเมรารีผูแ้บกหามพลับพลานัน้กย็กเดินไป

18 ธงคา่ยของคนรูเบนออกเดินไปเป็นกองๆ เอลีซูร์บุตรชายเชเดเออร์เป็นผูน้�าพลโยธา

19 เชลูมิเอลบุตรชายศุรีชัดดัยน�าพลโยธาตระกูลคนสเิมโอน

20 เอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอลน�าพลโยธาตระกูลคนกาด

21 แลว้คนโคฮาทกย็กออกเดินแบกหามสถานบริสุทธ์ิ กอ่นท่ีพวกน้ีไปถึง เขากตั็ง้พลับพลาเสร็จแลว้

22 ธงคา่ยคนเอฟราอิมออกเดินไปเป็นกองๆ มีเอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูดน�าพลโยธา

23 กาเมลิเอลบุตรชายเปดาซูร์น�าพลโยธาตระกูลคนมนัสเสห์
24 อาบีดันบุตรชายกิเดโอนีน�าพลโยธาตระกูลคนเบนยามิน

25 แลว้ธงคา่ยคนดานเป็นพวกระวังทา้ยของคา่ยทัง้หมด ไดย้กออกเดินไปเป็นกองๆ มีอาหิเยเซอร์บุตรชาย

อัมมีชัดดัยน�าพลโยธา

26 ปากีเอลบุตรชายโอครานน�าพลโยธาตระกูลคนอาเชอร์

27 อาหิราบุตรชายเอนันน�าพลโยธาตระกูลคนนัฟทาลี

28 น่ีเป็นอันดับการเดินทางของคนอิสราเอลตามเหลา่พลโยธาของเขา เม่ือเขายกออกเดินไป

29 โมเสสพูดกับโฮบับบุตรชายเรอูเอลคนมีเดียนพอ่ตาของโมเสสวา่ "เราทัง้หลายออกเดินไปสูท่ี่ซ่ึงพระเยโฮวาห์
ตรัสไวว้า่ `เราจะยกให้แกเ่จา้ทัง้หลาย' เชิญไปกับเราเถิด และเราทัง้หลายจะท�าดีแกท่า่น เพราะพระเยโฮวาหท์รง

สัญญาให้ของดีแกค่นอิสราเอล"

30 แตเ่ขาตอบโมเสสวา่ "เราจะไมไ่ป เราจะกลับไปเมืองของเรา ยังวงศญ์าติของเรา"

31 และโมเสสวา่ "ขออยา่พรากจากเราไปเลย ทา่นทราบอยูแ่ลว้วา่ เราตอ้งตัง้คา่ยอยูใ่นถิน่ทุรกันดาร และทา่นจะได้

เป็นดังนัยน์ตาของเรา

32 ถา้ทา่นไปกับเราทัง้หลาย พระเยโฮวาหท์รงกระท�าดีอะไรแกเ่รา เราจะกระท�าอยา่งนัน้แกท่า่น"

33 เขาทัง้หลายกอ็อกเดินจากภูเขาของพระเยโฮวาหร์ะยะทางสามวัน หีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหน์�าหน้าเขาไป

สามวันเพ่ือหาท่ีพักให้เขา

34 เขาทัง้หลายยกคา่ยไปเม่ือไร เมฆของพระเยโฮวาหก์อ็ยูเ่หนือเขาในกลางวันเม่ือนัน้

35 ตอ่มาเม่ือหีบยกออกเดินเม่ือไร โมเสสกราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงลุกข้ึนเถิด ให้ศัตรูทัง้หลายของ

พระองคก์ระจัดกระจายไป ให้ผูท่ี้ชังพระองคห์ลีกหนีพระองคไ์ป"

36 เม่ือหีบยับยัง้ทา่นกราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอเสดจ็กลับมาสูค่นอิสราเอลท่ีนับเป็นพันๆเถิด" 

บท 11

เม่ือประชาชนบน่ พระเยโฮวาหท์รงไมพ่อพระทัย พระเยโฮวาหท์รงสดับแลว้ทรงพระพิโรธ มีไฟของพระเยโฮวาห์
มาไหมอ้ยูท่า่มกลางเขา เผาคา่ยรอบนอกเสยีบา้ง

2 แลว้คนทัง้หลายจึงร้องตอ่โมเสส และเม่ือโมเสสไดอ้ธิษฐานตอ่พระเยโฮวาห ์ไฟกดั็บ

3 เขาจึงเรียกช่ือต�าบลนัน้วา่ทาเบราห ์เพราะไฟของพระเยโฮวาหม์าไหมอ้ยูท่า่มกลางเขาทัง้หลาย

4 คนท่ีปะปนมากับเขาทัง้หลายเป็นคนโลภมาก ทัง้คนอิสราเอลกร้็องไห้คร�่าครวญอีกวา่ "ผูใ้ดจะให้เน้ือเรากิน

5 เราระลึกถึงปลาท่ีเราเคยกินในอียปิตโ์ดยไมต่อ้งซ้ือ ทัง้แตงกวา แตงโม กระเทียมจีน หอมใหญ ่หัวกระเทียม

6 บัดน้ีจิตใจของเรากเ็ห่ียวแห้งลง ไมมี่อะไรให้เราดูเลยนอกจากมานาน้ี"

7 มานานัน้เหมือนเมลด็ผักชี สเีหมือนยางไมห้อม

8 ประชาชนกเ็ท่ียวออกไปเกบ็มาโมห่รือต�าในครกและใสห่มอ้ตม้ท�าขนม รสของมานาเหมือนรสน�า้มันสด

9 กลางคืนเม่ือน�า้คา้งตกมาเหนือคา่ย มานากต็กมาดว้ย

10 โมเสสไดย้นิประชาชนร้องไห้ไปท่ัวครอบครัวทัง้หลาย ตา่งคนตา่งอยูท่ี่ประตูเตน็ทข์องตน พระเยโฮวาหท์รงกร้ิว

ยิง่นัก โมเสสกไ็มพ่อใจดว้ย

11 โมเสสจึงกราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ไฉนพระองคจึ์งให้ผูรั้บใชข้องพระองคล์ �าบากล�าบนเชน่น้ี เหตุใดขา้พระองค์
ไมเ่ป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค ์พระองคจึ์งทรงวางภาระของชนชาติทัง้หมดน้ีลงบนขา้พระองค์



12 ขา้พระองคตั์ง้ครรภค์นเหลา่น้ีมาหรือ ขา้พระองคยั์งคนเหลา่น้ีให้เกิดมาหรือ พระองคจึ์งตรัสแกข่า้พระองคว์า่ `จง

อุม้เขาไวใ้นอกของเจา้อยา่งพอ่บุญธรรมอุม้ลูกแดงน�ามาสูแ่ผน่ดินท่ีพระองคป์ฏิญาณจะให้แกบ่รรพบุรุษของเขา'

13 ขา้พระองคจ์ะไดเ้น้ือมาจากไหนให้คนทัง้หมดน้ี เพราะเขาร้องไห้ตอ่ขา้พระองคว์า่ `ขอเน้ือให้เรากิน'

14 ขา้พระองคไ์มส่ามารถหอบอุม้คนเหลา่น้ีแตล่ �าพังได ้เป็นภาระหนักเกินแกข่า้พระองค์
15 ถา้พระองคจ์ะทรงปฏิบัติแกข่า้พระองคอ์ยา่งน้ีแลว้ ขา้พระองคทู์ลวงิวอนตอ่พระองค ์ถา้ขา้พระองคเ์ป็นท่ี

โปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค ์ขอทรงประหารขา้พระองคเ์สยีทันทีเถิด อยา่ให้ขา้พระองคแ์ลเหน็ความ

ทุเรศของขา้พระองคเ์ลย"

16 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงรวบรวมพวกผูใ้หญใ่นอิสราเอลให้เราเจด็สบิคน เป็นคนท่ีเจา้ทราบวา่เป็นคน

ผูใ้หญใ่นประชาชนและเป็นเจา้หน้าท่ีเหนือเขาทัง้หลาย จงพาเขามาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุมให้เขายืนอยูพ่ร้อมกับเจา้ท่ี

น่ัน

17 เราจะลงมาสนทนากับเจา้ท่ีน่ัน และเราจะเอาวญิญาณท่ีมีอยูบ่นเจา้มาใสบ่นคนเหลา่นัน้เสยีบา้ง ให้เขาทัง้หลาย

แบกภาระของชนชาติน้ีดว้ยกันกับเจา้ เพ่ือเจา้จะมิไดท้นแบกอยูแ่ตล่ �าพัง

18 และจงกลา่วแกค่นทัง้ปวงวา่ `ทา่นทัง้หลายจงช�าระตัวให้บริสุทธ์ิส �าหรับพรุ่งน้ี ทา่นจะไดรั้บประทานเน้ือ เพราะ

ทา่นร้องไห้ตอ่พระกรรณของพระเยโฮวาหว์า่ "ผูใ้ดจะให้เน้ือเรากิน เม่ือเราอยูใ่นอียปิตเ์รากสุ็ขสบาย" เพราะเหตุน้ี

พระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานเน้ือให้ทา่นทัง้หลายรับประทาน

19 ทา่นจะมิไดรั้บประทานวันเดียว หรือสองวัน หรือห้าวัน หรือสบิวัน หรือย่ีสบิวัน

20 แตห่น่ึงเดือนเตม็ จนเน้ือจะลน้ออกมาทางรูจมูกของทา่น จนทา่นเอือม เพราะทา่นไดท้อดทิ้งพระเยโฮวาหผู์อ้ยู่
ทา่มกลางทา่นทัง้หลาย และไดร้้องไห้ตอ่พระองคก์ลา่ววา่ "ไฉนเราจึงไดอ้อกมาจากอียปิต"์'"

21 แตโ่มเสสกราบทูลวา่ "คนท่ีขา้พระองคอ์ยูท่า่มกลางเขานัน้เป็นทหารราบหกแสนคน และพระองคต์รัสวา่ `เราจะ

ให้เน้ือเขาทัง้หลายกินครบเดือนหน่ึง'

22 จะเอาฝูงแพะแกะฝูงวัวมาฆา่ให้เขาให้พอเขากินหรือ จะรวบรวมปลาทัง้หมดในทะเลให้เขาให้พอเขากินหรือ"

23 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "พระหัตถข์องพระเยโฮวาหสั์น้ไปหรือ บัดน้ีเจา้จะเหน็วา่ค�าของเราจะส �าเร็จเพ่ือ

เจา้จริงหรือไม"่

24 โมเสสกอ็อกไปบอกแกค่นทัง้ปวงถึงพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์และทา่นไดร้วบรวมพวกผูใ้หญใ่นประชาชนได้

เจด็สบิคน แตง่ตัง้เขาไวใ้ห้ยืนรอบพลับพลา

25 แลว้พระเยโฮวาหเ์สดจ็ลงมาในเมฆและตรัสกับโมเสส และเอาวญิญาณท่ีมีอยูบ่นโมเสสบา้งใสบ่นพวกผูใ้หญเ่จด็

สบิคนนัน้ และตอ่มาเม่ือวญิญาณอยูบ่นเขาทัง้หลายแลว้ เขาทัง้หลายกพ็ยากรณ์ แตเ่ขาทัง้หลายกไ็มท่ �าอีก

26 ยังมีสองคนท่ีอยูใ่นคา่ย คนหน่ึงช่ือเอลดาด อีกคนหน่ึงช่ือเมดาด และวญิญาณอยูบ่นเขา เขาเป็นคนท่ีไดล้ง

ทะเบียนไว ้แตไ่มไ่ดม้าท่ีพลับพลา เขาพยากรณ์ในคา่ย

27 มีชายหนุ่มคนหน่ึงวิง่มาบอกโมเสสวา่ "เอลดาดและเมดาดก�าลังพยากรณ์อยูใ่นคา่ย"

28 และโยชูวาบุตรชายนูนเป็นผูรั้บใชข้องโมเสส เป็นคนหนุ่ม มากลา่ววา่ "โมเสสเจา้นายของขา้พเจา้ ขอห้ามเขา

เสยี"

29 แตโ่มเสสบอกเขาวา่ "ทา่นเจบ็ร้อนแทนเราหรือ เราใคร่ให้ประชาชนของพระเยโฮวาหเ์ป็นผูพ้ยากรณ์ทุกคน และ

ใคร่ให้พระเยโฮวาหท์รงใสว่ญิญาณของพระองคไ์วบ้นเขาเหลา่นัน้"

30 โมเสสและพวกผูใ้หญข่องคนอิสราเอลกก็ลับไปคา่ย

31 มีลมพัดมาจากพระเยโฮวาหพ์าฝูงนกคุม่มาจากทะเล ให้มาตกอยูท่ี่ขา้งคา่ยรอบคา่ยทุกทศิหา่งออกไปเป็นหนทาง

เดินวนหน่ึง สูงพน้พ้ืนดินประมาณสองศอก

32 วันนัน้ประชาชนกลุ็กข้ึนเท่ียวจับนกคุม่ทัง้วันและคืนและตลอดวันรุ่งข้ึนดว้ย คนท่ีจับไดน้้อยท่ีสุดไดถึ้งสบิ

โฮเมอร์ แลว้เขาเอามาวางตากท่ัวคา่ย

33 เม่ือเน้ือยังติดฟันเขาทัง้หลายอยู ่ยังรับประทานไมทั่นหมด พระเยโฮวาหท์รงกร้ิวประชาชนยิง่นัก พระเยโฮวาหก์็

ทรงประหารประชาชนเสยีดว้ยภัยพิบัติอยา่งร้ายแรง

34 เขาจึงเรียกช่ือต�าบลนัน้วา่ ขิบโรทหัทธาอาวาห ์เพราะท่ีน่ันเขาฝังศพคนทัง้ปวงท่ีโลภมาก

35 ประชาชนไดย้กเดินจากขิบโรทหัทธาอาวาหถึ์งฮาเซโรทและยับยัง้ท่ีฮาเซโรท 

บท 12



ม�ิเรียมและอาโรนไดพู้ดติโมเสส เหตุหญงิคนเอธิโอเปียท่ีทา่นไดแ้ตง่งานดว้ย เพราะโมเสสไดแ้ตง่งานกับหญงิ

คนเอธิโอเปียคนหน่ึง

2 เขาทัง้สองกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหต์รัสทางโมเสสคนเดียวเทา่นัน้จริงหรือ พระองคไ์มต่รัสทางเราบา้งหรือ" พระ

เยโฮวาหท์รงไดย้นิ

3 (โมเสสเป็นคนถอ่มใจมากยิง่กวา่คนทัง้ปวงท่ีพ้ืนแผน่ดิน)

4 ทันใดนัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนกับมิเรียมวา่ "เจา้ทัง้สามจงออกมาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม" เขาทัง้

สามกอ็อกมา

5 พระเยโฮวาหก์เ็สดจ็ลงมาในเสาเมฆ ประทับยืนท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม ทรงเรียกอาโรนและมิเรียม เขาทัง้สอง

กม็าขา้งหน้า

6 พระองคต์รัสวา่ "จงฟังถอ้ยค�าของเรา ถา้จะมีผูพ้ยากรณ์ทา่มกลางเจา้ทัง้หลาย เราพระเยโฮวาหจ์ะส �าแดงตัวแกผู่้

นัน้เป็นนิมิต เราจะพูดกับเขาทางฝัน

7 ส�าหรับโมเสสผูรั้บใชข้องเรากไ็มเ่ป็นเชน่นัน้ ในวงศว์านทัง้หมดของเราเขาสัตยซ้ื์อ

8 เราพูดกับเขาปากตอ่ปากอยา่งชัดเจน ไมพู่ดเร้นลับ และเขาเหน็สัณฐานของพระเยโฮวาห ์ไฉนเจา้ไมก่ลัวท่ีจะพูดติ

โมเสสผูรั้บใชข้องเรา"

9 พระเยโฮวาหท์รงกร้ิวเขามาก แลว้เสดจ็ไปเสยี

10 เม่ือเมฆลอยพน้พลับพลาไป ดูเถิด มิเรียมกเ็ป็นโรคเร้ือน ขาวดุจหิมะ อาโรนหันไปดูมิเรียมและดูเถิด นางเป็น

โรคเร้ือน

11 และอาโรนพูดกับโมเสสวา่ "ขา้แตเ่จา้นายของขา้พเจา้ อนิจจาเอย๋ ขออยา่ลงโทษบาปเราทัง้สองท่ีไดก้ระท�าความ

เขลาและบาปเชน่น้ี

12 ขออยา่ให้มิเรียมเป็นเหมือนคนท่ีตายแลว้ ดุจคนท่ีคลอดจากครรภม์ารดามีเน้ือกุดไปคร่ึงหน่ึง"

13 และโมเสสไดร้้องทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตพ่ระเจา้ ขอพระองคท์รงรักษานาง ขา้พระองคทู์ลวงิวอนตอ่พระองค"์

14 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ถา้พอ่ของนางถม่น�า้ลายรดหน้านาง นางจะละอายอยูเ่จด็วันมิใชห่รือ จงกัก

นางไวน้อกคา่ยเจด็วัน ภายหลังจึงให้กลับเขา้มาได"้

15 ดังนัน้มิเรียมจึงถูกกักอยูน่อกคา่ยเจด็วัน และประชาชนกมิ็ไดย้กเดินไปจนกวา่มิเรียมกลับเขา้มาอีก

16 แลว้ภายหลังประชาชนกย็กเดินจากต�าบลฮาเซโรทไปตัง้คา่ยอยูท่ี่ถิน่ทุรกันดารปาราน 

บท 13

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงสง่คนไปสอดแนมดูท่ีแผน่ดินคานาอันท่ีเราให้แกค่นอิสราเอลนัน้ จงสง่คนจากตระกูลของบรรพบุรุษตระกูลละ

คน ให้ทุกคนเป็นหัวหน้าในตระกูลนัน้"

3 โมเสสจึงใชเ้ขาไปจากถิน่ทุรกันดารปารานตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์ทุกคนเป็นหัวหน้าในคนอิสราเอล

4 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือของคนเหลา่นัน้ ชัมมุวาบุตรชายศักเกอร์เป็นตระกูลรูเบน

5 ชาฟัทบุตรชายโฮรีเป็นตระกูลสเิมโอน

6 คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหเ์ป็นตระกูลยูดาห์
7 อิกาลบุตรชายโยเซฟเป็นตระกูลอิสสาคาร์

8 โฮเชยาบุตรชายนูนเป็นตระกูลเอฟราอิม

9 ปัลทีบุตรชายราฟูเป็นตระกูลเบนยามิน

10 กัดเดียลบุตรชายโสดีเป็นตระกูลเศบูลุน

11 ตระกูลโยเซฟคือตระกูลมนัสเสหมี์กัดดีบุตรชายสุสี

12 อัมมีเอลบุตรชายเกมัลลีเป็นตระกูลดาน

13 เสธูร์บุตรชายมีคาเอลเป็นตระกูลอาเชอร์

14 นาบีบุตรชายโวฟสเีป็นตระกูลนัฟทาลี

15 เกอูเอลบุตรชายมาคีเป็นตระกูลกาด



16 ช่ือเหลา่น้ีเป็นช่ือคนท่ีโมเสสใชไ้ปสอดแนมท่ีแผน่ดินนัน้ และโมเสสเรียกช่ือโฮเชยาบุตรชายนูนวา่ โยชูวา

17 โมเสสใชเ้ขาทัง้หลายไปสอดแนมท่ีแผน่ดินคานาอัน และสัง่เขาทัง้หลายวา่ "จงข้ึนไปทางใตน้ี้แลว้ข้ึนไปตามภูเขา

18 ตรวจดูแผน่ดินนัน้วา่เป็นอยา่งไร และวา่คนท่ีอยูใ่นแผน่ดินนัน้มีก�าลังแขง็แรงหรือออ่นแอ มีคนน้อยหรือมาก

19 ดูวา่แผน่ดินท่ีเขาอาศัยอยูเ่ป็นอยา่งไรบา้ง เป็นแผน่ดินท่ีดีหรือเลวอยา่งไร และบา้นเมืองท่ีเขาอาศัยอยูเ่ป็น

อยา่งไร เป็นเตน็ทห์รือเป็นป้อมปราการท่ีเขม้แขง็

20 ดูวา่แผน่ดินอุดมหรือจืด มีป่าไมห้รือเปลา่ ทา่นทัง้หลายจงมีใจกลา้หาญ และน�าผลไมท่ี้เมืองนัน้กลับมาบา้งดว้ย"

เวลานัน้เป็นฤดูผลองุน่สุกรุ่นแรก

21 คนเหลา่นัน้จึงข้ึนไปสอดแนมแผน่ดิน ตัง้แตถิ่น่ทุรกันดารศนิ จนถึงเรโหบ ท่ีทางเขา้เมืองฮามัท

22 เขาข้ึนไปทางใตถึ้งเมืองเฮโบรน และอาหิมาน เชชัย และทัลมัย คือคนอานาคอยูท่ี่น่ัน (เมืองเฮโบรนน้ีเขาสร้างมา

กอ่นเมืองโศอันในอียปิตไ์ดเ้จด็ปี)

23 เขาทัง้หลายมาถึงล�าธารเอชโคล ์ท่ีน่ันเขาตัดองุน่ก่ิงหน่ึงมีองุน่พวงหน่ึง สองคนใชไ้มค้านหามมา เขาเกบ็ผล

ทับทมิและมะเด่ือมาบา้ง

24 เขาเรียกท่ีน่ันวา่ห้วยเอชโคลเ์พราะพวงผลองุน่ซ่ึงคนอิสราเอลไดตั้ดมาจากท่ีน่ัน

25 ลว่งมาสี่สบิวันเขาทัง้หลายกก็ลับมาจากการไปสอดแนมท่ีแผน่ดินนัน้

26 เขาทัง้หลายกลับมาถึงโมเสสและอาโรน และมาถึงชุมนุมชนอิสราเอลในถิน่ทุรกันดารปารานท่ีคาเดช เขาเลา่เร่ือง

ให้ทา่นทัง้สองและบรรดาคนอิสราเอลฟัง และให้ดูผลไมแ้หง่แผน่ดินนัน้

27 เขาทัง้หลายเลา่ให้โมเสสฟังวา่ "ขา้พเจา้ทัง้หลายไดไ้ปถึงแผน่ดินซ่ึงทา่นใชไ้ป มีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ท่ี

น่ันจริง และน่ีเป็นผลไมข้องเมืองนัน้

28 แตค่นท่ีอยูใ่นเมืองนัน้มีก�าลังมากและเมืองของเขากใ็หญโ่ตมีก�าแพงลอ้มรอบ นอกจากนัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายยัง

เหน็คนอานาคท่ีน่ันดว้ย

29 คนอามาเลขอยูใ่นแผน่ดินทางใต ้คนฮิตไทต ์คนเยบุส และคนอาโมไรตอ์ยูบ่นภูเขา คนคานาอันอาศัยอยูท่ี่ริม

ทะเล และตามฝ่ังแมน่�า้จอร์แดน"

30 แตค่าเลบไดใ้ห้คนทัง้ปวงเงียบตอ่หน้าโมเสสกลา่ววา่ "ให้เราข้ึนไปทันทีและยึดเมืองนัน้ เพราะพวกเรามีก�าลัง

สามารถท่ีจะเอาชัยชนะได"้

31 ฝ่ายคนทัง้ปวงท่ีข้ึนไปสอดแนมดว้ยกันกลา่ววา่ "เราไมส่ามารถสูค้นเหลา่นัน้ได ้เพราะเขามีก�าลังมากกวา่เรา"

32 และเขาไดก้ลา่วร้ายเร่ืองแผน่ดินท่ีเขาไดไ้ปสอดแนมมาเลา่ให้คนอิสราเอลฟังวา่ "แผน่ดินท่ีเราไดไ้ปสบืดูตลอด

แลว้นัน้เป็นแผน่ดินท่ีกินคนซ่ึงอยูใ่นนัน้ บรรดาชาวเมืองท่ีเราเหน็เป็นคนรูปร่างใหญโ่ต

33 ท่ีน่ันเราเหน็พวกมนุษยยั์กษ์ คือบุตรของคนอานาคซ่ึงมาจากพวกมนุษยยั์กษ์ เราเป็นเหมือนตัก๊แตนในสายตา

ของเรา ในสายตาของเขากเ็หมือนกัน" 

บท 14

แลว้บรรดาชุมนุมชนนัน้กร้็องล่ันข้ึนมา ประชาชนร้องไห้ในคืนวันนัน้

2 บรรดาคนอิสราเอลไดบ้น่วา่โมเสสและอาโรน ชุมนุมชนทัง้หมดกลา่วแกท่า่นวา่ "ให้เราตายเสยีท่ีแผน่ดินอียปิต์
หรือให้เราตายเสยีท่ีถิน่ทุรกันดารน้ีกดี็กวา่

3 พระเยโฮวาหน์�าเราเขา้มาในประเทศน้ีให้ตายดว้ยดาบท�าไมเลา่ ลูกเมียของเราตอ้งตกเป็นเหย่ือ ท่ีเราจะกลับไป

อียปิตไ์มดี่กวา่หรือ"

4 เขาพูดแกกั่นและกันวา่ "ให้เราตัง้คนหน่ึงข้ึนเป็นหัวหน้าแลว้กลับไปยังอียปิตเ์ถิด"

5 โมเสสกับอาโรนไดซ้บหน้าลงถึงพ้ืนดินตอ่หน้าท่ีประชุมทัง้หมดของชุมนุมชนอิสราเอล

6 และโยชูวาบุตรชายนูนกับคาเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์เป็นผูท่ี้ไดร่้วมไปสอดแนมท่ีแผน่ดินนัน้ ไดฉี้กเสื้อผา้ของตน

7 และกวา่วแกบ่รรดาชุมนุมชนอิสราเอลวา่ "แผน่ดินท่ีเราไดเ้ท่ียวสอดแนมดูตลอดนัน้เป็นแผน่ดินท่ีดีเหลือเกิน

8 ถา้พระเยโฮวาหพ์อพระทัยในพวกเรา พระองคจ์ะทรงน�าเราเขา้ไปในแผน่ดินน้ี และทรงประทานแกเ่รา เป็น

แผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์

9 ขอแตอ่ยา่ให้พวกเรากบฏตอ่พระเยโฮวาหเ์ทา่นัน้ อยา่กลัวชาวแผน่ดินนัน้ เพราะเขาทัง้หลายเป็นขนมของเราแลว้

ร่มฤทธ์ิของเขากศู็นยไ์ปแลว้ พระเยโฮวาหส์ถิตฝ่ายเรา อยา่กลัวเขาเลย"



10 แตชุ่มนุมชนทัง้หมดนัน้พูดกันวา่ให้เอากอ้นหินขวา้งเขาเสยี ขณะนัน้สงา่ราศขีองพระเยโฮวาหป์รากฏท่ีพลับพลา

แหง่ชุมนุมตอ่หน้าบรรดาคนอิสราเอล

11 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ชนชาติน้ีจะสบประมาทเรานานสักเทา่ใด แมว้า่เราไดก้ระท�าหมายส �าคัญตา่งๆ

ทา่มกลางเขามาแลว้ เขาทัง้หลายจะไมเ่ช่ือเรานานเทา่ใด

12 เราจะประหารเขาเสยีดว้ยโรคร้ายและตัดเขาเสยีจากการสบืมรดก เราจะกระท�าให้เจา้เป็นประเทศใหญโ่ตและ

แขง็แรงกวา่เขาอีก"

13 แตโ่มเสสไดก้ราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ชาวอียปิตจ์ะไดย้นิเร่ืองน้ี (เพราะพระองคท์รงพาชาติน้ีออกมาจาก

ทา่มกลางเขาดว้ยฤทธานุภาพของพระองค)์

14 ชาวอียปิตจ์ะเลา่ความนัน้แกช่าวประเทศน้ี ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายไดย้นิวา่พระองคส์ถิตทา่มกลางชนชาติ

น้ี ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เขาไดเ้หน็พระพักตร์ของพระองค ์เมฆของพระองคตั์ง้อยูเ่หนือเขาทัง้หลาย พระองคท์รงน�าเขา

ในเวลากลางวันดว้ยเสาเมฆ และในกลางคืนดว้ยเสาเพลิง

15 ถา้พระองคจ์ะทรงประหารชนชาติน้ีดุจคนๆเดียว ประเทศทัง้หลายท่ีไดย้นิกิตติศัพทถึ์งพระองคจ์ะพูดกันวา่

16 `เพราะพระเยโฮวาหไ์มส่ามารถพาชนชาติน้ีไปถึงแผน่ดินท่ีพระองคท์รงปฏิญาณไวแ้กเ่ขานัน้ไมไ่ด ้พระองคจึ์ง

ทรงประหารเขาเสยีท่ีในถิน่ทุรกันดาร'

17 บัดน้ีขา้พระองคทู์ลวงิวอน ขอพระองคท์รงบันดาลให้ฤทธ์ิอ�านาจขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ให้ใหญย่ิง่ดังพระสัญญาท่ี

วา่

18 `พระเยโฮวาหท์รงพระพิโรธชา้ ทรงอุดมในความเมตตา ทรงโปรดยกโทษความช่ัวชา้และให้อภัยการละเมิด แต่
ถือวา่ไมมี่โทษหามิได ้ให้โทษเพราะความช่ัวชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลูกหลานสามช่ัวสี่ช่ัวอายุ'

19 ขอทรงประทานอภัยความช่ัวชา้ของชนชาติน้ีตามความยิง่ใหญแ่หง่ความเมตตาของพระองค ์ดังท่ีพระองคท์รง

ประทานอภัยชนชาติน้ีตัง้แตอี่ยปิตจ์นบัดน้ี"

20 แลว้พระเยโฮวาหจึ์งตรัสวา่ "เราให้อภัยตามค�าของเจา้

21 แตแ่ทจ้ริง เรามีชีวติอยูแ่น่ฉันใด และบรรดาโลกจะเตม็ไปดว้ยสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหแ์น่ฉันใด

22 คนทัง้หลายท่ีไดเ้หน็สงา่ราศขีองเรา และไดเ้หน็การอัศจรรยต์า่งๆท่ีเราไดก้ระท�าในอียปิตแ์ละในถิน่ทุรกันดาร

และยังไดท้ดลองเรามาตัง้สบิครัง้ และยังมิไดฟั้งเสยีงของเรา

23 คนเหลา่น้ีจะมิไดเ้หน็แผน่ดินท่ีเราปฏิญาณไวกั้บปู่ยาตายายของเขาฉันนัน้ คนทัง้ปวงท่ีสบประมาทเราจะไมไ่ด้

เหน็แผน่ดินนัน้สักคนเดียว

24 แตส่ว่นคาเลบผูรั้บใชข้องเรา เพราะมีจิตใจตา่งกันและไดต้ามเรามาอยา่งเตม็ท่ี เรากจ็ะไดน้�าเขาไปถึงแผน่ดินท่ี

เขาไดไ้ปมาและเช้ือสายของเขาจะไดก้รรมสทิธ์ิเมืองนัน้

25 (พวกอามาเลขและพวกคานาอันอยูท่ี่หวา่งเขา) พรุ่งน้ีเจา้จงกลับไปในถิน่ทุรกันดารตามทางถึงทะเลแดง"

26 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

27 "เราจะทนชุมนุมชนช่ัวร้ายน้ีบน่ตอ่เรานานสักเทา่ใด เราไดย้นิเสยีงบน่ของคนอิสราเอลซ่ึงเขาบน่วา่เรา

28 เจา้จงกลา่วแกเ่ขาวา่ พระเยโฮวาหต์รัสวา่ `เรามีชีวติอยูแ่น่ฉันใด เราจะกระท�าสิง่ท่ีเจา้ทัง้หลายบน่ให้เราไดย้นิแก่

เจา้ฉันนัน้

29 ซากศพของเจา้จะตกหลน่อยูใ่นถิน่ทุรกันดารน้ี จ �านวนคนทัง้หมดของเจา้นับตัง้แตอ่ายุย่ีสบิปีข้ึนไป ผูใ้ดท่ีบน่วา่

เรา

30 จะไมมี่สักคนหน่ึงท่ีมาถึงแผน่ดินท่ีเราปฏิญาณวา่จะให้เจา้อาศัยอยู ่เวน้แตค่าเลบบุตรชายเยฟุนเนหแ์ละโยชูวา

บุตรชายนูน

31 แตลู่กเลก็ท่ีเจา้ทัง้หลายวา่จะเป็นเหย่ือนัน้เราจะพาเขาทัง้หลายเขา้ไป และเขาจะรู้จักแผน่ดินท่ีเจา้ทัง้หลายได้

สบประมาท

32 สว่นเจา้ทัง้หลาย ศพของเจา้จะตกหลน่อยูใ่นถิน่ทุรกันดารน้ี

33 ลูกหลานของเจา้ทัง้หลายจะพเนจรอยูใ่นถิน่ทุรกันดารถึงสี่สบิปี เขาจะทนโทษการเลน่ชูข้องเจา้ จนกวา่จ�านวน

ซากศพของเจา้จะอยูใ่นถิน่ทุรกันดารน้ีครบ

34 ตามจ�านวนวันท่ีเจา้เขา้ไปสอดแนมในแผน่ดินนัน้ซ่ึงมีสี่สบิวัน วันหน่ึงจะเป็นปีหน่ึง เจา้ทัง้หลายจะรับโทษความ

ช่ัวชา้ของเจา้อยูส่ี่สบิปี เจา้ทัง้หลายจะทราบถึงการฝ่าฝืนค�าสัญญาของเรา

35 เราผูเ้ป็นพระเยโฮวาหไ์ดล่ั้นวาจาแลว้ เราจะกระท�าดังนัน้แกบ่รรดาชุมนุมชนท่ีช่ัวร้ายซ่ึงร่วมกันคดิตอ่สูเ้รา เขาจะ

สิน้สุดลงในถิน่ทุรกันดาร เขาจะตายอยูท่ี่น่ัน"



36 คนท่ีโมเสสใชไ้ปสอดแนมท่ีแผน่ดิน ผูท่ี้กลับมาเลา่ความใสร้่ายแผน่ดินนัน้ ซ่ึงกระท�าให้บรรดาชุมนุมชนบน่วา่

โมเสส

37 คนท่ีมารายงานความร้ายเร่ืองแผน่ดินนัน้ไดต้ายเสยีดว้ยโรคภัยตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
38 แตโ่ยชูวาบุตรชายนูน และคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหใ์นหมูค่นท่ีไปสอดแนมท่ีแผน่ดินยังมีชีวติอยู่
39 และโมเสสเลา่ขอ้ความน้ีให้คนอิสราเอลทัง้หมดฟัง ประชาชนกร้็องไห้โศกเศร้ายิง่นัก

40 และคนทัง้ปวงไดลุ้กข้ึนแตเ่ชา้ ข้ึนไปยังท่ีสูงบนภูเขากลา่ววา่ "ดูเถิด เราทัง้หลายมาอยูท่ี่น่ีแลว้ เราจะเขา้ไปยังท่ีซ่ึง

พระเยโฮวาหท์รงสัญญาไว ้เพราะเราไดก้ระท�าผิดแลว้"

41 แตโ่มเสสกลา่ววา่ "เหตุไฉนทา่นขัดขืนพระด�ารัสของพระเยโฮวาห ์การน้ีจะไมส่ �าเร็จ

42 อยา่ข้ึนไปเลย เพราะพระเยโฮวาหมิ์ไดอ้ยูท่า่มกลางทา่น เกลือกวา่ทา่นทัง้หลายจะลม้ตายอยูต่อ่หน้าศัตรู

43 เพราะคนอามาเลขและคนคานาอันอยูข่า้งหน้าทา่น ทา่นจะลม้ลงดว้ยดาบ เพราะทา่นไดหั้นกลับจากการตามพระ

เยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์ะไมส่ถิตทา่มกลางทา่นทัง้หลาย"

44 แตเ่ขาทัง้หลายยังบังอาจข้ึนไปท่ียังท่ีสูงบนเนินเขา แตหี่บพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหแ์ละโมเสสมิไดอ้อกจาก

คา่ย

45 แลว้คนอามาเลขและคนคานาอันท่ีอยูบ่นเนินเขานัน้ไดล้งมาขับไลเ่ขาให้พา่ยแพจ้นไปถึงต�าบลโฮรมาห ์

บท 15

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ เม่ือเจา้ทัง้หลายจะเขา้ในแผน่ดินท่ีเจา้จะเขา้อาศัยอยู ่ซ่ึงเราให้แกเ่จา้นัน้

3 ถา้ผูใ้ดจะน�าเคร่ืองบูชาจากฝูงวัวหรือจากฝูงแพะแกะไปถวายพระเยโฮวาหเ์ป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟ คือเคร่ืองเผาบูชา

หรือเคร่ืองสัตวบูชาท�าตามค�าปฏิญาณ หรือเป็นเคร่ืองบูชาดว้ยใจสมัคร หรือในการเล้ียงตามก�าหนด กระท�าให้มีกลิน่

ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห์
4 กใ็ห้ผูท่ี้น�าเคร่ืองบูชานัน้น�าธัญญบูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์คือยอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหค์ลุกกับน�า้มันหน่ึงในสี่ฮิ

น

5 และเจา้จงจัดน�า้องุน่หน่ึงในสี่ฮินส �าหรับลูกแกะทุกตัว เป็นเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่บเคร่ืองเผาบูชาคูกั่บเคร่ืองสัตวบูชา

6 หรือส �าหรับแกะผูตั้วหน่ึงเจา้จงจัดธัญญบูชาดว้ยยอดแป้งสองในสบิเอฟาหค์ลุกน�า้มันหน่ึงในสามฮิน

7 และส �าหรับเป็นเคร่ืองด่ืมบูชา เจา้จงถวายน�า้องุน่หน่ึงในสามฮิน ให้เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห์
8 เม่ือเจา้จัดวัวผูเ้ป็นเคร่ืองเผาบูชา หรือเป็นเคร่ืองสัตวบูชาท�าตามค�าปฏิญาณ หรือให้เป็นสันติบูชาแดพ่ระเยโฮวาห์
9 กใ็ห้น�าธัญญบูชามียอดแป้งสามในสบิเอฟาหค์ลุกน�า้มันคร่ึงฮินมาบูชาพร้อมกับวัวผูนั้น้

10 และให้น�าเคร่ืองด่ืมบูชามีน�า้องุน่คร่ึงฮินให้เป็นการบูชาดว้ยไฟ เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห์
11 จงกระท�าอยา่งน้ีส �าหรับวัวผูห้รือแกะผูทุ้กตัว หรือส �าหรับลูกแกะหรือลูกแพะทุกตัว

12 ตามจ�านวนสัตวท่ี์จัดมา จงกระท�าตามสว่นน้ีแกสั่ตวทุ์กๆตัว

13 บรรดาชาวพ้ืนเมืองตอ้งกระท�าอยา่งน้ีทุกคน เม่ือจะถวายเคร่ืองบูชาดว้ยไฟ เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห์
14 ถา้คนตา่งดา้วท่ีมาอาศัยอยูกั่บเจา้ หรือคนหน่ึงคนใดทา่มกลางเจา้ตลอดช่ัวอายุของเจา้จะใคร่ถวายเคร่ืองบูชาดว้ย

ไฟ เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห ์กใ็ห้เขาทัง้หลายกระท�าเหมือนเจา้ทัง้หลายไดก้ระท�านัน้

15 จะตอ้งมีกฎอยา่งเดียวกันส�าหรับชุมนุมชนและส �าหรับคนตา่งดา้วผูม้าอาศัยอยูกั่บเจา้ เป็นกฎถาวรตลอดช่ัวอายุ

ของเจา้ คือเจา้เป็นอยา่งใด คนตา่งดา้วกเ็ป็นอยา่งนัน้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
16 จะตอ้งมีพระราชบัญญัติอยา่งเดียวกันและลักษณะอยา่งเดียวกันส�าหรับเจา้และส �าหรับคนตา่งดา้วท่ีมาอาศัยอยู่
กับเจา้"

17 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

18 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ เม่ือเจา้ทัง้หลายมาถึงแผน่ดินท่ีเราจะพาเจา้ไป

19 และเม่ือเจา้รับประทานอาหารแหง่แผน่ดินนัน้ เจา้จงน�าเคร่ืองบูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
20 จงเอาแป้งเปียกผลแรกท�าขนมกอ้นหน่ึงถวายเป็นเคร่ืองบูชา เป็นเคร่ืองบูชาท่ีไดจ้ากลานนวดขา้ว เจา้จงถวาย

เชน่วา่น้ี



21 จงเอาแป้งเปียกผลแรกถวายเป็นเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหต์ลอดช่ัวอายุของเจา้

22 ถา้เจา้ทัง้หลายไดป้ระพฤติผิดมิไดรั้กษาพระบัญญัติเหลา่น้ีทุกประการ ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสสัง่แกโ่มเสส

23 ทุกประการซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาไวท้างโมเสส ตัง้แตวั่นท่ีพระเยโฮวาหป์ระทานพระบัญชาแกโ่มเสส และ

ตอ่ๆไปตลอดช่ัวอายุของเจา้

24 แลว้ถา้ประชาชนไดก้ระท�าผิดโดยไมเ่จตนา โดยท่ีชุมนุมชนไมรู้่เหน็ ชุมนุมชนทัง้หมดตอ้งถวายวัวหนุ่มตัวหน่ึง

เป็นเคร่ืองเผาบูชา ให้เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห ์พร้อมกับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นตามลักษณะ

และถวายลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

25 และให้ปุโรหิตท�าการลบมลทนิบาปให้แกชุ่มนุมชนอิสราเอลทัง้หมด และเขาทัง้หลายจะไดรั้บอภัยโทษ เพราะเป็น

การผิดโดยไมเ่จตนา และเขาจ�าน�าเคร่ืองบูชาของเขามาถวายดว้ยไฟแดพ่ระเยโฮวาห ์และถวายเคร่ืองบูชาไถบ่าปตอ่

พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เพราะความผิดโดยไมเ่จตนาของเขา

26 และชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดจะไดรั้บอภัยโทษ พร้อมกับคนตา่งดา้วผูอ้ยูท่า่มกลางเขาทัง้หลาย เพราะวา่

พลเมืองทัง้หมดเก่ียวพันกับความผิดนัน้อันเกิดข้ึนโดยไมเ่จตนา

27 ถา้บุคคลคนหน่ึงคนใดกระท�าผิดโดยไมรู้่ตัว กใ็ห้ผูนั้น้เอาแพะเมียอายุขวบหน่ึงไปเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

28 และให้ปุโรหิตกระท�าการลบมลทนิบาปตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหใ์ห้บุคคลนัน้ ผูก้ระท�าผิดเม่ือเขากระท�าบาป

โดยไมรู้่ตัว เพ่ือท�าการลบมลทนิบาปเขาเสยี และเขาจะไดรั้บอภัยโทษ

29 ให้เจา้มีพระราชบัญญัติอยา่งเดียวส �าหรับผูก้ระท�าผิดโดยไมรู้่ตัว คือคนอิสราเอลผูเ้ป็นชาวพ้ืนเมืองและผูเ้ป็นคน

ตา่งดา้วท่ีอยูท่า่มกลางเขา

30 แตบุ่คคลท่ีบังอาจกระท�าการใดๆโดยพลการ ไมว่า่เขาจะเกิดในแผน่ดินนัน้หรือเป็นคนตา่งดา้วกดี็ ผูนั้น้

เหยียดหยามพระเยโฮวาห ์ผูนั้น้จะตอ้งถูกตัดขาดจากชนชาติของตน

31 เพราะเขาไดส้บประมาทพระด�ารัสของพระเยโฮวาหแ์ละท�าผิดพระบัญญัติของพระองค ์ผูนั้น้จะตอ้งถูกตัดขาด

อยา่งสิน้เชิง ให้เขารับโทษความช่ัวชา้ของตน"

32 ขณะเม่ือคนอิสราเอลอยูใ่นถิน่ทุรกันดาร เขาพบคนหน่ึงไปเกบ็ฟืนในวันสะบาโต

33 ผูท่ี้พบเขาเกบ็ฟืนกพ็าเขามาหาโมเสสและอาโรน และมาหาชุมนุมชนทัง้หมด

34 เขาจึงจ�าคนนัน้ไว ้เพราะยังไมแ่จง้วา่จะกระท�าอยา่งไรแกเ่ขา

35 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ชายผูนั้น้ตอ้งถึงตาย ชุมนุมชนทัง้หมดตอ้งเอาหินขวา้งเขาท่ีนอกคา่ย"

36 และชุมนุมชนทัง้หมดจึงพาเขามานอกคา่ย และเอาหินขวา้งเขาจนตาย ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสส

37 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

38 "จงพูดกับคนอิสราเอลและสัง่เขาให้ท�าพูท่ี่มุมชายเสื้อตลอดช่ัวอายุของเขา ให้เอาดา้ยสฟ้ีาติดพูท่ี่มุมทุกมุม

39 เพ่ือเจา้จะมองดูพูนั่น้ และจดจ�าพระบัญญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์และปฏิบัติตาม เพ่ือเจา้จะไมก่ระท�าอะไรตาม

ความพอใจพอตาของเจา้ซ่ึงเจา้มักหลงตามนัน้

40 เพ่ือวา่เจา้จะจดจ�าและกระท�าตามบัญญัติทัง้สิน้ของเรา และเป็นคนบริสุทธ์ิแดพ่ระเจา้ของเจา้

41 เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ผูน้�าเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต ์เพ่ือเป็นพระเจา้ของเจา้ เราคือพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเจา้" 

บท 16

โคราห ์บุตรชายอิสฮาร์ ผูเ้ป็นบุตรชายโคฮาท ผูเ้ป็นบุตรชายเลวี กับดาธานและอาบีรัม บุตรชายเอลีอับ กับโอนบุตร

ชายเปเลท บุตรชายรูเบน พาคนไป

2 และไปยืนตอ่หน้าโมเสส พร้อมกับคนอิสราเอลจ�านวนหน่ึง เป็นเจา้นายของชุมนุมชนมีสองร้อยห้าสบิคนท่ีเลือก

มาจากท่ีประชุม เป็นคนมีช่ือ

3 และเขาทัง้หลายมาประชุมกันตอ่โมเสสตอ่อาโรน กลา่วแกท่า่นทัง้สองวา่ "ทา่นท�าเกินเหตุไป เพราะวา่ชุมนุมชน

ทัง้หมดกบ็ริสุทธ์ิทุกๆคน และพระเยโฮวาหท์รงสถิตทา่มกลางเขา เหตุใดทา่นจึงผยองข้ึนเหนือชุมนุมชนของพระ

เยโฮวาห"์

4 ครัน้โมเสสไดย้นิกซ็บหน้าลงถึงดิน

5 ทา่นจึงพูดกับโคราหแ์ละพรรคพวกทัง้หมดของเขาวา่ "พรุ่งน้ีเชา้พระเยโฮวาหจ์ะทรงส �าแดงให้เหน็วา่ ผูใ้ดเป็นของ



พระองคแ์ละใครเป็นคนบริสุทธ์ิ และจะทรงให้ผูนั้น้เขา้ใกลพ้ระองค ์ผูใ้ดท่ีพระองคท์รงเลือก พระองคจ์ะทรงให้เขา้

ไปใกลพ้ระองค์
6 จงกระท�าอยา่งน้ี ให้โคราหแ์ละพรรคพวกทัง้หมดของเขาน�ากระถางไฟมา

7 จงเอาไฟใสแ่ละใสเ่คร่ืองหอมตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหใ์นวันพรุ่งน้ี ผูใ้ดท่ีพระเยโฮวาหท์รงเลือกกจ็ะเป็นคน

บริสุทธ์ิ บุตรชายของเลวีเอย๋ ทา่นทัง้หลายไดก้ระท�าเกินเหตุไป"

8 และโมเสสพูดกับโคราหว์า่ "พวกทา่นผูเ้ป็นบุตรชายของเลวีจงฟัง

9 เป็นการเลก็น้อยส �าหรับทา่นอยูห่รือซ่ึงพระเจา้แหง่อิสราเอลไดแ้ยกทา่นออกจากชุมนุมชนอิสราเอล เพ่ือน�าทา่นให้

มาใกลพ้ระองค ์ให้ปฏิบัติงานในพลับพลาของพระเยโฮวาหแ์ละยืนอยูต่อ่หน้าชุมนุมชนเพ่ือปรนนิบัติเขา

10 และพระองคท์รงน�าทา่นมาใกลพ้ระองคร์วมทัง้พ่ีน้องทัง้สิน้ของทา่น คือลูกหลานของเลวี ทา่นทัง้หลายแสวงหา

ต�าแหน่งปุโรหิตดว้ยหรือ

11 เพราะฉะนัน้ท่ีทา่นและพรรคพวกทัง้หมดของทา่นไดป้ระชุมกันกเ็ป็นการตอ่สูพ้ระเยโฮวาห ์สว่นอาโรนเป็นอะไร

เลา่ท่ีทา่นไดบ้น่วา่เขา"

12 โมเสสใชใ้ห้ไปเรียกดาธานและอาบีรัมบุตรชายเอลีอับ เขาทัง้สองวา่ "เราจะไมข้ึ่นไป

13 เป็นการเลก็น้อยอยูห่รือท่ีทา่นน�าพวกเราจากแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ เพ่ือจะฆา่พวกเราเสยีใน

ถิน่ทุรกันดาร และทา่นจะไดตั้ง้ตัวข้ึนเป็นเจา้นายเหนือพวกเราดว้ย

14 ยิง่กวา่นัน้อีกทา่นมิไดน้�าพวกเราเขา้ไปยังแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ มิไดใ้ห้พวกเรารับท่ีนาหรือ

สวนองุน่เป็นมรดก ทา่นจะควักตาคนเหลา่น้ีออกเสยีหรือ เราจะไมข้ึ่นไป"

15 โมเสสโกรธมากและกราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขออยา่ทรงโปรดปรานเคร่ืองบูชาของเขาเลย ขา้พระองคมิ์ไดเ้อา

ลาของเขามาสักตัวหน่ึง และขา้พระองคมิ์ไดท้ �าอันตรายเขาสักคนเดียว"

16 และโมเสสพูดกับโคราหว์า่ "ตัวทา่นและพรรคพวกทัง้หมดของทา่นจงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหใ์นวันพรุ่งน้ี ทัง้ตัว

ทา่น พรรคพวกของทา่นและอาโรน

17 ให้ทุกคนน�ากระถางไฟของตนไป ใสเ่คร่ืองหอมในนัน้ ให้ทุกคนน�ากระถางไฟเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์มีกระถางไฟ

สองร้อยห้าสบิดว้ยกัน ตัวทา่นดว้ย และอาโรน ตา่งจงเอากระถางไฟของตนไป"

18 ดังนัน้ทุกคนจึงน�ากระถางไฟของเขา ตา่งเอาไฟใสแ่ละเอาเคร่ืองหอมใส ่และเขา้ไปยืนอยูท่ี่ประตูพลับพลาแหง่

ชุมนุมพร้อมกับโมเสสและอาโรน

19 โคราหก์ร่็วมชุมนุมชนทัง้หมดท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุมประจัญหน้าเขาทัง้สอง และสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหก์็

ปรากฏตอ่บรรดาชุมนุมชน

20 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

21 "จงแยกตัวออกเสยีจากชุมนุมชนน้ี เพ่ือเราจะผลาญเขาเสยีในพริบตาเดียว"

22 เขาทัง้สองซบหน้าลงถึงดินกราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระเจา้ ผูท้รงเป็นพระเจา้แหง่จิตวญิญาณของมนุษยทั์ง้สิน้ เม่ือคน

เดียวกระท�าผิด พระองคจ์ะทรงพระพิโรธแกชุ่มนุมชนทัง้หมดหรือ"

23 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

24 "จงกลา่วแกชุ่มนุมชนวา่ จงออกไปให้หา่งจากเตน็ทข์องโคราห ์ดาธาน และอาบีรัม"

25 แลว้โมเสสลุกข้ึนไปหาดาธานและอาบีรัมและพวกผูใ้หญแ่หง่อิสราเอลกต็ามทา่นไป

26 โมเสสจึงกลา่วแกชุ่มนุมชนนัน้วา่ "ทา่นทัง้หลายออกไปเสยีให้หา่งจากเตน็ทข์องคนช่ัวเหลา่น้ี อยา่แตะตอ้งอะไร

ของเขาเลย เกลือกวา่ทา่นทัง้หลายจะตอ้งถูกกวาดไปกับบรรดาการบาปของเขาดว้ย"

27 ดังนัน้เขาทัง้หลายกอ็อกไปให้หา่งจากเตน็ทข์องโคราห ์ดาธาน และอาบีรัม และดาธานกับอาบีรัมออกมายืนอยูท่ี่

ประตูเตน็ทข์องตน พร้อมกับภรรยา บุตรชายและลูกเลก็ๆของเขา

28 และโมเสสพูดวา่ "ดังน้ีแหละทา่นทัง้หลายจะไดท้ราบวา่ พระเยโฮวาหใ์ชใ้ห้ขา้มากระท�าการทัง้สิน้น้ี ขา้มิได้

กระท�าตามอ�าเภอใจขา้เอง

29 ถา้คนเหลา่น้ีตายอยา่งคนธรรมดาทัง้ปวง หรือเหตุการณ์อยา่งคนธรรมดามาเย่ียมเยียนเขา กห็มายวา่พระ

เยโฮวาหมิ์ไดท้รงใชข้า้มา

30 แตถ่า้พระเยโฮวาหบั์นดาลอะไรใหมเ่กิดข้ึนและแผน่ธรณีอา้ปากกลืนคนเหลา่น้ีเขา้ไปพร้อมกับขา้วของทัง้หมด

ของเขา และเขาทัง้หลายลงไปสูแ่ดนคนตายทัง้เป็น ทา่นทัง้หลายจงทราบเถิดวา่ คนเหลา่น้ีไดส้บประมาทพระ

เยโฮวาห"์

31 ตอ่มาเม่ือทา่นกลา่วบรรดาค�าเหลา่น้ีจบ แผน่ดินใตท่ี้เขาเหลา่นัน้ยืนอยูก่แ็ยกออก



32 และแผน่ธรณีกอ็า้ปากออกกลืนเขาทัง้หลายกับครอบครัว และบรรดาคนของโคราหแ์ละขา้วของทัง้หมดของเขา

33 ดังนัน้เขาทัง้หลายพร้อมกับขา้วของทัง้หมดของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายทัง้เป็น และแผน่ดินกงั็บเขาไวแ้ละเขา

ทัง้หลายกพิ็นาศเสยีจากทา่มกลางท่ีประชุม

34 อิสราเอลทัง้หมดท่ีอยูร่อบเขาไดย้นิเสยีงร้องของเขากห็นีไป เพราะเขากลา่ววา่ "เกลือกวา่ธรณีจะกลืนเราเสยี"

35 และไฟออกมาจากพระเยโฮวาห ์เผาผลาญคนทัง้สองร้อยห้าสบิท่ีไดถ้วายเคร่ืองหอมนัน้เสยี

36 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

37 "จงบอกเอเลอาซาร์บุตรชายอาโรนปุโรหิต ให้เอากระถางไฟออกเสยีจากเปลวเพลิง และเจา้จงกระจายกอ้นไฟ

ออกหา่งๆกัน เพราะกระถางไฟเหลา่นัน้บริสุทธ์ิ

38 คือกระถางไฟของคนเหลา่น้ีท่ีไดก้ระท�าบาปจนถึงเสยีชีวตินัน้ จงตีแผท่�าเป็นแผน่คลุมแทน่บูชา เพราะไดถ้วาย

กระถางเหลา่นัน้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์จึงเป็นสิง่บริสุทธ์ิ ดังนัน้สิง่เหลา่น้ีจะเป็นหมายส�าคัญแกค่นอิสราเอล"

39 ดังนัน้เอเลอาซาร์ปุโรหิตจึงน�ากระถางไฟทองสัมฤทธ์ิ ซ่ึงผูท่ี้ถูกไฟเผาน�าไปบูชา มาตีแผอ่อกเป็นแผน่คลุมแทน่

บูชา

40 ให้เป็นเคร่ืองเตือนใจคนอิสราเอล เพ่ือวา่คนสามัญผูท่ี้มิใชเ่ป็นเช้ือสายของอาโรน จะมิไดเ้ขา้ไปเผาเคร่ืองหอม

ถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เกลือกวา่จะเป็นอยา่งโคราหแ์ละพรรคพวกของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รัสกับเอเล

อาซาร์ทางโมเสส

41 พอรุ่งข้ึนบรรดาชุมนุมชนอิสราเอลกบ็น่วา่โมเสสและอาโรนวา่ "ทา่นไดป้ระหารชีวติคนของพระเยโฮวาหเ์สยี"

42 ตอ่มาเม่ือชุมนุมชนมาประชุมประจัญหน้าโมเสสและอาโรน เขาหันหน้ามาสูพ่ลับพลาแหง่ชุมนุม และดูเถิด เมฆมา

คลุมพลับพลานัน้ และสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหก์ป็รากฏ

43 โมเสสกับอาโรนจึงมาหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม

44 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

45 "จงออกไปเสยีจากทา่มกลางประชุมชนน้ี เพ่ือเราจะผลาญเขาทัง้หลายเสยีในพริบตาเดียว" และทา่นทัง้สองกซ็บ

หน้าลงถึงดิน

46 โมเสสพูดกับอาโรนวา่ "จงเอากระถางไฟ เอาไฟจากแทน่บูชาใสไ่ว ้แลว้ใสเ่คร่ืองหอมรีบน�าไปท่ีชุมนุมชน ท�าการ

ลบมลทนิบาปของชุมนุมชนนัน้เสยี เพราะพระพิโรธพลุง่ออกมาจากพระเยโฮวาหแ์ลว้ ภัยพิบัติไดบั้งเกิดข้ึน"

47 อาโรนจึงน�ากระถางไฟดังท่ีโมเสสบอกวิง่เขา้ไปทา่มกลางท่ีประชุม และดูเถิด ภัยพิบัติไดบั้งเกิดข้ึนแกป่ระชาชน

แลว้ และทา่นไดใ้สเ่คร่ืองหอมและท�าการลบมลทนิบาปของประชาชน

48 ทา่นไดยื้นอยูร่ะหวา่งคนตายกับคนเป็น และภัยพิบัตินัน้กถู็กระงับแลว้

49 บรรดาคนท่ีตายดว้ยภัยพิบัติมีหน่ึงหม่ืนสี่พันเจด็ร้อยคน ไมนั่บคนท่ีตายดว้ยเร่ืองของโคราห์
50 เม่ือภัยพิบัติถูกระงับแลว้ อาโรนกก็ลับไปหาโมเสสท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม 

บท 17

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงพูดกับคนอิสราเอลและเอาไมเ้ทา้มาจากเขา เรือนบรรพบุรุษละอันจากประมุขทุกคนตามเรือนบรรพบุรุษ เป็น

ไมเ้ทา้สบิสองอัน เขียนช่ือชายเจา้ของไมไ้วบ้นไมเ้ทา้ทุกอัน

3 เขียนช่ือของอาโรนไวบ้นไมเ้ทา้ของคนเลวี เพราะจะมีไมเ้ทา้อันเดียวส �าหรับหัวหน้าเรือนบรรพบุรุษหน่ึง

4 จงวางไมเ้ทา้เหลา่นัน้ไวใ้นพลับพลาแหง่ชุมนุม ตอ่หน้าพระโอวาทท่ีท่ีเราพบกับเจา้ทัง้หลาย

5 และตอ่มาไมเ้ทา้ของชายผูท่ี้เราโปรดเลือกนัน้จะงอก เชน่น้ีเราจะกระท�าให้เสยีงบน่ของคนอิสราเอล ซ่ึงเขาบน่ตอ่

เจา้สงบลงเสยีจากเรา"

6 โมเสสจึงสัง่คนอิสราเอล และประมุขของทา่นทุกคนกม็อบไมเ้ทา้แกท่า่นคนละอันตามเรือนบรรพบุรุษ เป็นไมเ้ทา้

สบิสองอัน และไมเ้ทา้ของอาโรนกอ็ยูใ่นไมเ้ทา้เหลา่นัน้ดว้ย

7 และโมเสสวางไมเ้ทา้เหลา่นัน้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหท่ี์ในพลับพลาพระโอวาท

8 อยูม่าวันรุ่งข้ึนโมเสสไดเ้ขา้ไปในพลับพลาพระโอวาท ดูเถิด ไมเ้ทา้ของอาโรนส�าหรับวงศว์านเลวีไดง้อก มีดอกตูม

และดอกบาน และเกิดผลอัลมันดสุ์กบา้ง

9 แลว้โมเสสน�าไมเ้ทา้ทัง้หมดจากท่ีตรงพระพักตร์พระเยโฮวาหม์ายังคนอิสราเอลทัง้หมด เขาไดต้รวจดู และทุกคน



กน็�าไมเ้ทา้ของตนไป

10 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงน�าไมเ้ทา้ของอาโรนกลับไปวางไวต้อ่หน้าพระโอวาท เกบ็ไวเ้ป็นหมายส�าคัญ

ส�าหรับเตือนพวกกบฏ เพ่ือเจา้จะให้เขาทัง้หลายยุติการบน่วา่เรา เพ่ือเขาจะไมต่อ้งตาย"

11 โมเสสกก็ระท�าเขน่น้ี พระเยโฮวาหต์รัสสัง่ทา่นอยา่งไร ทา่นกก็ระท�าอยา่งนัน้

12 และคนอิสราเอลพูดกับโมเสสวา่ "ดูเถิด เราพินาศ เราถึงหายนะ เราถึงหายนะหมดแลว้

13 ผูใ้ดท่ีมาใกลพ้ลับพลาแหง่พระเยโฮวาหต์อ้งตาย เราจะตอ้งตายหมดหรือ" 

บท 18

ด�ังนัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับอาโรนวา่ "เจา้และบุตรชายของเจา้ และวงศว์านบดิาของเจา้จะตอ้งรับโทษความช่ัวชา้

เน่ืองดว้ยสถานบริสุทธ์ิ ทัง้เจา้และบุตรชายของเจา้จะตอ้งรับโทษความช่ัวชา้เน่ืองดว้ยหน้าท่ีปุโรหิตของเจา้

2 และจงน�าพ่ีน้องของเจา้มาใกลเ้จา้ ซ่ึงเป็นตระกูลเลวี ตระกูลบดิาของเจา้ เพ่ือเขาจะสมทบกับเจา้ และปรนนิบัติเจา้

ขณะท่ีเจา้และบุตรชายปรนนิบัติอยูต่อ่หน้าพลับพลาพระโอวาท

3 เขาทัง้หลายจะคอยรับใชเ้จา้ และรับใชบ้รรดาหน้าท่ีตา่งๆของพลับพลา แตอ่ยา่ให้เขา้ใกลเ้คร่ืองใชข้องสถาน

บริสุทธ์ิหรือแทน่บูชา เกลือกวา่เขาทัง้หลายและเจา้จะตอ้งตาย

4 เขาทัง้หลายจะสมทบกับพวกเจา้ และคอยรับใชอ้ยูท่ี่พลับพลาแหง่ชุมนุม ในงานปรนนิบัติทัง้สิน้ของพลับพลา และ

อยา่ให้ผูอ่ื้นใดมาใกลเ้จา้

5 พวกเจา้ตอ้งคอยรับใชใ้นหน้าท่ีของสถานบริสุทธ์ิ และหน้าท่ีของแทน่บูชา เพ่ือพระพิโรธจะไมเ่กิดข้ึนแกค่น

อิสราเอลอีก

6 และดูเถิด เราไดเ้ลือกคนเลวีพ่ีน้องของเจา้ออกจากคนอิสราเอล เป็นของประทานแกเ่จา้ถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
เพ่ือให้ปฏิบัติงานของพลับพลาแหง่ชุมนุม

7 ทัง้เจา้และบุตรชายจงคอยรับใชใ้นหน้าท่ีปุโรหิต เพ่ืองานทุกอยา่งท่ีเก่ียวขอ้งกับแทน่บูชาและสิง่ท่ีอยูภ่ายในมา่น

เจา้ตอ้งอยูป่ฏิบัติงาน เราให้ต�าแหน่งปุโรหิตแกเ่จา้เป็นของประทานส�าหรับงานปฏิบัติ และผูใ้ดอ่ืนท่ีเขา้มาใกลต้อ้ง

ให้ถึงแกค่วามตาย"

8 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับอาโรนวา่ "ดูเถิด เราไดใ้ห้เคร่ืองบูชาของเราสว่นหน่ึงแกเ่จา้ คือบรรดาของถวายของคน

อิสราเอล เราให้แกเ่จา้สว่นหน่ึงและแกลู่กหลานของเจา้เป็นกฎถาวรเพราะเหตุพวกเจา้ไดรั้บการเจิมแลว้

9 ในบรรดาของบริสุทธ์ิท่ีสุดสว่นซ่ึงไมไ่ดเ้ผาไฟท่ีเป็นของของเจา้มีดังน้ี บรรดาของถวายของเขา บรรดาธัญญบูชา

ของเขา บรรดาเคร่ืองบูชาไถบ่าปของเขา บรรดาเคร่ืองบูชาไถก่ารละเมิดของเขา ซ่ึงเขาถวายแกเ่รา จะเป็นของบริสุทธ์ิ

ท่ีสุดแกเ่จา้และแกลู่กหลานของเจา้

10 เจา้จงรับประทานสิง่เหลา่น้ีในท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด ผูช้ายทุกคนรับประทานได ้เป็นของบริสุทธ์ิแกเ่จา้

11 สิง่ตอ่ไปน้ีกเ็ป็นของเจา้ดว้ย คือของให้ท่ีเขาถวาย บรรดาเคร่ืองบูชาแกวง่ถวายของคนอิสราเอล เราไดใ้ห้ไวแ้ก่

เจา้และแกบุ่ตรชายหญงิซ่ึงอยูกั่บเจา้เป็นกฎเกณฑถ์าวร ทุกคนท่ีสะอาดอยูใ่นครอบครัวของเจา้รับประทานได้
12 น�า้มันท่ีดีท่ีสุดทัง้หมด และน�า้องุน่ท่ีดีท่ีสุด และเมลด็พืชทัง้หมด และผลรุ่นแรกท่ีเขาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เราให้

แกเ่จา้

13 ผลสุกรุ่นแรกของของทุกอยา่งซ่ึงอยูใ่นแผน่ดิน ท่ีเขาน�ามาถวายพระเยโฮวาห ์จะเป็นของเจา้ ทุกคนท่ีสะอาดอยู่

ในครอบครัวของเจา้รับประทานได้
14 บรรดาของมอบถวายในอิสราเอลจะเป็นของเจา้

15 บรรดาเน้ือหนังท่ีเบกิครรภ ์ไมว่า่มนุษยห์รือสัตว ์ซ่ึงเขาถวายแดพ่ระเยโฮวาหจ์ะเป็นของเจา้ แตอ่ยา่งไรกต็าม

บุตรหัวปีของมนุษยเ์จา้จะตอ้งไถไ่ว ้เจา้ตอ้งไถลู่กหัวปีของบรรดาสัตวทั์ง้ปวงท่ีมลทนิดว้ย

16 และคา่ไถ ่พออายุไดห้น่ึงเดือนเจา้กต็อ้งไถ ่ให้เจา้ก�าหนดวา่เป็นเงนิห้าเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ ซ่ึงเป็น

ย่ีสบิเก-ราห์
17 แตลู่กหัวปีของวัว หรือลูกหัวปีของแกะ หรือลูกหัวปีของแพะ เจา้ไมต่อ้งไถเ่พราะเป็นของบริสุทธ์ิ เจา้จงเอาเลือด

ของมันพรมบนแทน่บูชา และเอาไขมันของมันเผาเป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟ ให้เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห์
18 แตเ่น้ือของมันจะเป็นของเจา้ เชน่เดียวกับเน้ืออกท่ีแกวง่ถวายหรือเน้ือโคนขาขวาเป็นของเจา้

19 บรรดาเคร่ืองบูชาบริสุทธ์ิท่ีคนอิสราเอลมอบถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เราให้แกเ่จา้และแกบุ่ตรชายหญงิซ่ึงอยูกั่บเจา้

เป็นกฎเกณฑถ์าวร เป็นพันธสัญญาเกลือเป็นนิตยต์อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหส์ �าหรับเจา้ และเช้ือสายของเจา้ดว้ย"



20 และพระเยโฮวาหต์รัสกับอาโรนวา่ "เจา้จะไมไ่ดรั้บมรดกในแผน่ดินของเขา ทัง้เจา้จะไมมี่สว่นอันใดกับเขาเลย

เราเป็นสว่นแบง่ของเจา้และเป็นมรดกของเจา้ทา่มกลางคนอิสราเอล

21 ดูเถิด เราให้บรรดาสบิชักหน่ึงในอิสราเอลแกค่นเลวีเป็นมรดก เป็นคา่ตอบแทนงานท่ีเขาปฏิบัติ คืองานปฏิบัติท่ี

พลับพลาแหง่ชุมนุม

22 ตัง้แตน้ี่ตอ่ไปคนอิสราเอลจะมิไดเ้ขา้มาใกลพ้ลับพลาแหง่ชุมนุม เกลือกวา่เขาจะรับโทษบาปและจะตอ้งตาย

23 แตค่นเลวีจะตอ้งปฏิบัติงานของพลับพลาแหง่ชุมนุม และเขาจะตอ้งรับโทษความช่ัวชา้ของเขา จะเป็นกฎเกณฑ์
ถาวรตลอดช่ัวอายุของเจา้ เขาจะไมมี่สว่นมรดกทา่มกลางคนอิสราเอล

24 เพราะวา่สว่นสบิชักหน่ึงของคนอิสราเอล ซ่ึงน�ามาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เราไดใ้ห้แกค่นเลวีเป็นมรดก เพราะ

ฉะนัน้เราจึงไดบ้อกเขาวา่ `เขาจะไมมี่สว่นมรดกทา่มกลางคนอิสราเอล'"

25 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

26 "ยิง่กวา่นัน้ เจา้จงกลา่วแกค่นเลวีวา่ `เม่ือพวกเจา้รับสบิชักหน่ึงจากคนอิสราเอล ซ่ึงเราให้แกเ่จา้อันมาจากเขา

เป็นมรดกของเจา้นัน้ เจา้จงน�าสบิชักหน่ึงของสบิชักหน่ึงท่ีเจา้ไดม้านัน้ถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
27 และสว่นถวายของเจา้นัน้จะนับเหมือนหน่ึงเป็นพืชท่ีไดม้าจากลานนวดขา้ว และเหมือนสว่นท่ีเตม็เป่ียมจากบอ่ย �า่

องุน่

28 เพราะฉะนัน้เจา้ตอ้งน�าของบูชาจากสบิชักหน่ึงทัง้สิน้ของเจา้ถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์คือสบิชักหน่ึงท่ีเจา้รับจากคน

อิสราเอลนัน้ จากสว่นไดน้ี้พวกเจา้จงมอบของถวายแดพ่ระเยโฮวาหแ์ดอ่าโรนปุโรหิต

29 จากบรรดาของท่ีพวกเจา้ไดรั้บ เจา้จงน�าเคร่ืองถวายทุกสิง่ท่ีตอ้งถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์จากบรรดาของดีท่ีสุดนัน้

คือสว่นของท่ีบริสุทธ์ิ'

30 ฉะนัน้เจา้จงพูดกับเขาวา่ `เม่ือเจา้ไดถ้วายสว่นท่ีดีท่ีสุดแลว้ ให้คนเลวีนับสว่นท่ีเหลืออยูเ่ป็นเหมือนหน่ึงพืชท่ีได้

มาจากลานนวดขา้วและเป็นผลไดจ้ากบอ่ย �า่องุน่

31 และเจา้จะรับประทานสว่นนัน้ ณ ท่ีใดๆกไ็ด ้ทัง้ตัวเจา้และครอบครัวของเจา้ เพราะวา่เป็นรางวัลตอบแทนงาน

ปฏิบัติของเจา้ในพลับพลาแหง่ชุมนุม

32 เม่ือเจา้ไดถ้วายสว่นท่ีดีท่ีสุดแลว้เจา้จะหามีโทษบาปโดยของถวายนัน้ไม ่และเจา้อยา่ท�าสิง่บริสุทธ์ิของคน

อิสราเอลให้มลทนิเกลือกวา่เจา้จะตอ้งตาย'" 

บท 19

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

2 "ตอ่ไปน้ีเป็นกฎพระราชบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงบัญชาวา่ จงบอกคนอิสราเอลให้น�าวัวตัวเมียสแีดงไมพิ่การ

ซ่ึงไมมี่ต�าหนิ และยังไมเ่คยเขา้เทียมแอก

3 และเจา้จงให้วัวนัน้แกเ่อเลอาซาร์ปุโรหิต และให้เอาวัวนัน้ไปนอกคา่ยฆา่เสยีตอ่หน้าเขา

4 และเอเลอาซาร์ปุโรหิตจะเอาน้ิวมือจุม่เลือดวัวพรมท่ีขา้งหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุมเจด็ครัง้

5 และให้มีคนเผาวัวตัวเมียนัน้เสยีในสายตาของเขา คือเขาจะตอ้งเผาหนัง เน้ือ และเลือด กับมูลของมันเสยีให้หมด

6 และปุโรหิตจะเอาไมส้นสดีาร์ ไมหุ้สบกับดา้ยสแีดงโยนเขา้ไปในไฟท่ีเผาวัวตัวเมียนัน้

7 แลว้ปุโรหิตจะซักเสื้อผา้ของตน และช�าระร่างกายเสยีในน�า้ ภายหลังจึงเขา้ไปในคา่ยและปุโรหิตนัน้จึงเป็นมลทนิ

อยูจ่นถึงเวลาเยน็

8 ผูใ้ดท่ีท�าการเผาวัวตัวเมียตอ้งซักเสื้อผา้และช�าระร่างกายของตนเสยีในน�า้ และเขาจะเป็นมลทนิอยูจ่นถึงเวลาเยน็

9 ให้ชายคนท่ีสะอาดเกบ็ข้ีเถา้วัวตัวเมียนัน้ น�าไปไวน้อกคา่ยในท่ีสะอาด และให้เกบ็ข้ีเถา้นัน้ไวท้ �าเป็นน�า้แหง่การ

แยกตัง้ไวส้ �าหรับท่ีชุมนุมชนอิสราเอลเพ่ือเป็นการช�าระลา้งบาปออกเสยี

10 และคนท่ีเกบ็ข้ีเถา้ของวัวตัวเมียตอ้งซักเสื้อผา้ของตน และเขาจะเป็นมลทนิอยูจ่นถึงเวลาเยน็ จะเป็นอยา่งน้ีแก่

คนอิสราเอล และแกค่นตา่งดา้วผูอ้าศัยอยูท่า่มกลางเขา เป็นกฎเกณฑถ์าวร

11 ผูท่ี้แตะตอ้งศพของผูใ้ดกต็ามตอ้งเป็นมลทนิอยูเ่จด็วัน

12 ในวันท่ีสามเขาตอ้งช�าระตัวดว้ยน�า้ แลว้ในวันท่ีเจด็เขาจะสะอาด แตถ่า้เขาไมช่ �าระตัวในวันท่ีสาม ในวันท่ีเจด็เขา

จะสะอาดไมไ่ด้
13 ผูใ้ดกต็ามแตะตอ้งคนตาย คือร่างกายของคนท่ีตายแลว้ และมิไดช้ �าระตนให้บริสุทธ์ิ ผูนั้น้กก็ระท�าให้พลับพลา



ของพระเยโฮวาหมี์มลทนิ คนนัน้จะตอ้งถูกตัดขาดจากอิสราเอล เพราะน�า้แหง่การแยกตัง้ไวไ้มไ่ดพ้รมถูกตัวเขา เขา

จะเป็นมลทนิ มลทนิยังคา้งอยูท่ี่เขา

14 ตอ่ไปน้ีเป็นพระราชบัญญัติเร่ืองคนตายในเตน็ท ์ทุกคนท่ีเขา้มาในเตน็ท ์และสารพัดท่ีอยูใ่นเตน็ท ์จะเป็นมลทนิ

ไปเจด็วัน

15 ภาชนะทุกลูกท่ีไมมี่ฝาปิดตอ้งเป็นมลทนิ

16 คนใดท่ีอยูใ่นพ้ืนทุง่ไปแตะตอ้งคนท่ีถูกดาบตาย หรือแตะตอ้งศพ หรือกระดูกคน หรือหลุมศพ จะเป็นมลทนิไป

เจด็วัน

17 ส�าหรับคนท่ีเป็นมลทนิน้ี จงเอาข้ีเถา้จากการเผาวัวตัวเมียในการบูชาไถบ่าป และเอาน�า้ท่ีไหลเติมเขา้ไปปนใน

ภาชนะ

18 ให้คนสะอาดเอาก่ิงหุสบจุม่น�า้นัน้ประพรมท่ีเตน็ทแ์ละเคร่ืองใชส้อยทัง้สิน้ และบนตัวคนท่ีอยูท่ี่น่ันและบนตัวคน

ท่ีแตะตอ้งกระดูกหรือคนถูกฆา่หรือคนตายหรือหลุมศพ

19 ให้คนสะอาดประพรมคนท่ีเป็นมลทนิในวันท่ีสามและวันท่ีเจด็ อยา่งน้ีพอวันท่ีเจด็เขาจะท�าให้คนนัน้สะอาด และ

เขาตอ้งซักเสื้อผา้และอาบน�า้ พอถึงเวลาเยน็เขาจะสะอาด

20 แตค่นท่ีเป็นมลทนิและไมช่ �าระตัวให้บริสุทธ์ิ คนนัน้จะตอ้งถูกตัดขาดจากทา่มกลางท่ีชุมนุม เพราะเขาไดก้ระท�าให้

สถานบริสุทธ์ิของพระเยโฮวาหเ์ป็นมลทนิ คือวา่น�า้แหง่การแยกตัง้ไวไ้มไ่ดพ้รมถูกตัวเขา เขาจึงเป็นมลทนิ

21 และให้เป็นกฎเกณฑแ์กพ่วกเขาอยูเ่นืองนิตย ์ผูท่ี้ประพรมน�า้แหง่การแยกตัง้ไวจ้ะตอ้งซักเสื้อผา้ของตน และผูท่ี้

แตะตอ้งน�า้แหง่การแยกตัง้ไวจ้ะเป็นมลทนิจนถึงเวลาเยน็

22 และสิง่ใดท่ีผูเ้ป็นมลทนิแตะตอ้ง สิง่นัน้จะเป็นมลทนิ และผูท่ี้แตะตอ้งสิง่นัน้จะเป็นมลทนิจนถึงเวลาเยน็" 

บท 20

ช�ุมนุมชนทัง้หมดของคนอิสราเอลเขา้มาในถิน่ทุรกันดารศนิในเดือนท่ีหน่ึง ประชาชนพักอยูใ่นคาเดช มิเรียมก็

สิน้ชีวติและฝังไวท่ี้น่ัน

2 ครัง้นัน้ชุมนุมชนไมมี่น�า้ เขาประชุมกันวา่โมเสสและอาโรน

3 ประชาชนตัดพอ้ตอ่วา่โมเสสวา่ "เม่ือพ่ีน้องเราตายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหนั์น้ เราตายเสยีดว้ยกดี็

4 ทา่นพาชุมนุมชนของพระเยโฮวาหม์าในถิน่ทุรกันดารน้ีให้ตายเสยีท่ีน่ีทัง้ตัวเราและสัตวข์องเราท�าไม

5 และท�าไมทา่นจึงให้เราออกจากอียปิต ์น�าเรามายังท่ีเลวทรามน้ี เป็นท่ีซ่ึงไมมี่พืช ไมมี่มะเด่ือ องุน่หรือทับทมิ และ

ไมมี่น�า้ด่ืม"

6 แลว้โมเสสและอาโรนออกจากท่ีประชุมไปท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุมและซบหน้าลง และสงา่ราศขีองพระ

เยโฮวาหป์รากฏแกเ่ขา

7 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

8 "จงเอาไมเ้ทา้และเรียกประชุมชุมนุมชน ทัง้เจา้และอาโรนพ่ีชายของเจา้ และบอกหินตอ่หน้าตอ่ตาประชาชนให้หิน

หล่ังน�า้ ดังนัน้เจา้จะเอาน�า้ออกจากหินให้เขา ดังนัน้แหละเจา้จะให้น�า้แกชุ่มนุมชนและสัตวด่ื์ม"

9 โมเสสกน็�าไมเ้ทา้ไปจากหน้าพระพักตร์พระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระองคท์รงบัญชา

10 โมเสสกับอาโรนกเ็รียกชุมนุมชนให้ไปพร้อมกันท่ีหิน โมเสสกลา่วแกเ่ขาวา่ "เจา้ผูก้บฏจงฟัง ณ บัดน้ีจะให้เรา

เอาน�า้ออกจากหินน้ีให้พวกเจา้ด่ืมหรือ"

11 และโมเสสกย็กมือข้ึนตีหินนัน้สองครัง้ดว้ยไมเ้ทา้ และน�า้กไ็หลออกมามากมาย ชุมนุมชนและสัตวข์องเขากไ็ดด่ื้ม

น�า้

12 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่ "เพราะเจา้มิไดเ้ช่ือเราจึงมิไดก้ระท�าให้เราเป็นท่ีบริสุทธ์ิในสายตาของ

คนอิสราเอล เพราะฉะนัน้เจา้จึงจะมิไดน้�าชุมนุมชนน้ีเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงเราไดใ้ห้แกเ่ขา"

13 น�า้นัน้คือน�า้เมรีบาห ์เพราะวา่คนอิสราเอลไดต้อ่วา่พระเยโฮวาห ์และพระองคท์รงส �าแดงความบริสุทธ์ิทา่มกลาง

เขา

14 โมเสสไดส้ง่ผูส้ื่อสารจากคาเดชไปถึงกษัตริยแ์หง่เอโดมวา่ "พ่ีน้องซ่ึงเป็นคนอิสราเอลกลา่วดังน้ีวา่ ทา่นกท็ราบ

ถึงบรรดาความทุกขย์ากท่ีเกิดข้ึนแกเ่ราแลว้

15 วา่บรรพบุรุษของเราลงไปยังอียปิต ์และเราอยูใ่นอียปิตช์า้นาน และชาวอียปิตไ์ดข้ม่เหงเราและบรรพบุรุษของเรา



16 และเม่ือเราร้องทูลพระเยโฮวาห ์พระองคท์รงสดับเสยีงของเรา และไดส้ง่ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงน�าเราออกจากอียปิต์
และดูเถิด เรามาอยูใ่นคาเดชเป็นเมืองท่ีอยูชิ่ดพรมแดนของทา่น

17 ขอให้เรายกผา่นเขตแดนของทา่น เราจะไมผ่า่นไร่นาหรือสวนองุน่ของทา่น เราจะไมด่ื่มน�า้จากบอ่ เราจะเดินไป

ตามทางหลวง เราจะไมหั่นไปทางขวามือหรือทางซา้ยมือ จนกวา่เราจะผา่นพน้เขตแดนของทา่น"

18 แตเ่อโดมกลา่วแกท่า่นวา่ "ทา่นจะยกผา่นไปไมไ่ดเ้กลือกวา่เราจะยกออกมาสูท้า่นดว้ยดาบ"

19 และคนอิสราเอลพูดกับกษัตริยแ์หง่เอโดมวา่ "เราจะข้ึนไปตามทางหลวง ถา้เราด่ืมน�า้ของทา่นไมว่า่ตัวเราหรือ

สัตว ์เราจะช�าระเงนิให้ ขอให้เราเดินผา่นไป เราไมต่อ้งการอะไรอีก"

20 แตท่า่นตอบวา่ "เจา้จะยกผา่นไปไมไ่ด"้ แลว้เอโดมกย็กพลเป็นอันมากมาตอ่สูเ้ขาทัง้หลายดว้ยมืออันเขม้แขง็

21 เชน่น้ีแหละเอโดมปฏิเสธไมใ่ห้อิสราเอลยกผา่นพรมแดนของทา่น ดังนัน้อิสราเอลจึงหันไปจากทา่น

22 และชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดเดินทางจากคาเดชมาถึงภูเขาโฮร์

23 ท่ีภูเขาโฮร์น้ีพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนริมเขตแดนแผน่ดินเอโดมวา่

24 "อาโรนจะตอ้งถูกรวบไปอยูกั่บพวกของเขา เพราะเขาจะไมไ่ดเ้ขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงเรายกให้แกค่นอิสราเอล

เพราะเจา้ทัง้สองกบฏตอ่ค�าสัง่ของเราท่ีน�า้เมรีบาห์
25 จงน�าอาโรนและเอเลอาซาร์บุตรชายของเขา น�าเขาข้ึนมาบนภูเขาโฮร์

26 จงถอดเสื้อของอาโรนสวมให้แกเ่อเลอาซาร์บุตรชายของเขา และอาโรนจะถูกรวบไปอยูกั่บพวกของเขา เขาจะตาย

ท่ีน่ัน"

27 โมเสสกก็ระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชา และพวกทา่นกข้ึ็นไปบนภูเขาโฮร์ทา่มกลางสายตาของชุมนุมชน

ทัง้หมด

28 และโมเสสถอดเสื้อผา้ของอาโรน และสวมให้แกเ่อเลอาซาร์บุตรชายของเขา และอาโรนกส็ิน้ชีวติอยูท่ี่ยอดภูเขา

นัน้ แลว้โมเสสและเอเลอาซาร์ลงมาจากภูเขา

29 เม่ือบรรดาชุมนุมชนเหน็วา่อาโรนสิน้ชีวติเสยีแลว้ วงศว์านอิสราเอลทัง้หมดกร้็องไห้ไวทุ้กขใ์ห้อาโรนอยูส่ามสบิ

วัน 

บท 21

เม่ือกษัตริยเ์มืองอาราด ชาวคานาอันผูอ้ยูท่างภาคใต ้ไดย้นิวา่อิสราเอลก�าลังยกมาตามทางท่ีพวกสอดแนมใชนั้น้

ทา่นตอ่สูกั้บคนอิสราเอลและจับไปเป็นเชลยไดบ้า้ง

2 และคนอิสราเอลปฏิญาณไวกั้บพระเยโฮวาหว์า่ "ถา้พระองคจ์ะทรงมอบชนชาติน้ีไวใ้นมือขา้พระองคแ์น่แลว้ ขา้

พระองคจ์ะท�าลายบา้นเมืองเขาเสยีให้สิน้"

3 และพระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงของคนอิสราเอลและมอบชาวคานาอันไว ้เขากท็ �าลายชาวคานาอันและบา้นเมือง

ของเขาเสยีสิน้ จึงไดเ้รียกช่ือต�าบลนัน้วา่โฮรมาห์
4 เขาทัง้หลายออกเดินจากภูเขาโฮร์ตามทางท่ีไปทะเลแดงเพ่ือจะออ้มแผน่ดินเอโดม ประชาชนทอ้ใจมากเพราะเหตุ

หนทาง

5 และประชาชนกบ็น่วา่พระเจา้และวา่โมเสสวา่ "ท�าไมพาเราออกจากอียปิตม์าตายในถิน่ทุรกันดาร เพราะไมมี่อาหาร

และไมมี่น�า้ เราเบ่ืออาหารอันไร้คา่น้ี"

6 และพระเยโฮวาหก์ท็รงให้งูแมวเซามาในหมูป่ระชาชน งูกกั็ดประชาชน และคนอิสราเอลตายมาก

7 และประชาชนมาหาโมเสสกลา่ววา่ "เราทัง้หลายไดก้ระท�าบาปเพราะเราทัง้หลายไดบ้น่วา่พระเยโฮวาหแ์ละบน่วา่

ทา่น ขอทูลแดพ่ระเยโฮวาห ์ขอพระองคท์รงน�างูไปจากเราเสยี" ดังนัน้โมเสสจึงอธิษฐานเพ่ือประชาชน

8 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงท�างูแมวเซาตัวหน่ึงติดไวท่ี้เสา และตอ่มาทุกคนท่ีถูกงูกัดเม่ือเขามองดู เขา

จะยังมีชีวติอยูไ่ด"้

9 ดังนัน้โมเสสจึงท�างูทองสัมฤทธ์ิตัวหน่ึง และติดไวท่ี้เสา แลว้ตอ่มาถา้งูกัดคนใด ถา้เขามองดูงูทองสัมฤทธ์ินัน้ เขาก็

มีชีวติอยูไ่ด้
10 และคนอิสราเอลกย็กออกเดินไปตัง้คา่ยอยูท่ี่โอโบท

11 และเขาออกเดินจากโอโบทไปตัง้คา่ยอยูท่ี่อิเยอาบาริม อยูใ่นถิน่ทุรกันดาร ตรงขา้มโมอับ ทางทศิตะวันข้ึน

12 เขายกออกจากท่ีน่ันมาตัง้คา่ยอยูท่ี่หุบเขาเศเรด



13 เขายกออกจากท่ีน่ันไปตัง้อยูฟ่ากแมน่�า้อารโนนขา้งโน้น ซ่ึงอยูใ่นถิน่ทุรกันดารท่ียืดมาจากพรมแดนของคนอาโม

ไรต ์เพราะวา่แมน่�า้อารโนนเป็นพรมแดนของโมอับ ระหวา่งโมอับกับคนอาโมไรต์
14 ดังนัน้ในหนังสอืสงครามของพระเยโฮวาหจึ์งมีวา่ "พระองคท์รงชนะท่ีทะเลแดง และลุม่แมน่�า้อารโนน

15 และท่ีเชิงลาดของท่ีลุม่เหลา่นัน้ซ่ึงยืดไปจนถึงท่ีตัง้เมืองอาร์ และพาดพิงไปถึงพรมแดนโมอับ"

16 จากท่ีน่ันเขาออกเดินตอ่ไปถึงเมืองเบเออร์ ซ่ึงเป็นบอ่น�า้ท่ีพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงรวบรวมประชาชน

เขา้ดว้ยกัน เราจะให้น�า้แกเ่ขา"

17 แลว้อิสราเอลจึงร้องเพลงน้ีวา่ "บอ่น�า้เอย๋ จงมีน�า้พลุง่ข้ึนมา ให้เรามาร้องเพลงกัน

18 เป็นบอ่น�า้ท่ีเจา้นายไดขุ้ดไว ้เป็นบอ่ท่ีขุนนางของประชาชนเจาะไว ้ดว้ยคทาและไมเ้ทา้ของผูท้รงตัง้พระราช

บัญญัติ" และจากถิน่ทุรกันดารนัน้ไป เขากม็าถึงมัทธานาห์
19 และจากมัทธานาหถึ์งต�าบลนาหะลีเอล และจากนาหะลีเอลถึงต�าบลบาโมท

20 และจากบาโมทถึงหุบเขาซ่ึงอยูใ่นทอ้งถิน่โมอับขา้งยอดเขาปิสกาหซ่ึ์งมองลงมาเหน็เยชิโมน

21 แลว้อิสราเอลสง่ผูส้ื่อสารไปหาสโิหนกษัตริยค์นอาโมไรตก์ลา่ววา่

22 "ขอให้ขา้พเจา้ผา่นแผน่ดินของทา่น พวกเราจะไมเ่ล้ียวเขา้ไปในนาหรือในสวนองุน่ เราจะไมด่ื่มน�า้จากบอ่ เราจะ

เดินไปตามทางหลวงจนเราไดผ้า่นพรมแดนเมืองของทา่น"

23 แตส่โิหนไมย่อมให้อิสราเอลยกผา่นพรมแดนของทา่น สโิหนรวบรวมพลทัง้หมดของทา่นยกออกสูร้บกับ

อิสราเอลในถิน่ทุรกันดาร และทา่นมาถึงยาฮาสรบกับอิสราเอลท่ีน่ัน

24 และอิสราเอลไดป้ระหารทา่นเสยีดว้ยคมดาบ ยึดเอาแผน่ดินของทา่นจากแมน่�า้อารโนนจนถึงแถวยับบอก ไกลไป

จนถึงแดนคนอัมโมนเพราะวา่พรมแดนของคนอัมโมนเขม้แขง็

25 และอิสราเอลยึดเมืองเหลา่น้ีทัง้หมด และอิสราเอลเขา้ตัง้อยูใ่นบรรดาหัวเมืองของคนอาโมไรต ์ในเฮชโบน และ

ตามชนบททัง้หมด

26 เพราะวา่เฮชโบนเป็นเมืองหลวงของสโิหนกษัตริยข์องคนอาโมไรต ์ผูท่ี้ตอ่สูกั้บกษัตริยช์าวโมอับองคก์อ่น และยึด

ไดแ้ผน่ดินของทา่นทัง้สิน้ไกลไปถึงแมน่�า้อารโนน

27 เพราะฉะนัน้นักร้องบทสุภาษิตจึงร้องวา่ "มาท่ีเฮชโบน ให้สร้างและสถาปนาเมืองแหง่สโิหนข้ึน

28 เพราะวา่มีไฟออกไปจากเฮชโบน มีเปลวไฟออกไปจากเมืองแหง่สโิหน ไดท้ �าลายเมืองอาร์ของโมอับ เจา้ของแหง่

ปูชนียสถานสูงของแมน่�า้อารโนน

29 โอ โมอับเอย๋ วบัิติแกเ่จา้ โอ ชนชาติแหง่พระเคโมชเอย๋ เจา้ตอ้งพินาศ พระเคโมชไดม้อบทัง้บุตรชายของตนท่ี

หลบภัยแลว้กับบุตรสาวของตน ให้เป็นเชลยของสโิหนกษัตริยค์นอาโมไรต์
30 เราทัง้หลายไดย้งิเขาทัง้ปวง เฮชโบนพินาศจนถึงดีโบน เราไดก้วาดลา้งถึงโนฟาหเ์สยีคือถึงเมเดบา"

31 ดังนัน้อิสราเอลไดอ้าศัยอยูใ่นแผน่ดินคนอาโมไรต์
32 และโมเสสใชค้นไปสอดแนมเมืองยาเซอร์ และเขาทัง้หลายไดยึ้ดชนบทของเมืองนัน้ และขับไลค่นอาโมไรตท่ี์อยูท่ี่

น่ันเสยี

33 แลว้เขากเ็ล้ียวยกเดินไปตามทางเมืองบาชาน และโอกกษัตริยเ์มืองบาชานกอ็อกมา ทัง้ตัวทา่นกับพลไพร่ทัง้สิน้

ของทา่น เพ่ือสูร้บกับเขาท่ีเอเดรอี

34 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราไดม้อบเขาไวใ้นมือของเจา้แลว้ ทัง้บรรดาพลไพร่

ของเขา และแผน่ดินของเขา และเจา้จะกระท�าแกเ่ขาอยา่งเจา้ไดก้ระท�าแกส่โิหนกษัตริยค์นอาโมไรตผู์อ้ยูท่ี่เฮชโบน"

35 ดังนัน้เขาทัง้หลายจึงฆา่โอกและโอรสของทา่นเสยี ทัง้ประชาชนทัง้สิน้ของทา่น ไมมี่เหลือให้ทา่นสักคนเดียว และ

เขาทัง้หลายกเ็ขา้ยึดแผน่ดินของทา่น 

บท 22

แลว้คนอิสราเอลกย็กออกไปตัง้คา่ยอยู ่ณ ท่ีราบโมอับซ่ึงอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ีใกลเ้มืองเยรีโค

2 ฝ่ายบาลาคบุตรชายศปิโปร์ไดเ้หน็การทัง้ปวงซ่ึงอิสราเอลไดก้ระท�าตอ่คนอาโมไรต์
3 ทัง้โมอับกค็ร่ันคร้ามตอ่ชนชาตินัน้นักหนา เพราะเขามีคนมากดว้ยกัน โมอับกลัวคนอิสราเอลลานทีเดียว

4 โมอับจึงพูดกับพวกผูใ้หญข่องเมืองมีเดียนวา่ "คนเหลา่น้ีจะมาเลียกินสารพัดท่ีลอ้มรอบเราอยูห่มด เหมือนวัวเลีย

กินหญา้ในนา" บาลาคบุตรชายศปิโปร์เป็นกษัตริยเ์มืองโมอับในเวลานัน้



5 ทา่นใชผู้ส้ื่อสารไปยังบาลาอัมบุตรชายเบโอร์ท่ีเปโธร์ใกลแ้มน่�า้ในแผน่ดินอันเป็นบา้นเกิดเมืองนอนของทา่น โดย

กลา่ววา่ "ดูเถิด ชนชาติหน่ึงออกมาจากอียปิต ์ดูเถิด เขาทัง้หลายเขา้แผค่ลุมพ้ืนแผน่ดินโลก ก�าลังพักอยูต่รงขา้ม

ขา้พเจา้

6 ขอเชิญมาเถิด ขอสาปแชง่ชนชาติน้ีให้แกข่า้พเจา้ เพราะเขาเขม้แขง็กวา่ขา้พเจา้มาก ชะรอยขา้พเจา้จะสามารถรบ

ชนะเขาและขับไลเ่ขาออกไปจากแผน่ดินได ้เพราะขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ ถา้ทา่นอวยพรแกผู่ใ้ด ผูนั้น้จะเป็นไปตามพร

นัน้ และทา่นสาปแชง่ผูใ้ด ผูนั้น้กถู็กสาปแชง่"

7 ดังนัน้พวกผูใ้หญข่องเมืองโมอับกับพวกผูใ้หญข่องเมืองมีเดียนกถื็อคา่การท�าอาถรรพนั์น้ออกไป ครัน้เขาทัง้หลาย

มาถึงบาลาอัม กบ็อกค�าของบาลาคแกเ่ขา

8 บาลาอัมกลา่วแกค่นเหลา่นัน้วา่ "คืนน้ีจงคา้งท่ีน่ีกอ่น เม่ือพระเยโฮวาหต์รัสอยา่งไรแกข่า้แลว้ ขา้จึงจะน�าค�านัน้มา

แจง้แกท่า่นทัง้หลาย" ดังนัน้เจา้เมืองแหง่โมอับจึงยับยัง้อยูกั่บบาลาอัม

9 และพระเจา้เสดจ็มาหาบาลาอัมตรัสวา่ "คนท่ีมาอยูกั่บเจา้คือผูใ้ด"

10 บาลาอัมทูลพระเจา้วา่ "บาลาคบุตรชายศปิโปร์กษัตริยเ์มืองโมอับไดใ้ชเ้ขาทัง้หลายมาแจง้แกข่า้พระองคว์า่

11 `ดูเถิด ชนชาติหน่ึงออกจากอียปิตม์าแผค่ลุมพ้ืนแผน่ดินโลก ขอเชิญมาเถิด ขอสาปแชง่เขาทัง้หลายให้แกข่า้พเจา้

ชะรอยขา้พเจา้จะรบชนะเขาและขับไลเ่ขาออกไปได'้"

12 พระเจา้ตรัสกับบาลาอัมวา่ "เจา้อยา่ไปกับเขาทัง้หลาย เจา้อยา่แชง่ชนชาตินัน้ เพราะเขาทัง้หลายเป็นคนท่ีไดรั้บ

พร"

13 รุ่งเชา้บาลาอัมกลุ็กข้ึนกลา่วแกเ่จา้นายของบาลาควา่ "จงกลับไปแผน่ดินของทา่นเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รง

ปฏิเสธมิให้เราไปกับทา่น"

14 เพราะฉะนัน้เจา้นายแหง่โมอับกลุ็กข้ึนกลับไปหาบาลาคกลา่ววา่ "บาลาอัมปฏิเสธไมย่อมมากับเรา"

15 บาลาคไดส้ง่พวกเจา้นายไปอีกครัง้หน่ึง มีจ �านวนมากกวา่ และมีเกียรติยศมากกวา่รุ่นกอ่น

16 เขาทัง้หลายมาถึงบาลาอัมกลา่วแกท่า่นวา่ "บาลาคบุตรชายศปิโปร์กลา่วดังน้ีวา่ `ขออยา่ให้มีอะไรขัดขวางทา่นท่ี

จะไปหาขา้พเจา้เลย

17 เพราะขา้พเจา้จะให้เกียรติแกท่า่นอยา่งสูงแน่ ทา่นจะให้ขา้พเจา้ท�าอะไรให้ ขา้พเจา้จะกระท�าตาม ขอเชิญมา

สาปแชง่ชนชาติน้ีให้แกข่า้พเจา้'"

18 แตบ่าลาอัมไดต้อบคนใชข้องบาลาควา่ "แมว้า่บาลาคจะให้เงนิและทองเตม็บา้นเตม็เรือนของทา่นแกข่า้พเจา้

ขา้พเจา้จะกระท�าอะไรนอกเหนือพระบัญชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ไมไ่ด ้ไมว่า่เลก็หรือใหญ่
19 บัดน้ีขอทา่นยับยัง้อยูท่ี่น่ีสักคืนหน่ึงกอ่นดว้ย เพ่ือขา้พเจา้จะทราบวา่พระเยโฮวาหจ์ะตรัสเพิม่เติมประการใดแก่
ขา้พเจา้บา้ง"

20 และพระเจา้เสดจ็มาหาบาลาอัมในกลางคืนตรัสแกเ่ขาวา่ "ถา้มีผูช้ายมาเรียกเจา้จงลุกข้ึนไปกับเขา แตเ่จา้จง

กระท�าตามท่ีเราสัง่เจา้เทา่นัน้"

21 ดังนัน้รุ่งเชา้บาลาอัมกลุ็กข้ึนผูกอานลา ไปกับเจา้นายแหง่โมอับ

22 แตพ่ระเจา้ทรงกร้ิวตอ่บาลาอัมเพราะเขาไป ดังนัน้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหม์ายืนเป็นผูส้กัดทางบาลาอัมไว้

ฝ่ายบาลาอัมข่ีลามีคนใชส้องคนไปกับเขา

23 เม่ือลานัน้เหน็ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหถื์อดาบยืนอยูใ่นหนทาง ลากเ็ล้ียวออกนอกทาง เขา้ไปในทุง่นา บาลา

อัมจึงตีลาให้กลับไปทางเดิม

24 แลว้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหม์ายืนอยูใ่นทางแคบระหวา่งสวนองุน่ มีก�าแพงทัง้สองขา้งทาง

25 เม่ือลาเหน็ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหมั์นกดั็นไปติดก�าแพง หนีบเทา้ของบาลาอัมเขา้กับก�าแพง บาลาอัมกตี็ลา

อีก

26 แลว้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์เ็ดินไปขา้งหน้ายืนอยูใ่นท่ีแคบ ไมมี่ทางท่ีจะหลีกไปขา้งขวาหรือขา้งซา้ย

27 เม่ือลาเหน็ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหมั์นกห็มอบลง บาลาอัมยังคงน่ังอยูบ่นหลัง บาลาอัมกโ็กรธ จึงเอาไมเ้ทา้

ของเขาตีลา

28 แลว้พระเยโฮวาหเ์ปิดปากลา มันจึงพูดกับบาลาอัมวา่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าอะไรแกท่า่น ทา่นจึงไดตี้ขา้พเจา้ถึงสาม

ครัง้"

29 บาลาอัมพูดกับลาวา่ "เพราะเจา้ไดแ้กลง้เรา เราอยากจะมีดาบอยูใ่นมือเด๋ียวน้ี เราจะไดฆ้า่เจา้เสยี"

30 ลากพู็ดกับบาลาอัมวา่ "ขา้พเจา้ไมใ่ชล่าของทา่นท่ีทา่นขับข่ีอยูทุ่กวันตลอดชีวติจนบัดน้ีดอกหรือ ขา้พเจา้ไดเ้คย

กระท�าเชน่น้ีแกท่า่นหรือ" บาลาอัมกบ็อกวา่ "ไมเ่คย"



31 แลว้พระเยโฮวาหท์รงเบกิตาบาลาอัม เขาจึงเหน็ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหถื์อดาบยืนอยูใ่นหนทาง บาลาอัมก็

กม้ศรีษะซบหน้าลงกราบ

32 และทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหพู์ดกับบาลาอัมวา่ "ท�าไมเจา้จึงตีลาของเจา้ถึงสามครัง้ ดูเถิด เรามาห้ามเจา้ เพราะ

การประพฤติของเจา้ขัดขืนเรา

33 ลาไดเ้หน็เราและหลีกไปตอ่หน้าเราถึงสามครัง้ ถา้มันมิไดห้ลีกไปจากเรา เราจะไดฆ้า่เจา้เสยีแลว้เม่ือตะก้ีน้ีแน่

และให้ลารอดตายไป"

34 แลว้บาลาอัมพูดกับทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าบาป เพราะขา้พเจา้ไมท่ราบวา่ทา่นยืนอยูใ่น

หนทางกัน้ขา้พเจา้ ฉะนัน้ถา้ทา่นไมเ่หน็ชอบ ขา้พเจา้จะกลับไปเสยี"

35 แลว้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหพู์ดกับบาลาอัมวา่ "จงไปกับชายเหลา่นัน้เถิด แตเ่จา้จงพูดเฉพาะค�าท่ีเราให้เจา้

พูด" ดังนัน้บาลาอัมกไ็ปกับเจา้นายของบาลาคตอ่ไป

36 เม่ือบาลาคไดย้นิวา่บาลาอัมมาแลว้ ทา่นจึงออกไปรับบาลาอัมท่ีเมืองโมอับท่ีสุดปลายพรมแดนซ่ึงเกิดข้ึนดว้ย

แมน่�า้อารโนน

37 บาลาคพูดกับบาลาอัมวา่ "เราไดอุ้ตสา่หใ์ชค้นไปเชิญทา่นมามิใชห่รือ เหตุไฉนทา่นไมม่าหาเราเลา่ เราไมส่ามารถ

ท่ีจะให้เกียรติแกท่า่นหรือ"

38 บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ "ดูเถิด ขา้พเจา้มาหาทา่นแลว้ บัดน้ีขา้พเจา้จะกลา่วอะไรไดเ้ลา่ ค�าซ่ึงพระเจา้ใสป่าก

ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ตอ้งกลา่ว"

39 แลว้บาลาอัมไปกับบาลาคถึงต�าบลคีริยาทหุโซท

40 ณ ท่ีน่ันบาลาคเอาวัวและแกะถวายบูชา แลว้สง่ไปให้บาลาอัมและเจา้นายท่ีอยูกั่บเขาบา้ง

41 ตอ่มารุ่งข้ึนบาลาคกพ็าบาลาอัมข้ึนไปยังปูชนียสถานสูงของพระบาอัล จากท่ีน่ันกไ็ดเ้หน็ประชาชนสว่นท่ีอยูใ่กล้

ท่ีสุด 

บท 23

บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ "ทา่นจงสร้างแทน่บูชาให้ขา้พเจา้ท่ีน่ีเจด็แทน่ และจัดวัวผูเ้จด็ตัว แกะผูเ้จด็ตัวให้ขา้พเจา้"

2 บาลาคกก็ระท�าตามค�าของบาลาอัม บาลาคและบาลาอัมเอาวัวผูตั้วหน่ึงแกะผูตั้วหน่ึงกระท�าบูชาท่ีแทน่บูชาทุกแทน่

3 แลว้บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ "จงยืนอยูใ่กลเ้คร่ืองเผาบูชาของทา่นแลว้ขา้พเจา้จะไป ชะรอยพระเยโฮวาหจ์ะเสดจ็

มาหาขา้พเจา้ และสิง่ใดท่ีพระองคส์ �าแดงแกข่า้พเจา้ ขา้พเจา้จะบอกทา่น" แลว้เขากข้ึ็นไปยังท่ีสูง

4 พระเจา้ทรงพบกับบาลาอัม และบาลาอัมกราบทูลพระองคว์า่ "ขา้พระองคไ์ดจั้ดแทน่บูชาเจด็แทน่ ทัง้ไดจั้ดวัวผูตั้ว

หน่ึงและแกะผูตั้วหน่ึงบูชาอยูทุ่กแทน่"

5 พระเยโฮวาหท์รงใสถ่อ้ยค�าในปากของบาลาอัมและตรัสวา่ "จงกลับไปหาบาลาคแลว้จงพูดอยา่งนัน้"

6 บาลาอัมจึงกลับไปหาบาลาค และดูเถิด บาลาคกับบรรดาเจา้นายแหง่โมอับยืนอยูท่ี่ขา้งเคร่ืองเผาบูชาของทา่น

7 บาลาอัมไดก้ลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "บาลาคไดพ้าขา้พเจา้มาจากอารัม ทา่นกษัตริยข์องโมอับไดพ้าขา้พเจา้มา

จากภูเขาทางตะวันออก กลา่ววา่ `มาเถิด มาแชง่ยาโคบเพ่ือขา้พเจา้ มาเถิด มาประณามอิสราเอล'

8 ขา้พเจา้จะแชง่ผูท่ี้พระเจา้ไมท่รงแชง่ไดอ้ยา่งไร ขา้พเจา้จะประณามผูท่ี้พระเยโฮวาหไ์มท่รงประณามไดอ้ยา่งไร

9 เพราะขา้พเจา้ไดดู้เขาจากยอดผา จากเนินสูงขา้พเจา้ไดเ้หน็เขาแน่ะ ดูเถิด ชนชาติหน่ึงอยูล่ �าพังและมิไดนั้บเขา้ใน

หมูป่ระชาชาติ

10 ใครจะนับผลคลีดินของยาโคบได ้หรือนับหน่ึงในสี่ของอิสราเอลได ้ขอให้ขา้พเจา้ตายอยา่งคนชอบธรรม และขอ

ให้สุดปลายชีวติของขา้พเจา้เหมือนอยา่งของเขา"

11 แลว้บาลาคพูดกับบาลาอัมวา่ "ทา่นไดก้ระท�าอะไรแกเ่ราเลา่ เราเชิญทา่นให้มาแชง่พวกศัตรูของเรา ดูเถิด ทา่นไม่
ไดก้ระท�าอะไรแกเ่ขานอกจากอวยพรเขา"

12 เขาจึงตอบวา่ "ขา้พเจา้ไมต่อ้งระวังท่ีจะกลา่วค�าซ่ึงพระเยโฮวาหใ์สใ่นปากขา้พเจา้หรือ"

13 บาลาคพูดกับเขาวา่ "เชิญทา่นไปอีกท่ีหน่ึงกับขา้พเจา้เถิด ซ่ึงทา่นจะดูเขาจากท่ีน่ันได ้ทา่นจะเหน็เพียงสว่นท่ีใกล้

ท่ีสุด และจะไมเ่หน็คนทัง้หมด จากท่ีน่ันทา่นจงแชง่เขาทัง้หลายให้ขา้พเจา้เถิด"

14 แลว้บาลาคกพ็าบาลาอัมมาถึงนาของโศฟิม ข้ึนถึงยอดเขาปิสกาห ์สร้างแทน่บูชาเจด็แทน่ และจัดวัวผูตั้วหน่ึงและ

แกะผูตั้วหน่ึงบูชาอยูบ่นทุกแทน่



15 บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ "จงยืนอยูข่า้งเคร่ืองเผาบูชาของทา่นเถิด ขณะท่ีขา้พเจา้ไปพบพระเยโฮวาหต์รงโน้น"

16 แลว้พระเยโฮวาหท์รงพบบาลาอัมและทรงใสถ่อ้ยค�าในปากของเขาตรัสวา่ "จงกลับไปหาบาลาค และจงพูดอยา่ง

นัน้"

17 บาลาอัมกก็ลับมาหาบาลาค ดูเถิด เขายืนอยูข่า้งเคร่ืองเผาบูชาของทา่น มีเจา้นายแหง่โมอับยืนอยูกั่บทา่น บาลาค

จึงถามเขาวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสวา่กระไร"

18 บาลาอัมกไ็ดก้ลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "บาลาค ลุกข้ึนเถิดและคอยฟัง บุตรชายของศปิโปร์ จงฟังขา้พเจา้เถิด

19 พระเจา้มิใชม่นุษยจึ์งมิไดมุ้สา และมิไดเ้ป็นบุตรของมนุษยจึ์งไมต่อ้งกลับใจ ท่ีพระองคต์รัสไปแลว้ พระองคก์จ็ะมิ

ทรงกระท�าตามหรือ ท่ีพระองคท์รงล่ันวาจาแลว้ จะไมท่รงกระท�าให้ส �าเร็จหรือ

20 ดูเถิด ขา้พเจา้ไดรั้บพระบัญชาให้อวยพร พระองคไ์ดท้รงอ�านวยพร และขา้พเจา้จะเรียกกลับไมไ่ด้
21 พระองคไ์ดท้อดพระเนตรวา่ไมมี่ความช่ัวชา้ในยาโคบ และทรงเหน็วา่ไมมี่ความช่ัวร้ายในอิสราเอล พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเขาอยูกั่บเขา และเสยีงโหร้่องถวายพรพระมหากษัตริยอ์ยูท่า่มกลางเขา

22 พระเจา้ทรงน�าเขาออกจากอียปิต ์ทรงเป็นเสมือนเขาโคกระทงิเพ่ือเขา

23 ไมมี่การถือลางตอ่ตา้นยาโคบ ไมมี่การท�านายตอ่ตา้นอิสราเอล ถึงเวลาแลว้ยาโคบและอิสราเอลกจ็ะไดรั้บค�าบอก

วา่ `พระเจา้จะทรงกระท�าอะไร'

24 ดูเถิด ชนชาติหน่ึงซ่ึงลุกข้ึนอยา่งสงิโตผูย้ิง่ใหญ ่และยืนข้ึนอยา่งสงิโตหนุ่ม ไมย่อมนอนจนกวา่จะกินเหย่ือเสยี

และด่ืมเลือดของสิง่ท่ีฆา่ตาย"

25 แลว้บาลาคจึงพูดกับบาลาอัม "อยา่แชง่เขาเลย ทัง้อยา่อวยพรแกเ่ขา"

26 แตบ่าลาอัมตอบบาลาควา่ "ขา้พเจา้ไมไ่ดบ้อกทา่นแลว้หรือวา่ `ทุกสิง่ท่ีพระเยโฮวาหต์รัส ขา้พเจา้จะตอ้งกระท�า

ตาม'"

27 บาลาคจึงพูดกับบาลาอัมวา่ "มาเถิด ขา้พเจา้จะพาทา่นไปอีกท่ีหน่ึง ชะรอยพระเจา้จะทรงโปรดให้ทา่นแชง่เขาเพ่ือ

ขา้พเจา้จากท่ีน่ัน"

28 บาลาคกพ็าบาลาอัมไปถึงยอดเขาเปโอร์ ซ่ึงมองลงมาเหน็เยชิโมน

29 แลว้บาลาอัมบอกกับบาลาควา่ "จงสร้างแทน่บูชาท่ีน่ีเจด็แทน่ให้ขา้พเจา้ จัดวัวผูเ้จด็ตัวและแกะผูเ้จด็ตัวให้

ขา้พเจา้ท่ีน่ี"

30 บาลาคจึงกระท�าตามท่ีบาลาอัมไดบ้อก และถวายบูชาวัวผูตั้วหน่ึงและแกะผูตั้วหน่ึงบนแทน่ทุกแทน่ 

บท 24

เม่ือบาลาอัมเหน็วา่พระเยโฮวาหท์รงพอพระทัยท่ีจะให้อวยพรแกอิ่สราเอล บาลาอัมกห็าไดไ้ปแสวงหาลางอยา่งครัง้

กอ่นๆไม ่แตมุ่ง่หน้าตรงไปยังถิน่ทุรกันดาร

2 บาลาอัมเงยหน้าดูเหน็อิสราเอลอยูเ่ป็นคา่ยๆตามตระกูล แลว้พระวญิญาณของพระเจา้มาอยูบ่นเขา

3 เขาจึงกลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "ค�าพยากรณ์ของบาลาอัมบุตรชายเบโอร์ ค�าพยากรณ์ของชายท่ีหูตาแจง้

4 ค�าพยากรณ์ของผูท่ี้ไดย้นิพระวจนะของพระเจา้ ผูเ้หน็นิมิตขององคผู์ท้รงมหิทธิฤทธ์ิ ไดล้ม้ลงจนเกิดความมึนงง

แตต่าไมมี่สิง่ใดบัง

5 โอ ยาโคบเอย๋ เตน็ทข์องทา่นชา่งงามเหลือเกิน โอ อิสราเอลเอย๋ คา่ยของทา่นกง็าม

6 เหมือนหุบเขาท่ียืดไปไกล เหมือนสวนซ่ึงอยูข่า้งแมน่�า้ เหมือนตน้กฤษณาซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปลูกไว ้เหมือนตน้

สนสดีาร์ท่ีอยูข่า้งล�าน�า้

7 น�า้จะไหลออกจากถังของเขา และเช้ือสายของเขาจะมีอยูต่ามล�าน�า้เป็นอันมาก กษัตริยข์องเขาจะสูงกวา่กษัตริยอ์า

กัก ราชอาณาจักรของเขาจะรุ่งเรือง

8 พระเจา้ผูท้รงน�าเขาออกมาจากอียปิต ์ทรงเป็นเสมือนเขาโคกระทงิเพ่ือเขา เขาจะกินประชาชาติซ่ึงเป็นศัตรูเสยี

และหักกระดูกของศัตรูเหลา่นัน้ และแทงเขาทัง้หลายทะลุดว้ยลูกศร

9 เขาหมอบลงและนอนลงอยา่งสงิโต เขาเหมือนสงิโตผูย้ิง่ใหญ ่ใครเลา่จะมาปลุกให้เขาลุกข้ึน ผูใ้ดท่ีอวยพรแกท่า่น

ขอให้เขาไดรั้บพร ผูใ้ดท่ีแชง่ทา่น ขอให้เขาไดรั้บค�าแชง่"

10 บาลาคกโ็กรธบาลาอัม จึงตบมือ แลว้บาลาคพูดกับบาลาอัมวา่ "เราเชิญทา่นมาให้แชง่ศัตรูของเรา และดูเถิด ทา่น

ไดอ้วยพรแกเ่ขาถึงสามครัง้



11 ดังนัน้จงหนีไปยังท่ีอยูข่องทา่นเถิด เราไดก้ลา่ววา่ เราจะให้เกียรติแกท่า่นแน่แท ้แตดู่เถิด พระเยโฮวาหท์รงขัด

ขวางมิให้ทา่นไดรั้บเกียรติ"

12 แตบ่าลาอัมพูดกับบาลาควา่ "ขา้พเจา้มิไดบ้อกผูส้ื่อสารซ่ึงทา่นใชใ้ห้ไปหาขา้พเจา้นัน้แลว้หรือวา่

13 `แมว้า่บาลาคจะให้เงนิและทองเตม็บา้นเตม็เรือนของเขาแกข่า้พเจา้ ขา้พเจา้จะกระท�าอะไรนอกเหนือพระบัญชา

ของพระเยโฮวาหไ์มไ่ด ้ท่ีจะท�าตามใจขา้พเจา้ไมว่า่ดีหรือช่ัว พระเยโฮวาหต์รัสประการใด ขา้พเจา้จะพูดอยา่งนัน้'

14 ดูเถิด บัดน้ีขา้พเจา้จะกลับไปสูช่นชาติของขา้พเจา้ มาเถิด ขา้พเจา้จะส �าแดงให้ทา่นทราบวา่ ชนชาติน้ีจะกระท�า

ประการใดแกช่นชาติของทา่นในวันขา้งหน้า"

15 เขากก็ลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "ค�าพยากรณ์ของบาลาอัมบุตรชายเบโอร์ ค�าพยากรณ์ของชายผูท่ี้หูตาแจง้

16 ค�าพยากรณ์ของผูท่ี้ไดย้นิพระวจนะของพระเจา้ และทราบถึงพระปัญญาของพระองคผู์สู้งสุด ผูเ้หน็นิมิตขององคผู์้

ทรงมหิทธิฤทธ์ิ ไดล้ม้ลงจนเกิดความมึนงง แตต่าไมมี่สิง่ใดบัง

17 ขา้พเจา้จะเหน็เขา แตไ่มใ่ชอ่ยา่งเด๋ียวน้ี ขา้พเจา้จะดูเขา แตไ่มใ่ชอ่ยา่งใกล้ๆ น้ี ดาวดวงหน่ึงจะเดินออกมาจากยา

โคบ และธารพระกรอันหน่ึงจะข้ึนมาจากอิสราเอล จะตีเขตแดนของโมอับและท�าลายบรรดาลูกหลานของเชท

18 ฝ่ายเอโดมจะตกเป็นของคนอ่ืน เสอีร์จะตกเป็นของศัตรูของเขาดว้ย ฝ่ายอิสราเอลไดแ้สดงวีรกรรมแลว้

19 ผูห้น่ึงท่ีออกมาจากยาโคบจะครอบครอง และชาวเมืองท่ีรอดตาย ผูนั้น้จะท�าลายเสยี"

20 แลว้บาลาอัมมองดูคนอามาเลข และกลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "อามาเลขเป็นประชาชาติท่ีหน่ึง แตใ่นท่ีสุดจะถึง

ซ่ึงการท�าลายอันถาวร"

21 และเขามองดูคนเคไนต ์และกลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "ท่ีอาศัยของทา่นเขม้แขง็มาก และรังของทา่นกว็างอยู่

ในศลิา

22 แตอ่ยา่งไรกต็ามคนเคไนตก์ต็อ้งถูกกวาดลา้ง อีกนานเทา่ใดเลา่ พวกอัสชูรจะมากวาดเจา้ไปเป็นเชลย"

23 และบาลาอัมกลา่วกลอนภาษิตของเขาวา่ "อนิจจาเอย๋ เม่ือพระเจา้ทรงกระท�าเชน่น้ีใครจะมีชีวติอยูไ่ด้
24 แตก่�าป่ันจะมาจากเขตแดนเมืองคทิธิมท�าลายอัสชูรและเอเบอร์ และเขาจะถูกท�าลายอันถาวรดว้ย"

25 แลว้บาลาอัมกลุ็กข้ึนกลับไปท่ีอยูข่องเขา และบาลาคกไ็ปตามทางของตนดว้ย 

บท 25

เม่ืออิสราเอลพักอยูใ่นเมืองชิทธิม ประชาชนกไ็ดเ้ร่ิมเลน่ชูกั้บหญงิชาวโมอับ

2 หญงิเหลา่น้ีกเ็ชิญประชาชนให้ไปกระท�าบูชาตอ่พระของนาง ประชาชนกรั็บประทานและกราบไหวพ้ระของนาง

3 ดังนัน้อิสราเอลกเ็ขา้ถือพระบาอัลแหง่เปโอร์ และพระเยโฮวาหท์รงพระพิโรธตอ่อิสราเอล

4 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงน�าหัวหน้าทัง้หลายของประชาชนแขวนตากแดดไวต้อ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาห ์เพ่ือวา่พระพิโรธอันเกร้ียวกราดของพระเยโฮวาหจ์ะหันเหไปจากอิสราเอลเสยี"

5 และโมเสสบอกพวกผูว้นิิจฉัยของอิสราเอลวา่ "ทา่นทุกคนจงฆา่คนของทา่นท่ีเขา้ถือพระบาอัลแหง่เปโอร์เสยี"

6 และดูเถิด มีชายอิสราเอลคนหน่ึงพาหญงิคนมีเดียนคนหน่ึงเขา้มาในหมูพ่ี่น้องของเขาตอ่สายตาของโมเสส และ

ทา่มกลางสายตาของชุมนุมชนทัง้หมดของคนอิสราเอล ซ่ึงก�าลังร้องไห้อยูห่น้าประตูพลับพลาแหง่ท่ีชุมนุม

7 ครัน้ฟีเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร์ บุตรชายของอาโรนปุโรหิตเหน็ดังนัน้กลุ็กข้ึนไปจากชุมนุมชน มือถือทวน

8 ติดตามชายอิสราเอลคนนัน้เขา้ไปในเตน็ท ์และแทงทะลุเขาทัง้คู ่ทัง้ชายอิสราเอลและหญงิคนนัน้ ทอ้งของนางก็

ทะลุ แลว้ภัยพิบัติในคนอิสราเอลกส็งบ

9 แตอ่ยา่งไรกต็าม คนท่ีตายดว้ยภัยพิบัติมีสองหม่ืนสี่พันคน

10 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

11 "ฟีเนหัส บุตรชายเอเลอาซาร์ บุตรชายอาโรนปุโรหิต ไดยั้บยัง้ความกร้ิวของเราตอ่คนอิสราเอล ในการท่ีเขามี

ความกระตือรือร้นเพราะเหน็แกเ่ราในทา่มกลางประชาชน ดังนัน้เราจึงมิไดเ้ผาผลาญคนอิสราเอลเสยีดว้ยความหึง

หวงของเรา

12 ดังนัน้จงกลา่ววา่ `ดูเถิด เราไห้พันธสัญญาสันติสุขแกเ่ขา

13 พันธสัญญานัน้จะเป็นของเขา และของเช้ือสายของเขาท่ีมาภายหลังเขา เป็นพันธสัญญาแหง่ต�าแหน่งปุโรหิตอัน

ถาวร เพราะเขามีความกระตือรือร้นเพ่ือพระเจา้ของเขา และไดท้�าการลบมลทนิบาปคนอิสราเอล'"

14 ช่ือของชายอิสราเอลคนท่ีถูกฆา่ร่วมกับหญงิชาวมีเดียนคนนัน้ ช่ือศมิรี บุตรชายของสาลู เจา้นายของครอบครัว



ส�าคัญในตระกูลสเิมโอน

15 และช่ือของหญงิชาวมีเดียนผูถู้กฆา่ คือคสบี บุตรสาวของศูร์ ผูเ้ป็นหัวหน้าตระกูลและครอบครัวส �าคัญในมีเดียน

16 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

17 "จงรบกวนคนมีเดียน และสูร้บกับเขา

18 เพราะเขารบกวนเจา้ดว้ยอุบาย ซ่ึงเขาลอ่เจา้ในเร่ืองเปโอร์ และในเร่ืองนางคสบี บุตรสาวเจา้นายแหง่มีเดียน ผู้

เป็นน้องสาวของพวกเขา ผูท่ี้ถูกฆา่ตายในวันท่ีบังเกิดภัยพิบัติดว้ยเร่ืองเปโอร์" 

บท 26

ต�่อมาภายหลังภัยพิบัตินัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและเอเลอาซาร์บุตรชายอาโรนปุโรหิตวา่

2 "จงท�าส �ามะโนครัวชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมด อายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไปตามเรือนบรรพบุรุษของเขาทัง้หมดใน

อิสราเอล ผูท่ี้จะเขา้สงครามได"้

3 โมเสสกับเอเลอาซาร์ปุโรหิต ปราศรัยกับเขาทัง้หลาย ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน่�า้จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโควา่

4 "จงท�าส �ามะโนครัวประชาชน อายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไป" ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสและคนอิสราเอล ผูท่ี้

ออกจากแผน่ดินอียปิตคื์อ

5 รูเบน บุตรชายหัวปีของอิสราเอล บุตรของรูเบน คือฮาโนค คนครอบครัวฮาโนค ปัลลู คนครอบครัวปัลลู

6 เฮสโรน คนครอบครัวเฮสโรน คารมี คนครอบครัวคารมี

7 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของคนรูเบน มีจ�านวนสี่หม่ืนสามพันเจด็ร้อยสามสบิคน

8 และบุตรชายของปัลลู คือเอลีอับ

9 บุตรชายของเอลีอับคือ เนมูเอล ดาธาน และอาบีรัม น่ีคือดาธานและอาบีรัมท่ีเลือกจากชุมนุมชน เป็นผูขั้ดขวาง

โมเสสและอาโรนในพรรคพวกโคราห ์เม่ือเขาขัดขวางพระเยโฮวาห์
10 และแผน่ธรณีไดอ้า้ปากออกกลืนเขาพร้อมกับโคราห ์เม่ือพรรคพวกนัน้ถึงตาย เม่ือไฟเผาผลาญเสยีสองร้อยห้า

สบิคนและเขาทัง้หลายเป็นเร่ืองเตือนใจ

11 แตบุ่ตรของโคราหนั์น้หาไดต้ายไม่
12 บุตรชายของสเิมโอนตามครอบครัวของเขา คือเนมูเอล คนครอบครัวเนมูเอล ยามีน คนครอบครัวยามีน ยาคีน

คนครอบครัวยาคีน

13 เศ-ราห ์คนครอบครัวเศ-ราห ์ชาอูล คนครอบครัวชาอูล

14 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของคนสเิมโอน มีจ�านวนสองหม่ืนสองพันสองร้อยคน

15 บุตรของกาด ตามครอบครัวของเขา คือเศโฟน คนครอบครัวเศโฟน ฮักกี คนครอบครัวฮักกี ชูนี คนครอบครัวชูนี

16 โอสนี คนครอบครัวโอสนี เอรี คนครอบครัวเอรี

17 อาโรด คนครอบครัวอาโรด อาเรลี คนครอบครัวอาเรลี

18 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของบุตรของกาด ตามจ�านวนของเขามีสี่หม่ืนห้าร้อยคน

19 บุตรชายของยูดาหคื์อ เอร์และโอนัน เอร์กับโอนันตายเสยีในแผน่ดินคานาอัน

20 และบุตรชายของยูดาหต์ามครอบครัวของเขา คือเชลาห ์คนครอบครัวเชลาห ์เปเรศ คนครอบครัวเปเรศ เศ-ราห์
คนครอบครัวเศ-ราห์
21 และบุตรชายของเปเรศคือ เฮสโรน คนครอบครัวเฮสโรน ฮามูล คนครอบครัวฮามูล

22 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของยูดาห ์ตามจ�านวนของเขามีเจด็หม่ืนหกพันห้าร้อยคน

23 บุตรชายของอิสสาคาร์ตามครอบครัวของเขา คือโทลา คนครอบครัวโทลา ปูวาห ์คนครอบครัวปูวาห์
24 ยาชูบ คนครอบครัวยาชูบ ชิมโรน คนครอบครัวชิมโรน

25 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของอิสสาคาร์ ตามจ�านวนของเขามีหกหม่ืนสี่พันสามร้อยคน

26 บุตรชายของเศบูลุนตามครอบครัวของเขา คือเสเรด คนครอบครัวเสเรด เอโลน คนครอบครัวเอโลน ยาเลเอล

คนครอบครัวยาเลเอล

27 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของคนเศบูลุน ตามจ�านวนของเขามีหกหม่ืนห้าร้อยคน

28 บุตรชายของโยเซฟตามครอบครัวของเขา คือมนัสเสหแ์ละเอฟราอิม



29 บุตรชายของมนัสเสห ์คือมาคีร์ คนครอบครัวมาคีร์ มาคีร์ให้ก�าเนิดบุตรช่ือกิเลอาด กิเลอาด คนครอบครัวกิเลอาด

30 บุตรชายของกิเลอาด คืออีเยเซอร์ คนครอบครัวอีเยเซอร์ เฮเลค คนครอบครัวเฮเลค

31 และอัสรีเอล คนครอบครัวอัสรีเอล เชเคม คนครอบครัวเชเคม

32 และเชมิดา คนครอบครัวเชมิดา เฮเฟอร์ คนครอบครัวเฮเฟอร์

33 สว่นเศโลเฟหัดบุตรชายเฮเฟอร์ไมมี่บุตรชายมีแตบุ่ตรสาว ช่ือบุตรสาวของเศโลเฟหัดคือ มาลาห ์โนอาห ์โฮกลาห์
มิลคาหแ์ละทีรซาห์
34 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของมนัสเสห ์และจ�านวนของเขามีห้าหม่ืนสองพันเจด็ร้อยคน

35 ตอ่ไปน้ีเป็นบุตรชายของเอฟราอิมตามครอบครัวของเขาคือ ชูเธลาห ์คนครอบครัวชูเธลาห ์เบเคอร์ คนครอบครัว

เบเคอร์ ทาหาน คนครอบครัวทาหาน

36 บุตรชายของชูเธลาหคื์อ เอราน คนครอบครัวเอราน

37 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของบุตรชายเอฟราอิม ตามจ�านวนของเขา มีสามหม่ืนสองพันห้าร้อยคน เหลา่น้ีเป็นบุตรชาย

ของโยเซฟตามครอบครัวของเขา

38 บุตรชายของเบนยามินตามครอบครัวของเขา คือ เบ-ลา คนครอบครัวเบ-ลา อัชเบล คนครอบครัวอัชเบล อาหิรัม

คนครอบครัวอาหิรัม

39 เชฟูฟาม คนครอบครัวเชฟูฟาม หุฟาม คนครอบครัวหุฟาม

40 และบุตรชายของเบ-ลา คืออาร์ดและนาอามาน อาร์ด คนครอบครัวอาร์ด นาอามาน คนครอบครัวนาอามาน

41 เหลา่น้ีเป็นบุตรชายของเบนยามินตามครอบครัวของเขา และจ�านวนของเขาเป็นสี่หม่ืนห้าพันหกร้อยคน

42 ตอ่ไปน้ีเป็นบุตรชายของดานตามครอบครัวของเขา คือชูฮัม คนครอบครัวชูฮัม น่ีเป็นครอบครัวของดานตาม

ครอบครัวของเขา

43 ครอบครัวทัง้หมดของคนชูฮัมตามจ�านวนของเขา มีหกหม่ืนสี่พันสี่ร้อยคน

44 บุตรของอาเชอร์ตามครอบครัวของเขา คืออิมนาห ์คนครอบครัวอิมนาห ์อิชวี คนครอบครัวอิชวี เบรียาห ์คน

ครอบครัวเบรียาห์
45 บุตรชายของเบรียาหคื์อ เฮเบอร์ คนครอบครัวเฮเบอร์ มัลคีเอล คนครอบครัวมัลคีเอล

46 บุตรสาวของอาเชอร์ คือเสราห์
47 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของบุตรชายอาเชอร์ตามจ�านวนของเขา มีห้าหม่ืนสามพันสี่ร้อยคน

48 บุตรชายของนัฟทาลีตามครอบครัวของเขา คือยาเซเอล คนครอบครัวยาเซเอล กูนี คนครอบครัวกูนี

49 เยเซอร์ คนครอบครัวเยเซอร์ ชิลเลม คนครอบครัวชิลเลม

50 เหลา่น้ีเป็นครอบครัวของนัฟทาลีตามครอบครัวของเขา และตามจ�านวนของเขามีสี่หม่ืนห้าพันสี่ร้อยคน

51 จ�านวนคนอิสราเอล มีหกแสนหน่ึงพันเจด็ร้อยสามสบิคน

52 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

53 "ให้แบง่แผน่ดินนัน้เป็นมรดกแกค่นเหลา่น้ีตามจ�านวนรายช่ือ

54 มรดกสว่นใหญก่ใ็ห้แบง่แกค่นตระกูลใหญ ่และมรดกสว่นน้อยกใ็ห้แบง่แกค่นตระกูลยอ่ม ทุกตระกูลจะไดรั้บ

สว่นมรดกตามจ�านวนคน

55 แตใ่ห้จับสลากแบง่แผน่ดินนัน้ ให้เขาไดรั้บมรดกตามรายช่ือตระกูลของบรรพบุรุษของเขา

56 ให้จับสลากแบง่มรดกของเขานัน้ตามสว่นตระกูลใหญแ่ละตระกูลยอ่ม"

57 ตอ่ไปน้ีเป็นคนเลวีท่ีนับตามครอบครัวของเขา คือเกอร์โชน คนครอบครัวเกอร์โชน โคฮาท คนครอบครัวโคฮาท

เมรารี คนครอบครัวเมรารี

58 ตอ่ไปน้ีเป็นครอบครัวของเลวี คือคนครอบครัวลิบนี คนครอบครัวเฮโบรน คนครอบครัวมาลี คนครอบครัวมูชี

คนครอบครัวโคราห ์และโคฮาทให้ก�าเนิดบุตรช่ืออัมราม

59 ภรรยาของอัมรามคือโยเคเบดบุตรสาวของเลวีเกิดแกเ่ลวีท่ีอียปิต ์และนางคลอดบุตรให้อัมรามช่ือ อาโรนและ

โมเสส และมีเรียมพ่ีสาวของเขาทัง้สอง

60 และอาโรนให้ก�าเนิดบุตรช่ือนาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร์ และอิธามาร์

61 แตน่าดับและอาบีฮูนัน้ไดเ้สยีชีวติ เม่ือเขาบูชาดว้ยไฟท่ีผิดรูปแบบตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
62 และจ�านวนของเขาเป็นสองหม่ืนสามพันคน เป็นผูช้ายทุกคนอายุตัง้แตห่น่ึงเดือนข้ึนไป เพราะเขามิไดนั้บรวมไว้



ในคนอิสราเอล เพราะไมมี่มรดกให้แกเ่ขาทา่มกลางคนอิสราเอล

63 จ�านวนคนเหลา่น้ีโมเสสและเอเลอาซาร์ปุโรหิตไดนั้บไว ้ครัง้เม่ือนับคนอิสราเอล ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน่�า้

จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโค

64 แตต่ามรายช่ือเหลา่น้ีไมมี่ชายสักคนหน่ึงซ่ึงโมเสสและอาโรนปุโรหิตไดนั้บไวค้รัง้เม่ือนับคนอิสราเอลในถิน่

ทุรกันดารซีนาย

65 เพราะพระเยโฮวาหต์รัสเร่ืองเขาเหลา่นัน้วา่ "เขาจะตอ้งตายในถิน่ทุรกันดาร" ไมมี่ชายสักคนหน่ึงเหลืออยู่

นอกจากคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหแ์ละโยชูวาบุตรชายนูน 

บท 27

ครัง้นัน้บุตรสาวทัง้หลายของเศโลเฟหัดบุตรชายของเฮเฟอร์ ผูเ้ป็นบุตรชายของกิเลอาด ผูเ้ป็นบุตรชายของมาคีร์ ผู้

เป็นบุตรชายของมนัสเสห ์จากครอบครัวตา่งๆของมนัสเสหบุ์ตรชายของโยเซฟเขา้มาใกล ้ช่ือบุตรสาวทัง้หลายของเขา

คือ มาลาห ์โนอาห ์โฮกลาห ์มิลคาห ์และทีรซาห์
2 และเขาทัง้หลายมายืนอยูต่อ่หน้าโมเสสและตอ่หน้าเอเลอาซาร์ปุโรหิต และตอ่หน้าประมุข และตอ่หน้าบรรดา

ชุมนุมชนท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม กลา่ววา่

3 "บดิาของเราตายเสยีในถิน่ทุรกันดาร ทา่นมิไดอ้ยูใ่นพวกท่ีสอ้งสุมกันตอ่สูพ้ระเยโฮวาหใ์นพรรคพวกโคราห ์แต่

ทา่นเสยีชีวติเพราะบาปของตน และทา่นไมมี่บุตรชายเลย

4 เหตุใดจึงลบช่ือบดิาของเราจากครอบครัวของทา่น เพราะเหตุท่ีทา่นไมมี่บุตรชายเลย ขอให้เรามีกรรมสทิธ์ิท่ีดิน

ทา่มกลางพ่ีน้องบดิาของเราดว้ย"

5 โมเสสไดน้�าเร่ืองของเขากราบทูลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
6 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

7 "บุตรสาวของเศโลเฟหัดพูดถูกตอ้งแลว้ เจา้จงให้กรรมสทิธ์ิท่ีดินเป็นมรดกทา่มกลางพ่ีน้องบดิาของเขา และกระท�า

ให้มรดกบดิาของเขาตกทอดมาถึงเขา

8 เจา้จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ `ถา้ผูช้ายคนหน่ึงตายและไมมี่บุตรชาย เจา้จงให้มรดกของเขาตกไปยังบุตรสาวของ

เขา

9 และถา้เขาไมมี่บุตรสาว เจา้จงให้มรดกของเขาแกพ่ี่น้องของเขา

10 และถา้เขาไมมี่พ่ีน้อง เจา้จงให้มรดกของเขาแกพ่ี่น้องบดิาของเขา

11 และถา้บดิาของเขาไมมี่พ่ีน้อง เจา้จงให้มรดกของเขาแกญ่าติถัดตัวเขาไปในครอบครัวของเขา ให้ผูนั้น้ถือ

กรรมสทิธ์ิได ้ให้เป็นกฎเกณฑแ์หง่ค�าตัดสนิแกป่ระชาชนอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว'้"

12 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงข้ึนไปบนภูเขาอาบาริมน้ี และมองดูแผน่ดินซ่ึงเรามอบให้แกค่นอิสราเอล

13 และเม่ือเจา้ไดเ้หน็แลว้ เจา้จะถูกรวบไปอยูกั่บประชาชนของเจา้ อยา่งอาโรนพ่ีชายของเจา้ไดถู้กรวบไปนัน้

14 เพราะวา่เจา้ทัง้สองกบฏตอ่บัญชาของเราในถิน่ทุรกันดารศนิระหวา่งท่ีชุมนุมชนไดโ้ตแ้ยง้ข้ึน เจา้มิไดนั้บถือเรา

ตอ่หน้าตอ่ตาเขาทัง้หลายท่ีน�า้นัน้" น่ีคือน�า้เมรีบาหแ์หง่คาเดชในถิน่ทุรกันดารศนิ

15 โมเสสกราบทูลพระเยโฮวาหว์า่

16 "ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่จิตวญิญาณมนุษยทั์ง้ปวงทรงแตง่ตัง้ชายผูห้น่ึงไวเ้หนือชุมนุมชนน้ี

17 ผูซ่ึ้งจะเขา้นอกออกในตอ่หน้าเขา ผูซ่ึ้งจะน�าเขาเขา้ออก เพ่ือวา่ชุมนุมชนของพระเยโฮวาหจ์ะมิไดเ้หมือนกับฝูง

แกะท่ีไมมี่ผูเ้ล้ียง"

18 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงน�าโยชูวาบุตรชายนูนผูมี้พระวญิญาณอยูภ่ายในเขามา จงเอามือของเจา้

วางบนเขา

19 ตัง้เขาไวต้อ่หน้าเอเลอาซาร์ปุโรหิตและตอ่หน้าชุมนุมชนทัง้หมด และเจา้จงก�าชับเขาทา่มกลางสายตาของ

ชุมนุมชน

20 เจา้จงให้เกียรติยศอยา่งของเจา้แกเ่ขาบา้ง เพ่ือให้ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดเช่ือฟังเขา

21 และเขาจะยืนอยูต่อ่หน้าเอเลอาซาร์ปุโรหิต ผูซ่ึ้งจะทูลถามเพ่ือเขาตามหลักตัดสนิของอูริมตอ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาห ์และคนทัง้ปวงจะออกไปและเขา้มาตามค�าของปุโรหิต ทัง้เขากับคนทัง้ปวงในอิสราเอลนัน้คือชุมนุมชน

ทัง้หมด"



22 และโมเสสกระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาทา่น ทา่นจึงน�าโยชูวาให้มายืนตอ่หน้าเอเลอาซาร์ปุโรหิต และตอ่

หน้าชุมนุมชนทัง้หมด

23 และทา่นเอามือวางบนโยชูวา และก�าชับเขา ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่ทางโมเสส 

บท 28

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงบัญชาคนอิสราเอลและกลา่วแกเ่ขาวา่ ของบูชาของเรา อาหารของเราซ่ึงเป็นของบูชาดว้ยไฟ เป็นกลิน่ท่ีพอ

พระทัย เจา้ทัง้หลายจงเอาใจใสท่ี่จะถวายบูชาแกเ่ราตามกาลก�าหนด

3 และเจา้จงกลา่วแกเ่ขาวา่ น่ีเป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟซ่ึงเจา้ทัง้หลายควรถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์คือลูกแกะอายุหน่ึงขวบ

ไมมี่ต�าหนิสองตัว เป็นเคร่ืองบูชาเนืองนิตยทุ์กวัน

4 เจา้จงถวายลูกแกะเป็นเคร่ืองบูชาในตอนเชา้ตัวหน่ึง และลูกแกะอีกตัวหน่ึงนัน้เจา้จงถวายบูชาเวลาเยน็

5 และยอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหเ์ป็นธัญญบูชา คลุกกับน�า้มันสกัดหน่ึงในสี่ฮิน

6 เป็นเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงไดบั้ญชาตัง้ไวท่ี้ภูเขาซีนายเป็นกลิน่ท่ีพอพระทัย เป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟถวายแด่

พระเยโฮวาห์
7 สว่นเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ให้ถวายหน่ึงในสี่ฮินกับแกะตัวหน่ึง ในท่ีบริสุทธ์ิเจา้จงเทเคร่ืองด่ืมบูชาซ่ึงเป็นเหลา้องุน่

ถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
8 ลูกแกะอีกตัวหน่ึงเจา้จงถวายบูชาเวลาเยน็ เจา้จงถวายบูชาดว้ยไฟเชน่เดียวกับธัญญบูชาของเวลาเชา้ และเชน่เดียว

กับเคร่ืองด่ืมบูชาท่ีคูกั่น เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห์
9 ในวันสะบาโตลูกแกะอายุหน่ึงขวบสองตัวท่ีไมมี่ต�าหนิ และยอดแป้งสองในสบิเอฟาหค์ลุกกับน�า้มันให้เป็นธัญ

ญบูชา และเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่น

10 น่ีเป็นเคร่ืองเผาบูชาทุกวันสะบาโตนอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตยแ์ละเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่น

11 เวลาตน้เดือนทุกเดือน เจา้ทัง้หลายจงถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์คือวัวหนุ่มสองตัว แกะผูตั้วหน่ึง ลูก

แกะหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิเจด็ตัว

12 ส�าหรับวัวตัวหน่ึงจงเอายอดแป้งสามในสบิเอฟาหค์ลุกกับน�า้มันส �าหรับเป็นธัญญบูชา และส �าหรับแกะผูตั้วหน่ึง

นัน้จงเอายอดแป้งสองในสบิเอฟาหค์ลุกกับน�า้มันเป็นธัญญบูชา

13 ส�าหรับลูกแกะทุกตัวจงเอายอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหค์ลุกกับน�า้มันเป็นธัญญบูชา ให้เป็นเคร่ืองเผาบูชาเป็นกลิน่

ท่ีพอพระทัย เป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
14 สว่นเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัวผูตั้วหน่ึงจงเอาน�า้องุน่คร่ึงฮิน ส �าหรับแกะผูตั้วหน่ึงจงเอาหน่ึงในสามฮิน

ส�าหรับลูกแกะตัวหน่ึงจงเอาหน่ึงในสี่ฮิน น่ีเป็นเคร่ืองเผาบูชาประจ�าเดือน ทุกเดือนตลอดปี

15 และเอาลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าปถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ให้น�ามาบูชานอกเหนือเคร่ืองเผาบูชา

เนืองนิตยแ์ละเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่น

16 เดือนท่ีหน่ึงวันท่ีสบิสี่เป็นปัสกาของพระเยโฮวาห์
17 และวันท่ีสบิห้าของเดือนน้ีเป็นวันการเล้ียง จงรับประทานขนมปังไร้เช้ือเจด็วัน

18 ในวันตน้ให้มีการประชุมบริสุทธ์ิ เจา้ทัง้หลายอยา่กระท�างานหนักในวันนัน้

19 แตจ่งถวายบูชาดว้ยไฟ เป็นเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์คือเอาวัวหนุ่มสองตัว แกะผูตั้วหน่ึง และลูกแกะอายุ

หน่ึงขวบเจด็ตัว ดูให้ดีวา่ไมมี่ต�าหนิ

20 และเอายอดแป้งคลุกน�า้มันเป็นธัญญบูชาของสัตวเ์หลา่น้ี ส �าหรับวัวผูตั้วหน่ึงเจา้จงถวายสามในสบิเอฟาห ์และ

ส �าหรับแกะผูตั้วหน่ึงสองในสบิเอฟาห์
21 ส�าหรับลูกแกะตัวหน่ึงๆในลูกแกะเจด็ตัวนัน้ จงเอาแป้งหน่ึงในสบิเอฟาห์
22 และเอาแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าปเพ่ือท�าการลบมลทนิบาปของเจา้

23 เจา้จงถวายเคร่ืองบูชาเหลา่น้ี นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาตอนเชา้ ซ่ึงเป็นเคร่ืองบูชาเนืองนิตยนั์น้

24 ในท�านองเดียวกัน เจา้จงถวายเคร่ืองบูชาทุกวันตลอดทัง้เจด็วัน คือถวายอาหารเป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟ เป็นกลิน่ท่ี

พอพระทัยพระเยโฮวาห ์จงถวายบูชานอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์และเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่น

25 และในวันท่ีเจด็พวกเจา้จงมีการประชุมบริสุทธ์ิ เจา้อยา่ท�างานหนักในวันนัน้



26 ในวันถวายผลรุ่นแรก เม่ือเจา้เอาขา้วใหมม่าเป็นธัญญบูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหใ์นเทศกาลสัปดาหนั์น้ เจา้จงมี

การประชุมบริสุทธ์ิ เจา้อยา่ท�างานหนักในวันนัน้

27 แตจ่งถวายเคร่ืองเผาบูชาให้เป็นกลิน่พอพระทัยแดพ่ระเยโฮวาห ์คือถวายวัวหนุ่มสองตัว แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะ

อายุหน่ึงขวบเจด็ตัว

28 และถวายยอดแป้งคลุกน�า้มันเป็นธัญญบูชา คือส �าหรับวัวตัวหน่ึงถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์ส �าหรับแกะผูห้น่ึงตัว

นัน้สองในสบิเอฟาห์
29 ส�าหรับลูกแกะเจด็ตัวๆละหน่ึงในสบิเอฟาห์
30 พร้อมกับลูกแพะผูตั้วหน่ึงส �าหรับลบมลทนิของเจา้

31 นอกจากเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตยแ์ละธัญญบูชาคูกั่นนัน้ เจา้จงถวายเคร่ืองบูชาเหลา่น้ีและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นดว้ย

(ดูให้ดีวา่ให้ปราศจากต�าหนิ)" 

บท 29

"ในวันท่ีหน่ึงเดือนท่ีเจด็เจา้จงมีการประชุมบริสุทธ์ิ เจา้อยา่ท�างานหนัก เป็นวันให้เจา้ทัง้หลายเป่าแตร

2 เจา้จงถวายเคร่ืองเผาบูชา เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์คือถวายวัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูกแกะอายุ

หน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิเจด็ตัว

3 และถวายยอดแป้งคลุกน�า้มันเป็นธัญญบูชา คือส �าหรับวัวผูนั้น้จงถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์ส �าหรับแกะผูตั้วนัน้

สองในสบิเอฟาห์
4 ลูกแกะเจด็ตัว ตัวละหน่ึงในสบิเอฟาห์
5 และถวายลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป เพ่ือลบมลทนิบาปของเจา้

6 นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาในวันขา้งข้ึนและธัญญบูชาคูกั่นและเคร่ืองเผาบูชาประจ�าวันคูกั่บธัญญบูชา และเคร่ืองด่ืม

บูชาคูกั่น ตามลักษณะเคร่ืองบูชาเหลา่น้ี เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัย เป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
7 ในวันท่ีสบิเดือนท่ีเจด็น้ี เจา้ทัง้หลายจงมีการประชุมบริสุทธ์ิ เจา้ตอ้งถอ่มใจลง อยา่ท�าการงานสิง่ใด

8 แตเ่จา้จงถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระเยโฮวาห ์ให้เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัย คือถวายวัวหนุ่มตัวหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง ลูก

แกะอายุหน่ึงขวบเจด็ตัว เจา้อยา่ให้มีต�าหนิ

9 และยอดแป้งคลุกน�า้มันเป็นธัญญบูชา ส �าหรับวัวตัวนัน้ถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์ส �าหรับแกะผูตั้วหน่ึงนัน้สองใน

สบิเอฟาห์
10 ส�าหรับลูกแกะเจด็ตัวนัน้ ตัวละหน่ึงในสบิเอฟาห์
11 และถวายลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองบูชาไถบ่าปลบมลทนิและเคร่ืองเผาบูชา

เนืองนิตยซ่ึ์งคูกั่บธัญญบูชา และเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่น

12 ในวันท่ีสบิห้าเดือนท่ีเจด็เจา้ทัง้หลายจงมีการประชุมบริสุทธ์ิ เจา้อยา่ท�างานหนัก และเจา้จงมีการเล้ียงเจด็วันแด่

พระเยโฮวาห์
13 เจา้จงถวายเคร่ืองเผาบูชา เคร่ืองบูชาดว้ยไฟ เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์คือวัวหนุ่มสบิสามตัว แกะผูส้อง

ตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบสบิสี่ตัว สัตวเ์หลา่น้ีอยา่ให้มีต�าหนิ

14 และถวายยอดแป้งคลุกน�า้มันเป็นธัญญบูชาคูกั่น ส �าหรับวัวสบิสามตัว ตัวหน่ึงถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์ส �าหรับ

แกะผูส้องตัว ตัวละสองในสบิเอฟาห์
15 ส�าหรับลูกแกะสบิสี่ตัว ตัวละหน่ึงในสบิเอฟาห์
16 และถวายลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ือง

ด่ืมบูชาคูกั่น

17 ในวันท่ีสองจงถวายวัวหนุ่มสบิสองตัว แกะผูส้องตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิสบิสี่ตัว

18 กับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ตามจ�านวนตามลักษณะ

19 และถวายลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ือง

ด่ืมบูชาคูกั่น

20 ในวันท่ีสามจงถวายวัวสบิเอด็ตัว แกะผูส้องตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิสบิสี่ตัว

21 กับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ ตามจ�านวนตามลักษณะ



22 และถวายแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่นธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืม

บูชาคูกั่น

23 ในวันท่ีสี่จงถวายวัวสบิตัว แกะผูส้องตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิสบิสี่ตัว

24 กับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ ตามจ�านวนตามลักษณะ

25 และถวายลูกแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ือง

ด่ืมบูชาคูกั่น

26 ในวันท่ีห้าจงถวายวัวเกา้ตัว แกะผูส้องตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิสบิสี่ตัว

27 กับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ ตามจ�านวนตามลักษณะ

28 และถวายแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืม

บูชาคูกั่น

29 ในวันท่ีหกจงถวายวัวแปดตัว แกะผูส้องตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิสบิสี่ตัว

30 กับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ ตามจ�านวนตามลักษณะ

31 และถวายแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืม

บูชาคูกั่น

32 ในวันท่ีเจด็เจา้จงถวายวัวเจด็ตัว แกะผูส้องตัว ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิสบิสี่ตัว

33 กับธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ ตามจ�านวนตามลักษณะ

34 และถวายแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืม

บูชาคูกั่น

35 ในวันท่ีแปดเจา้จงมีการประชุมอันศักดิส์ทิธ์ิ เจา้อยา่ท�างานหนัก

36 แตเ่จา้จงถวายเคร่ืองเผาบูชา เคร่ืองบูชาดว้ยไฟ เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์คือวัวผูตั้วหน่ึง แกะผูตั้วหน่ึง

ลูกแกะอายุหน่ึงขวบไมมี่ต�าหนิเจด็ตัว

37 และถวายธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นนัน้ ส �าหรับวัว แกะผู ้และลูกแกะนัน้ ตามจ�านวนตามลักษณะ

38 และถวายแพะผูตั้วหน่ึงเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป นอกเหนือเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตย ์ซ่ึงคูกั่บธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืม

บูชาคูกั่น

39 สิง่เหลา่น้ีเจา้ทัง้หลายจงถวายแดพ่ระเยโฮวาหต์ามเทศกาลก�าหนดของเจา้ เพิม่เขา้กับการถวายตามค�าปฏิญาณ

ของเจา้ และการถวายดว้ยใจสมัครของเจา้ เป็นเคร่ืองเผาบูชาของเจา้ เคร่ืองธัญญบูชาของเจา้ เคร่ืองด่ืมบูชาของเจา้

และเคร่ืองสันติบูชาของเจา้"

40 และโมเสสไดบ้อกคนอิสราเอลตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ดท้รงบัญชาทา่นไวทุ้กประการ 

บท 30

โมเสสไดพู้ดกับหัวหน้าตระกูลเก่ียวกับคนอิสราเอลวา่ "น่ีเป็นสิง่ท่ีพระเยโฮวาหไ์ดท้รงบัญชา

2 เม่ือชายผูใ้ดปฏิญาณไวกั้บพระเยโฮวาห ์หรือให้สัตยป์ฏิญาณผูกมัดตัวไวด้ว้ยค�าสัญญาวรัิตอยา่งหน่ึงอยา่งใด อยา่

ให้เขาเสยีวาจา เขาตอ้งกระท�าตามค�าท่ีออกจากปากของเขาทัง้สิน้

3 หรือเม่ือสตรีคนหน่ึงคนใดปฏิญาณไวแ้ดพ่ระเยโฮวาห ์และผูกมัดตัวเองไวด้ว้ยค�าสัญญาวรัิต เม่ือเธอยังสาวอยูใ่น

เรือนของบดิา

4 และบดิาของเธอไดย้นิค�าท่ีเธอปฏิญาณไวแ้ละค�าสัญญาวรัิตท่ีเธอผูกมัดตัวเอง แตมิ่ไดพู้ดอะไรกับเธอ กใ็ห้ค�าท่ี

ปฏิญาณไวนั้น้ทัง้สิน้คงอยู ่และให้ค�าสัญญาวรัิตท่ีผูกมัดเธอไวนั้น้ทุกอยา่งคงอยู่
5 แตถ่า้บดิาของเธอคัดคา้นในวันท่ีเขาไดย้นินัน้ การท่ีเธอปฏิญาณไวก้ดี็ ค�าสัญญาวรัิตท่ีผูกมัดเธอไวก้ดี็ ยอ่มไมค่ง

อยู ่และพระเยโฮวาหจ์ะทรงอภัยให้แกเ่ธอ เพราะบดิาของเธอไดคั้ดคา้นเธอไว้
6 และถา้นางแตง่งานมีสามีแลว้ สิง่ท่ีนางปฏิญาณไวห้รือกลา่วดว้ยริมฝีปากท่ีไมทั่นคดิซ่ึงผูกมัดนาง

7 ฝ่ายสามีกไ็ดย้นิแลว้ และในวันท่ีไดย้นิเขากมิ็ไดพู้ดอะไรกับนาง สิง่ท่ีนางปฏิญาณไวนั้น้และค�าสัญญาวรัิตท่ีผูกมัด

นางยอ่มคงอยูด่ว้ย

8 แตถ่า้ในวันนัน้ท่ีสามีมาไดย้นินางและเขาคัดคา้น กท็ �าให้ค�าท่ีนางปฏิญาณไวนั้น้เป็นโมฆะ ทัง้ค�ากลา่วดว้ย

ริมฝีปากท่ีไมทั่นคดิของนาง ซ่ึงผูกมัดนางนัน้กเ็ป็นโมฆะดว้ย และพระเยโฮวาหจ์ะทรงอภัยให้แกน่าง



9 แตค่�าปฏิญาณท่ีแมม่า่ยหรือแมร้่างกระท�าไวห้รือค�าใดท่ีนางพูดผูกมัดตนเอง ค�าพูดนัน้ยอ่มคงอยู่
10 และถา้นางปฏิญาณไวใ้นบา้นสามีของนาง หรือให้สัญญาวรัิตดว้ยสัตยป์ฏิญาณผูกมัดตนเองไว้
11 และสามีของนางไดย้นิแลว้ แตไ่มว่า่อะไรแกน่าง และไมคั่ดคา้นนาง ค�าปฏิญาณของนางทัง้สิน้ยอ่มคงอยู ่และค�า

สัญญาวรัิตทุกอยา่งซ่ึงนางผูกมัดตัวเองยอ่มคงอยู่
12 แตถ่า้สามีของนางไดก้ระท�าให้ไมค่งอยูห่รือเป็นโมฆะในวันท่ีเขาไดย้นิแลว้ สิง่ใดท่ีออกจากริมฝีปากของนาง

เก่ียวดว้ยค�าปฏิญาณหรือเก่ียวดว้ยค�าสัญญาวรัิตของนางยอ่มไมค่งอยู ่สามีของนางไดก้ระท�าให้เป็นโมฆะ และพระ

เยโฮวาหจ์ะทรงอภัยให้แกน่าง

13 ค�าปฏิญาณหรือค�าสัตยป์ฏิญาณทัง้สิน้ท่ีท�าให้นางถอ่มใจเอง สามีของนางยอ่มให้คงอยูห่รือให้เป็นโมฆะได้
14 แตถ่า้สามีของนางไมก่ลา่วสิง่ใดแกน่างวันแลว้วันเลา่ เขายอ่มกระท�าให้ค�าปฏิญาณและค�าสัญญาวรัิตทัง้สิน้ของ

นาง ซ่ึงจะตกแกน่างให้คงอยู ่เพราะเขาไมพู่ดสิง่ใดในวันท่ีเขาไดย้นิ เขาจึงกระท�าให้คงอยู่
15 แตถ่า้ภายหลังท่ีเขาไดย้นิแลว้มากระท�าให้ไมค่งอยูห่รือเป็นโมฆะ เขายอ่มตอ้งรับโทษความช่ัวชา้ของนาง"

16 ขอ้ความเหลา่น้ีเป็นกฎเกณฑซ่ึ์งพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว ้เป็นเร่ืองระหวา่งชายกับภรรยาของเขา เร่ือง

ระหวา่งบดิากับบุตรสาว ขณะเม่ือเธอยังสาวอยู ่ยังอยูใ่นเรือนบดิาของเธอ 

บท 31

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงแกแ้คน้คนมีเดียนเพ่ือคนอิสราเอล แลว้ภายหลังเจา้จะถูกรวบให้ไปอยูกั่บประชาชนของเจา้"

3 และโมเสสกลา่วกับประชาชนวา่ "จงเตรียมคนบางคนในพวกเจา้ให้พร้อมดว้ยอาวุธเพ่ือท�าสงคราม แลว้ยกไปสู้

พวกมีเดียนเพ่ือกระท�าการแกแ้คน้ของพระเยโฮวาหต์อ่คนมีเดียน

4 เจา้จงสง่คนจากตระกูลอิสราเอลทัง้หมดตระกูลละพันคนเขา้ท�าสงคราม"

5 ดังนัน้เขาจึงจัดคนจากอิสราเอลท่ีนับพันๆนัน้ตระกูลละพันคน เป็นคนหม่ืนสองพันสรรพดว้ยอาวุธเพ่ือเขา้สงคราม

6 และโมเสสสง่คนตระกูลละพันคนออกไปท�าสงคราม ทัง้คนเหลา่นัน้กับฟีเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร์ปุโรหิตไปท�า

สงคราม พร้อมกับเคร่ืองใชอั้นบริสุทธ์ิ และมีแตรปลุกอยูใ่นมือ

7 เขาท�าสงครามตอ่สูค้นมีเดียนดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสและไดฆ้า่ผูช้ายเสยีทุกคน

8 เขาไดป้ระหารชีวติบรรดากษัตริยค์นมีเดียนพร้อมกับคนอ่ืนท่ีเขาฆา่เสยี มีเอวี เรเคม ศูร์ เฮอร์ และเรบา กษัตริย์
ทัง้ห้าแหง่คนมีเดียน และไดป้ระหารชีวติบาลาอัมบุตรชายเบโอร์เสยีดว้ยดาบ

9 และคนอิสราเอลไดจั้บสตรีชาวมีเดียนทัง้หมดมาเป็นเชลย พร้อมกับพวกเดก็เลก็ทัง้หลาย และกวาดเอาฝูงวัวฝูง

แพะแกะและขา้วของทัง้ปวงไปสิน้ เป็นทรัพยท่ี์ปลน้ได้
10 และเอาไฟเผาบรรดาเมืองท่ีอาศัยของเขา และเผาคา่ยทัง้สิน้ของเขาเสยีดว้ย

11 แลว้เกบ็บรรดาของท่ีริบไดแ้ละทรัพยท่ี์ปลน้ไดทั้ง้คนและสัตวไ์ปเสยีสิน้

12 แลว้เขาน�าเชลยและทรัพยส์นิท่ีปลน้ไดกั้บของท่ีริบไดทั้ง้หมดมายังโมเสส และเอเลอาซาร์ปุโรหิต และชุมนุมชน

อิสราเอลท่ีคา่ย ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน่�า้จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโค

13 โมเสสและเอเลอาซาร์ปุโรหิตและบรรดาประมุขแหง่ชุมนุมชนออกไปตอ้นรับเขานอกคา่ย

14 และโมเสสโกรธพวกนายทหาร คือนายพันและนายร้อยผูก้ลับจากการท�าสงคราม

15 โมเสสพูดกับเขาทัง้หลายวา่ "ทา่นทัง้หลายไดไ้วชี้วติพวกผูห้ญงิทัง้หมดหรือ

16 ดูเถิด โดยค�าปรึกษาของบาลาอัม หญงิเหลา่น้ีไดก้ระท�าให้คนอิสราเอลหลงกระท�าการละเมิดตอ่พระเยโฮวาหใ์น

เร่ืองเปโอร์ และภัยพิบัติจึงไดเ้กิดข้ึนทา่มกลางชุมนุมชนของพระเยโฮวาห์
17 บัดน้ีจงประหารชีวติเดก็ผูช้ายเลก็เสยีทุกคน และประหารชีวติผูห้ญงิซ่ึงไดเ้คยนอนร่วมกับชายเสยีทุกคน

18 แตจ่งไวชี้วติเดก็ผูห้ญงิท่ียังไมเ่คยนอนร่วมกับชายไวส้ �าหรับทา่นทัง้หลายเอง

19 จงอยูภ่ายนอกคา่ยเจด็วัน ทา่นผูใ้ดท่ีไดฆ้า่คน และทา่นผูใ้ดท่ีไดแ้ตะตอ้งผูท่ี้ถูกฆา่ จงช�าระตัวและเชลยของตัวใน

วันท่ีสามและวันท่ีเจด็

20 ทา่นตอ้งช�าระเคร่ืองแตง่กายทุกช้ิน เคร่ืองหนังสัตวทุ์กช้ิน และเคร่ืองขนแพะทัง้หมดและเคร่ืองท่ีท�าดว้ยไมทุ้ก

ช้ิน"

21 และเอเลอาซาร์ปุโรหิตไดก้ลา่วแกท่หารผูอ้อกไปท�าสงครามวา่ "น่ีเป็นกฎพระราชบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ด้



บัญชาโมเสส

22 เฉพาะทองค�า เงนิ ทองสัมฤทธ์ิ เหลก็ ดีบุก และตะก่ัว

23 ทุกสิง่ท่ีทนไฟได ้เจา้ทัง้หลายจงลนเสยีดว้ยไฟ แลว้จะสะอาด ถึงอยา่งไรกจ็ะตอ้งช�าระลา้งให้บริสุทธ์ิดว้ยน�า้แหง่

การแยกตัง้ไว ้และทุกสิง่ท่ีทนไฟไมไ่ดท้า่นตอ้งให้ผา่นน�า้นัน้

24 ทา่นตอ้งซักเสื้อผา้ของทา่นในวันท่ีเจด็ และทา่นจะสะอาด ภายหลังทา่นจึงจะเขา้มาในคา่ยได"้

25 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

26 "เจา้และเอเลอาซาร์ปุโรหิตกับบรรดาหัวหน้าของชุมนุมชน จงนับสิง่ของท่ีไดม้าทัง้คนและสัตว์
27 และแบง่สิง่ของเหลา่นัน้ออกเป็นสองสว่น ให้ทหารผูอ้อกไปท�าสงครามสว่นหน่ึง และให้บรรดาชุมนุมชนน้ีอีก

สว่นหน่ึง

28 และจงชักสว่นหน่ึงจากทหารท่ีออกไปท�าสงครามเป็นของถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ห้าร้อยชักหน่ึง ทัง้คนและวัว

และลาและฝูงแพะแกะ

29 จงเอาจากคร่ึงสว่นของเขา มอบให้แกเ่อเลอาซาร์ปุโรหิตเป็นเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาห์
30 และจากคร่ึงสว่นของคนอิสราเอลนัน้ เจา้จงน�าห้าสบิชักหน่ึงจากคน ฝูงวัว ฝูงลา และฝูงแพะแกะ และสัตว์
ทัง้หมด มอบให้แกค่นเลวีผูดู้แลพลับพลาของพระเยโฮวาห"์

31 และโมเสสกับเอเลอาซาร์ปุโรหิตไดก้ระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

32 บรรดาทรัพยท่ี์ปลน้ไดอั้นเหลือจากสิง่ท่ีทหารริบมาไดนั้น้ คือ แกะหกแสนเจด็หม่ืนห้าพันตัว

33 วัวเจด็หม่ืนสองพันตัว

34 ลาหกหม่ืนหน่ึงพันตัว

35 และคน คือผูห้ญงิท่ียังไมเ่คยนอนร่วมกับชาย ทัง้หมดมีสามหม่ืนสองพันคน

36 และในคร่ึงสว่นไดข้องคนท่ีออกไปท�าสงคราม มีแกะสามแสนสามหม่ืนเจด็พันห้าร้อยตัว

37 และสว่นแกะท่ีเป็นของพระเยโฮวาหมี์หกร้อยเจด็สบิห้าตัว

38 มีวัวสามหม่ืนหกพันตัว วัวอันเป็นสว่นของพระเยโฮวาหเ์จด็สบิสองตัว

39 มีลาสามหม่ืนห้าร้อยตัว ซ่ึงเป็นสว่นของพระเยโฮวาหห์กสบิเอด็ตัว

40 สว่นคนนัน้มีหน่ึงหม่ืนหกพัน ซ่ึงเป็นสว่นของพระเยโฮวาหส์ามสบิสองคน

41 โมเสสไดม้อบสว่นท่ีชักมาซ่ึงเป็นของถวายแดพ่ระเยโฮวาหนั์น้แกเ่อเลอาซาร์ปุโรหิตตามท่ีพระเยโฮวาหท์รง

บัญชาไวกั้บโมเสส

42 จากคร่ึงสว่นของคนอิสราเอลซ่ึงโมเสสไดแ้บง่มาจากสว่นท่ีทหารไปท�าสงครามไดม้านัน้

43 (คร่ึงสว่นของชุมนุมชน คือ แกะสามแสนสามหม่ืนเจด็พันห้าร้อยตัว

44 วัวสามหม่ืนหกพันตัว

45 ลาสามหม่ืนห้าร้อยตัว

46 และคนหน่ึงหม่ืนหกพันคน)

47 จากคร่ึงสว่นของคนอิสราเอลนัน้โมเสสไดเ้อาสว่นห้าสบิชักหน่ึง ทัง้คนและสัตว ์มอบให้แกค่นเลวีผูดู้แล

พลับพลาของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว้
48 แลว้นายทหารผูบั้งคับกองพันทัง้ปวง คือนายพันนายร้อยไดเ้ขา้มาใกลโ้มเสส

49 และกลา่วแกโ่มเสสวา่ "คนใชข้องทา่นไดต้รวจนับทหารผูอ้ยูไ่ตบั้งคับบัญชาของขา้พเจา้ทัง้หลายแลว้ไมมี่คนหาย

ไปสักคนเดียว

50 และขา้พเจา้ทัง้หลายไดน้�าสว่นท่ีถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ซ่ึงตา่งคนตา่งไดม้า คือ สิง่ท่ีท�าดว้ยทองค�า มีก�าไลขาและ

สร้อยคอ แหวนตรา ตุม้หู และก�าไล เพ่ือท�าการลบมลทนิบาปของพวกเราทัง้หลายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห"์

51 โมเสสและเอเลอาซาร์ปุโรหิตกรั็บบรรดาสิง่ของท่ีท�าดว้ยทองค�าจากเขา

52 และทองค�าทัง้สิน้จากเคร่ืองถวายซ่ึงเขาไดถ้วายแดพ่ระเยโฮวาห ์จากนายพันและนายร้อย มีน�า้หนักหน่ึงหม่ืนหก

พันเจด็ร้อยห้าสบิเชเขล

53 (ทหารเหลา่นัน้ตา่งคนตา่งไดเ้กบ็ขา้วของของขา้ศกึมา)

54 โมเสสและเอเลอาซาร์ปุโรหิตไดรั้บทองค�าจากนายพันนายร้อย น�ามาในพลับพลาแหง่ชุมนุม เป็นท่ีระลึกแกค่น

อิสราเอลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์



บท 32

คนรูเบนและคนกาดมีฝูงวัวเป็นอันมาก เขาไดเ้หน็แผน่ดินยาเซอร์และแผน่ดินกิเลอาด ดูเถิด ท่ีน่ันเป็นท่ีเหมาะแก่

ฝูงสัตว์
2 ดังนัน้คนกาดและคนรูเบนจึงมาหาโมเสสและเอเลอาซาร์ปุโรหิตและประมุขของชุมนุมชนกลา่ววา่

3 "อาทาโรท ดีโบน ยาเซอร์ นิมราห ์เฮชโบน เอเลอาเลห ์เสบาม เนโบ และเบโอน

4 เป็นแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงท�าลายตอ่หน้าคนอิสราเอล เป็นแผน่ดินเหมาะกับฝูงสัตว ์และขา้พเจา้ทัง้หลาย

คนใชข้องทา่นมีฝูงวัว"

5 และเขาทัง้หลายกลา่ววา่ "ถา้ขา้พเจา้ทัง้หลายไดรั้บความกรุณาในสายตาของทา่น ขอมอบแผน่ดินน้ีเป็นกรรมสทิธ์ิ

แกค่นใชข้องทา่น ขออยา่พาขา้พเจา้ทัง้หลายขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปเลย"

6 แตโ่มเสสพูดกับคนกาดและคนรูเบนวา่ "ควรให้พ่ีน้องของทา่นไปท�าสงคราม ฝ่ายพวกทา่นจะยับยัง้อยูท่ี่น่ีอยา่ง

นัน้หรือ

7 ท�าไมทา่นทัง้หลายกระท�าให้จิตใจของคนอิสราเอลทอ้ถอยท่ีจะยกขา้มไปยังแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รง

ประทานแกเ่ขา

8 บดิาของทา่นทัง้หลายไดก้ระท�าเชน่น้ี เม่ือเราใชเ้ขาไปจากคาเดชบารเนียให้สอดแนมดูแผน่ดินนัน้

9 เม่ือเขาข้ึนไปยังหุบเขาเอชโคล ์และไดเ้หน็แผน่ดินนัน้แลว้ เขากก็ระท�าให้จิตใจคนอิสราเอลทอ้ถอยท่ีจะยกเขา้ไป

ในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงประทานแกเ่ขา

10 ในวันนัน้พระเยโฮวาหท์รงกร้ิวเขานัก พระองคท์รงตัง้สัตยป์ฏิญาณไวว้า่

11 `แน่ทีเดียวท่ีทุกคนซ่ึงยกออกจากอียปิตอ์ายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไป จะมิไดเ้หน็แผน่ดินซ่ึงเราไดตั้ง้สัตยป์ฏิญาณท่ีจะ

มอบให้อับราฮัม อิสอัค และยาโคบ เพราะเขาทัง้หลายมิไดต้ามเราดว้ยใจจริง

12 เวน้แตค่าเลบบุตรชายเยฟุนเนหค์นเคนัสและโยชูวาบุตรชายนูน เพราะวา่เขาทัง้สองตามพระเยโฮวาหด์ว้ยใจจริง'

13 และความกร้ิวโกรธของพระเยโฮวาหก์พ็ลุง่ข้ึนตอ่อิสราเอล พระองคจึ์งทรงให้เขาเร่ร่อนอยูใ่นถิน่ทุรกันดารสี่สบิปี

จนช่ัวอายุท่ีกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหถู์กผลาญไปหมดสิน้

14 และดูเถิด ทา่นไดเ้ติบโตข้ึนมาแทนบดิาของทา่น เป็นเช้ือสายคนบาปท่ีจะทวีพระพิโรธของพระเยโฮวาหต์อ่

อิสราเอลให้มากยิง่ข้ึน

15 เพราะวา่ถา้ทา่นทัง้หลายหันจากการตามพระองค ์พระองคจ์ะทรงทอดทิ้งเขาทัง้หลายในถิน่ทุรกันดารอีก และทา่น

ทัง้หลายจะท�าลายชนชาติทัง้หมดน้ีเสยี"

16 แลว้เขาทัง้หลายเขา้มาใกลท้า่นกลา่ววา่ "ขา้พเจา้ทัง้หลายจะสร้างคอกส�าหรับฝูงแพะแกะท่ีน่ี และสร้างเมือง

ส �าหรับลูกเดก็เลก็ๆทัง้หลาย

17 แตเ่ราทัง้หลายจะถืออาวุธพร้อมท่ีจะไปขา้งหน้าคนอิสราเอล จนกวา่เราทัง้หลายจะน�าเขาไปถึงท่ีของเขา เดก็เลก็

ของเราจะไดอ้ยูใ่นเมืองท่ีมีก�าแพงลอ้มรอบเพราะกลัวชาวแผน่ดินน้ี

18 เราทัง้หลายจะไมย่อมกลับบา้นจนกวา่คนอิสราเอลจะไดรั้บมรดกของเขาทุกคน

19 เพราะเราจะมิไดรั้บมรดกกับเขาซ่ึงอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้นและนอกออกไป เพราะวา่มรดกท่ีตกทอดมาถึง

เราอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งตะวันออกน้ี"

20 โมเสสจึงกลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายจะกระท�าเชน่น้ี คือหยบิอาวุธข้ึนเขา้สูส่งครามตอ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาห์
21 และคนของทา่นท่ีถืออาวุธทุกคนจะขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์จนกวา่พระองคจ์ะทรงขับไล่

ศัตรูให้พน้พระองค์
22 และแผน่ดินนัน้จะพา่ยแพต้อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหแ์ลว้ ภายหลังทา่นจึงจะกลับและพน้จากพันธะท่ีมีตอ่พระ

เยโฮวาหแ์ละอิสราเอล และแผน่ดินน้ีจะตกเป็นกรรมสทิธ์ิของทา่นตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
23 แตถ่า้ทา่นทัง้หลายมิไดก้ระท�าเชน่น้ี ดูเถิด ทา่นทัง้หลายไดก้ระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาห ์จงรู้แน่เถิดวา่ บาปของ

ทา่นกจ็ะตามทัน

24 จงสร้างเมืองส �าหรับเดก็เลก็ๆทัง้หลายของทา่น และสร้างคอกส�าหรับแพะแกะของทา่น และกระท�าตามค�าท่ีออก

จากปากของทา่น"

25 และคนกาดกับคนรูเบนกลา่วแกโ่มเสสวา่ "คนใชข้องทา่นจะกระท�าดังท่ีเจา้นายของขา้พเจา้บัญชา

26 เดก็เลก็ๆทัง้หลาย ภรรยาทัง้หลาย ฝูงสัตวแ์ละสัตวใ์ชทั้ง้หมดของเรา จะอยูท่ี่น่ีในเมืองกิเลอาด



27 แตค่นใชข้องทา่นทุกคนผูมี้อาวุธท�าสงครามจะขา้มไปเพ่ือสูร้บตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ดังท่ีเจา้นายของขา้พเจา้

สัง่"

28 เก่ียวกับเร่ืองเขาทัง้หลายน้ีโมเสสจึงออกค�าสัง่แกเ่อเลอาซาร์ปุโรหิตและแกโ่ยชูวาบุตรชายนูน และแกหั่วหน้า

ตระกูลของคนอิสราเอล

29 และโมเสสกลา่วแกเ่ขาวา่ "ถา้คนกาดและคนรูเบน ทุกคนผูมี้อาวุธท่ีจะท�าสงครามตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์จะ

ขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปพร้อมกับทา่นทัง้หลาย และแผน่ดินนัน้จะพา่ยแพต้อ่หน้าทา่นแลว้ ทา่นจงมอบแผน่ดินกิเลอาด

ให้เป็นกรรมสทิธ์ิแกเ่ขา

30 แตถ่า้เขาไมถื่ออาวุธขา้มไปกับทา่น เขาจะตอ้งไดส้ว่นแผน่ดินคานาอันร่วมกับทา่นเป็นกรรมสทิธ์ิ"

31 คนกาดกับคนรูเบนตอบวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสกับคนใชข้องทา่นอยา่งไร เราทัง้หลายจะกระท�าอยา่งนัน้

32 เราจะถืออาวุธขา้มไปตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหสู์แ่ผน่ดินคานาอัน และท่ีดินมรดกของเรานัน้จะคงอยูฟ่ากแมน่�า้

จอร์แดนขา้งน้ี"

33 โมเสสไดม้อบดินแดนเหลา่น้ีแกค่นกาด และแกค่นรูเบน และแกค่ร่ึงหน่ึงของตระกูลมนัสเสหบุ์ตรชายโยเซฟ คือ

อาณาจักรของสโิหนกษัตริยแ์หง่คนอาโมไรต ์และอาณาจักรของโอกกษัตริยแ์หง่บาชาน ทัง้แผน่ดินและหัวเมือง

ตลอดพรมแดน คือหัวเมืองใหญใ่นแผน่ดินน้ีตลอดประเทศ

34 และคนกาดกส็ร้างเมืองดีโบน อาทาโรท อาโรเออร์

35 อัทโรท โชฟาน ยาเซอร์ โยกเบฮาห์
36 เบธนิมราห ์และเบธฮาราน ให้เป็นเมืองมีก�าแพงลอ้มรอบ และสร้างคอกให้แกะ

37 และคนรูเบนกส็ร้างเมืองเฮชโบน เอเลอาเลห ์คีริยาธาอิม

38 เนโบ และบาอัลเมโอน (ช่ือเหลา่น้ีตอ้งเปล่ียนใหม)่ และสบิมาห ์และตัง้ช่ือใหมใ่ห้แกเ่มืองท่ีเขาสร้างข้ึนนัน้

39 และคนมรคีร์บุตรชายมนัสเสหเ์ขา้ไปยึดเมืองกิเลอาด และขับไลพ่วกอาโมไรตซ่ึ์งอยูใ่นเมืองนัน้

40 และโมเสสยกกิเลอาดให้แกม่าคีร์บุตรชายมนัสเสหแ์ละเขากเ็ขา้ตัง้อยูใ่นเมืองนัน้

41 และยาอีร์บุตรชายมนัสเสหย์กไปยึดชนบทของเขาเหลา่นัน้ และเรียกช่ือวา่ฮาโวทยาอีร์

42 และโนบาหไ์ปยึดเคนาทและชนบทของเมืองน้ี และเรียกวา่เมืองโนบาหต์ามช่ือของเขา 

บท 33

ต�่อไปน้ีเป็นเร่ืองระยะทางเดินของคนอิสราเอล เม่ือเขาออกเดินจากแผน่ดินอียปิตเ์ป็นหมวดหมูภ่ายใตก้ารน�า

ของโมเสสและอาโรน

2 โมเสสไดจ้ดสถานท่ีท่ีเขาออกเดินทีละระยะๆตามพระบัญชาของพระเยโฮวาห ์ตอ่ไปน้ีเป็นระยะตามสถานท่ีท่ีเขา

ออกเดิน

3 เขาทัง้หลายพากันเดินจากราเมเสสในเดือนตน้ ในวันท่ีสบิห้าของเดือนตน้นัน้ ถัดวันปัสกาไปวันหน่ึงคนอิสราเอล

กอ็อกเดินดว้ยชูมือแหง่ชัยชนะทา่มกลางสายตาของชาวอียปิตทั์ง้สิน้

4 ขณะนัน้ชาวอียปิตก์�าลังฝังศพลูกหัวปีทัง้หลายของตน เป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงประหารชีวติทา่มกลางพวกเขา

พระเยโฮวาหท์รงลงโทษพระทัง้หลายของเขาดว้ย

5 ดังนัน้คนอิสราเอลจึงยกเดินจากราเมเสส และตัง้คา่ยท่ีสุคคท

6 และเขาทัง้หลายยกเดินจากสุคคท และตัง้คา่ยท่ีเอธามซ่ึงอยูช่ายถิน่ทุรกันดาร

7 และเขาทัง้หลายยกเดินจากเอธาม หันกลับไปยังปีหะหิโรท ซ่ึงอยูต่รงหน้าบาอัลเซโฟน และเขาตัง้คา่ยท่ีหน้าเมืองมิ

กดล

8 และเขาทัง้หลายยกเดินจากหน้าปีหะหิโรท ขา้มกลางทะเลเขา้ไปในถิน่ทุรกันดาร และเขาทัง้หลายเดินในถิน่

ทุรกันดารเอธามระยะทางสามวัน และมาตัง้คา่ยท่ีมาราห์
9 และเขายกเดินจากมาราหม์าถึงเอลิม ท่ีเอลิมมีน�า้พุสบิสองแหง่และตน้อินทผลัมเจด็สบิตน้ และเขาตัง้คา่ยท่ีน่ัน

10 เขายกเดินจากเอลิมมาตัง้คา่ยท่ีทะเลแดง

11 และเขายกเดินจากทะเลแดงมาตัง้คา่ยอยูใ่นถิน่ทุรกันดารสนี

12 และเขายกเดินจากถิน่ทุรกันดารสนีมาตัง้คา่ยท่ีโดฟคาห์
13 และเขายกเดินจากโดฟคาหแ์ละตัง้คา่ยท่ีอาลูช



14 และเขายกเดินจากอาลูชและตัง้คา่ยท่ีเรฟีดิม ท่ีน่ันไมมี่น�า้ให้ประชาชนด่ืม

15 และเขายกเดินจากเรฟีดิมและตัง้คา่ยในถิน่ทุรกันดารซีนาย

16 และเขายกเดินจากถิน่ทุรกันดารซีนายมาตัง้คา่ยท่ีขิบโรทหัทธาอาวาห์
17 และเขาออกเดินจากขิบโรทหัทธาอาวาหม์าตัง้คา่ยท่ีฮาเซโรท

18 และเขายกเดินจากฮาเซโรท และตัง้คา่ยท่ีริทมาห์
19 และเขายกเดินจากริทมาห ์และตัง้คา่ยท่ีริมโมนเปเรศ

20 และเขายกเดินจากริมโมนเปเรศ และตัง้คา่ยท่ีลิบนาห์
21 และเขายกเดินจากลิบนาห ์และตัง้คา่ยท่ีริสสาห์
22 และเขายกเดินจากริสสาห ์และตัง้คา่ยท่ีเคเฮลาธาห์
23 และเขายกเดินจากเคเฮลาธาหแ์ละตัง้คา่ยท่ีภูเขาเชเฟอร์

24 และเขายกเดินจากภูเขาเชเฟอร์ และตัง้คา่ยท่ีฮาราดาห์
25 และเขายกเดินจากฮาราดาห ์และตัง้คา่ยท่ีมักเฮโลท

26 และเขายกเดินจากมักเฮโลทและตัง้คา่ยท่ีทาหัท

27 และเขายกเดินจากทาหัท และตัง้คา่ยท่ีเทราห์
28 และเขายกเดินจากเทราห ์และตัง้คา่ยท่ีมิทคาห์
29 และเขายกเดินจากมิทคาหแ์ละตัง้คา่ยท่ีฮัชโมเนาห์
30 และเขายกเดินจากฮัชโมเนาห ์และตัง้คา่ยท่ีโมเสโรท

31 และเขายกเดินจากโมเสโรท และตัง้คา่ยท่ีเบเนยาอะคัน

32 และเขายกเดินจากเบเนยาอะคันและตัง้คา่ยท่ีโฮร์ฮักกีดกาด

33 และเขายกเดินจากโฮร์ฮักกีดกาด และตัง้คา่ยท่ีโยทบาธาห์
34 และเขายกเดินจากโยทบาธาห ์และตัง้คา่ยท่ีอับโรนาห์
35 และเขายกเดินจากอับโรนาห ์และตัง้คา่ยท่ีเอซีโอนเกเบอร์

36 และเขายกเดินจากเอซีโอนเกเบอร์ และตัง้คา่ยในถิน่ทุรกันดารศนิ คือคาเดช

37 และยกเดินจากคาเดชและตัง้คา่ยท่ีภูเขาโฮร์ ริมแผน่ดินเอโดม

38 และอาโรนปุโรหิตไดข้ึ้นบนภูเขาโฮร์ตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหแ์ละสิน้ชีวติท่ีน่ัน ในวันท่ีหน่ึงเดือนท่ีห้าปีท่ี

สี่สบินับตัง้แตวั่นท่ีคนอิสราเอลยกออกจากประเทศอียปิต์
39 เม่ืออาโรนสิน้ชีวติท่ีภูเขาโฮร์นัน้ มีอายุหน่ึงร้อยย่ีสบิสามปี

40 และกษัตริยเ์มืองอาราด ชาวคานาอัน ผูท่ี้อยูท่างภาคใตใ้นแผน่ดินคานาอัน ไดย้นิขา่ววา่คนอิสราเอลยกมา

41 และเขายกเดินจากภูเขาโฮร์และตัง้คา่ยท่ีศัลโมนาห์
42 และเขายกเดินจากศัลโมนาห ์และตัง้คา่ยท่ีปูโนน

43 และเขายกเดินจากปูโนน และตัง้คา่ยท่ีโอโบท

44 และเขายกเดินจากโอโบท มาตัง้คา่ยท่ีอิเยอาบาริม ในดินแดนโมอับ

45 และเขาออกเดินจากไอยมิ และตัง้คา่ยท่ีดีโบนกาด

46 และเขายกเดินจากดีโบนกาด และตัง้คา่ยท่ีอัลโมนดิบลาธาอิม

47 และเขายกเดินจากอัลโมนดิบลาธาอิม และตัง้คา่ยในภูเขาอาบาริมหน้าเนโบ

48 และเขายกเดินจากภูเขาอาบาริม และตัง้คา่ย ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน่�า้จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโค

49 เขาตัง้คา่ยอยูริ่มแมน่�า้จอร์แดนตัง้แตเ่บธเยชิโมท ไกลไปจนถึงอาเบลชิทธิม ณ ท่ีราบโมอับ

50 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสส ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน่�า้จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโควา่

51 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ เม่ือเจา้ขา้มแมน่�า้จอร์แดนเขา้ไปในแผน่ดินคานาอัน

52 เจา้จงขับไลช่าวเมืองนัน้ออกเสยีทัง้หมดให้พน้หน้าเจา้ และท�าลายศลิารูปแกะสลักของเขาเสยีให้สิน้ และท�าลาย

รูปเคารพท่ีหลอ่ของเขาเสยีให้สิน้ และท�าลายบรรดาปูชนียสถานสูงของเขาเสยี

53 และเจา้จงขับชาวแผน่ดินนัน้ออก และเขา้ไปตัง้อยูใ่นนัน้ เพราะเราไดใ้ห้แผน่ดินนัน้ให้เจา้ถือกรรมสทิธ์ิ

54 เจา้ทัง้หลายจงจับสลากมรดกท่ีดินนัน้ตามครอบครัวของเจา้ ครอบครัวท่ีใหญเ่จา้จงให้มรดกสว่นใหญ ่ครอบครัว



ท่ียอ่มเจา้จงให้มรดกสว่นน้อย ดินผืนใดท่ีฉลาดตกแกค่นใด กเ็ป็นของคนนัน้ เจา้จงรับมรดกตามตระกูลของ

บรรพบุรุษของเจา้

55 ถา้เจา้ทัง้หลายมิไดขั้บไลช่าวเมืองนัน้ออกเสยีให้พน้หน้าเจา้ ตอ่มาผูท่ี้เจา้ให้เหลืออยูนั่น้กจ็ะเป็นอยา่งเสี้ยนใน

นัยน์ตาของเจา้ และเป็นอยา่งหนามอยูท่ี่สขีา้งของเจา้ และเขาทัง้หลายจะรบกวนเจา้ในแผน่ดินท่ีเจา้เขา้อาศัยอยูนั่น้

56 และตอ่มาเราจะกระท�าแกเ่จา้ทัง้หลายดังท่ีเราคดิจะกระท�าแกเ่ขาทัง้หลายนัน้" 

บท 34

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงบัญชาคนอิสราเอลวา่ เม่ือเจา้เขา้ไปในแผน่ดินคานาอัน (อันเป็นแผน่ดินท่ีเราให้แกเ่จา้เป็นมรดก คือแผน่ดิน

คานาอันตามเขตพรมแดนทัง้หมด) นัน้

3 เขตดา้นใตข้องเจา้นับจากถิน่ทุรกันดารศนิตามดา้นเอโดม และอาณาเขตดา้นใตข้องเจา้นัน้นับจากปลายทะเล

เกลือทางดา้นตะวันออก

4 และอาณาเขตของเจา้จะเล้ียวไปทางใตเ้นินสูงอาครับบมิ ขา้มไปยังศนิ ไปสุดลงท่ีดา้นใตค้าเดชบารเนีย เร่ือยไปถึง

ฮาซารัดดาร์ผา่นเร่ือยไปถึงอัสโมน

5 และอาณาเขตจะเล้ียวจากอัสโมนถึงแมน่�า้อียปิตไ์ปสิน้สุดลงท่ีทะเล

6 อาณาเขตตะวันตกเจา้จะไดท้ะเลใหญแ่ละฝ่ังทะเลนัน้ น่ีจะเป็นเขตดา้นตะวันตกของเจา้

7 ตอ่ไปน้ีเป็นอาณาเขตดา้นเหนือของเจา้ คือจากทะเลใหญเ่จา้จงท�าเคร่ืองหมายเร่ือยไปถึงภูเขาโฮร์

8 จากภูเขาโฮร์เจา้จงท�าเคร่ืองหมายเร่ือยไปจนถึงทางเขา้เมืองฮามัท และปลายสุดของอาณาเขตดา้นน้ีคือเศดัด

9 แลว้อาณาเขตจะย่ืนไปถึงศโิฟรน ไปสิน้สุดท่ีฮาซาเรนัน น่ีเป็นอาณาเขตดา้นเหนือของเจา้

10 เจา้จงท�าเคร่ืองหมายอาณาเขตดา้นตะวันออกของเจา้จากฮาซาเรนันถึงเชฟาม

11 และอาณาเขตจะลงมาจากเชฟามถึงริบลาหข์า้งตะวันออกของเมืองอายนิ และอาณาเขตจะลงมาถึงไหลท่ะเล

คนิเนเรททางดา้นตะวันออก

12 และอาณาเขตจะลงมาถึงแมน่�า้จอร์แดนสุดลงท่ีทะเลเกลือ น่ีเป็นแผน่ดินของเจา้ตามอาณาเขตโดยรอบ"

13 โมเสสบัญชาคนอิสราเอลกลา่ววา่ "น่ีเป็นแผน่ดินท่ีเจา้ทัง้หลายจะไดจั้บสลากรับเป็นมรดก ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง

บัญชาวา่ ให้ยกให้แกทั่ง้เกา้ตระกูลกับอีกคร่ึงตระกูล

14 เพราะวา่ตระกูลคนรูเบนตามเรือนบรรพบุรุษ และตระกูลคนกาดตามเรือนบรรพบุรุษไดรั้บมรดกของเขาแลว้ คน

คร่ึงตระกูลมนัสเสหก์ไ็ดรั้บมรดกของเขาแลว้ดว้ย

15 ทัง้สองตระกูลและคร่ึงตระกูลนัน้ไดรั้บมรดกของเขาท่ีฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ีใกลเ้มืองเยรีโคดา้นตะวันออก

ทางดวงอาทติยข้ึ์น"

16 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

17 "ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือบุคคลท่ีจะแบง่ดินแดนแกเ่จา้ทัง้หลาย คือเอเลอาซาร์ปุโรหิต และโยชูวาบุตรชายนูน

18 ทา่นจงน�าประมุขของคนทุกตระกูลไป แบง่ดินแดนเพ่ือเป็นมรดก

19 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือของประมุขเหลา่นัน้ คาเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์จากตระกูลยูดาห์
20 เชมูเอลบุตรชายอัมมีฮูด จากตระกูลคนสเิมโอน

21 เอลีดาดบุตรชายคสิโลน จากตระกูลเบนยามิน

22 จากตระกูลคนดานมีประมุขคนหน่ึง ช่ือบุคคีบุตรชายโยกลี

23 จากลูกหลานของโยเซฟ จากตระกูลคนมนัสเสห ์มีประมุขช่ือฮันนีเอลบุตรชายเอโฟด

24 และจากตระกูลคนเอฟราอิมมีประมุขคนหน่ึงช่ือเคมูเอลบุตรชายชิฟทาน

25 จากตระกูลคนเศบูลุนมีประมุขคนหน่ึงช่ือเอลีซาฟานบุตรชายปารนาค

26 จากตระกูลคนอิสสาคาร์ มีประมุขคนหน่ึงช่ือปัลทีเอลบุตรชายอัสซาน

27 และจากตระกูลคนอาเชอร์มีประมุขคนหน่ึงช่ืออาหิฮูดบุตรชายเชโลมี

28 จากตระกูลคนนัฟทาลีมีประมุขคนหน่ึงช่ือเปดาเฮลบุตรชายอัมมีฮูด"

29 บุคคลเหลา่น้ีเป็นคนท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาให้แบง่มรดกให้คนอิสราเอลในแผน่ดินคานาอัน 



บท 35

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสส ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน่�า้จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโควา่

2 "จงบัญชาคนอิสราเอล ให้เขายกเมืองให้คนเลวีไดอ้าศัยอยูจ่ากมรดกท่ีเขาไดรั้บนัน้บา้ง และยกทุง่หญา้รอบๆเมือง

นัน้ให้คนเลวีดว้ย

3 ให้เมืองนัน้เป็นของเขาเพ่ือจะไดอ้าศัยอยู ่ให้ทุง่หญา้เพ่ือฝูงสัตวแ์ละทรัพยส์ิง่ของและสัตวทั์ง้สิน้ของเขา

4 ทุง่หญา้ของเมืองท่ีเจา้ยกให้แกค่นเลวีนัน้ให้มีเขตจากก�าแพงเมืองและหา่งออกไปหน่ึงพันศอกโดยรอบ

5 และเจา้จงวัดภายนอกเมืองสองพันศอกเป็นดา้นตะวันออก สองพันศอกเป็นดา้นใต ้สองพันศอกเป็นดา้นตะวันตก

สองพันศอกเป็นดา้นเหนือ ให้ตัวเมืองอยูก่ลาง น่ีเป็นทุง่หญา้ประจ�าเมืองเหลา่นัน้

6 เมืองซ่ึงเจา้จะยกให้แกค่นเลวี คือ เมืองล้ีภัยหกเมือง ซ่ึงเจา้จะอนุญาตให้คนฆา่คนหนีไปอยู ่และเจา้จงเพิม่ให้เขา

อีกสี่สบิสองเมือง

7 เมืองทัง้หมดท่ีเจา้ยกให้คนเลวีเป็นสี่สบิแปดหัวเมือง มีทุง่หญา้ตามเมืองดว้ย

8 และหัวเมืองท่ีเจา้จะให้เขาจากกรรมสทิธ์ิของคนอิสราเอลนัน้ จากตระกูลใหญเ่จา้กเ็อาเมืองมากหน่อย จากตระกูล

ยอ่มเจา้กเ็อาเมืองน้อยหน่อย ทุกตระกูลตามสว่นของมรดกซ่ึงเขาไดรั้บ ให้ยกให้แกค่นเลวี"

9 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

10 "จงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ เม่ือเจา้ทัง้หลายขา้มแมน่�า้จอร์แดน เขา้ในแผน่ดินคานาอัน

11 เจา้จงเลือกเมืองให้เป็นเมืองล้ีภัยส �าหรับเจา้ เพ่ือคนท่ีไดฆ้า่คนดว้ยมิไดเ้จตนาจะหลบหนีไปอยูท่ี่น่ันกไ็ด้
12 ให้เมืองเหลา่นัน้เป็นเมืองล้ีภัยจากผูท่ี้อาฆาต เพ่ือมิให้คนฆา่คนจะตอ้งตายกอ่นท่ีเขาจะยืนตอ่หน้าชุมนุมชนเพ่ือ

รับการพิพากษา

13 และเมืองท่ีเจา้ยกไวนั้น้ให้เป็นเมืองล้ีภัยหกเมือง

14 เจา้จงให้ทางฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ีสามเมือง และอีกสามเมืองในแผน่ดินคานาอัน ให้เป็นเมืองล้ีภัย

15 ทัง้หกเมืองน้ีให้เป็นเมืองล้ีภัยของคนอิสราเอลและส �าหรับคนตา่งดา้ว และส �าหรับคนท่ีอาศัยอยูท่า่มกลางเขา เพ่ือ

คนหน่ึงคนใดท่ีไดฆ้า่เขาโดยมิไดเ้จตนาจะไดห้ลบหนีไปท่ีน่ัน

16 ถา้ผูใ้ดตีเขาดว้ยเคร่ืองมือเหลก็จนคนนัน้ถึงตาย ผูนั้น้เป็นคนฆา่คน ให้ประหารชีวติคนฆา่คนนัน้เสยี

17 ผูใ้ดทุบเขาให้ลม้ลงดว้ยกอ้นหินในมือขนาดฆา่คนได ้และเขาถึงตาย ผูนั้น้เป็นคนฆา่คน ให้ประหารชีวติคนฆา่คน

นัน้เสยี

18 หรือผูใ้ดใชอ้าวุธไมท่ี้อยูใ่นมือขนาดฆา่คนไดตี้เขาลม้ลงและคนนัน้ถึงตาย ผูนั้น้เป็นคนฆา่คน ให้ประหารชีวติคน

ฆา่คนนัน้เสยี

19 ให้ผูอ้าฆาตโลหิตเองเป็นผูป้ระหารชีวติคนฆา่คนนัน้ ถา้ผูอ้าฆาตพบเขาเม่ือใดกใ็ห้ประหารชีวติเสยี

20 ถา้ผูใ้ดแทงเขาดว้ยความเกลียดชัง หรือซุม่คอยขวา้งเขาจนเขาตาย

21 หรือเพราะเป็นศัตรูกันชกเขาลม้ลง จนเขาตาย ให้ประหารชีวติผูท่ี้ท�าให้เขาตายนัน้เสยี เขาเป็นคนฆา่คน เม่ือผู้

อาฆาตโลหิตพบเขาเม่ือใด กใ็ห้ประหารชีวติเขาเสยี

22 ถา้ผูใ้ดโดยมิไดเ้ป็นศัตรูกันแทงเขาทันที หรือเอาอะไรขวา้งเขาโดยมิไดค้อยซุม่ดักอยู่
23 หรือใชก้อ้นหินขนาดฆา่คนไดข้วา้งถูกเขาเขา้โดยมิไดเ้หน็ และเขาถึงตาย และเขามิไดเ้ป็นศัตรู และมิไดมุ้ง่ท�าร้าย

เขา

24 กใ็ห้ชุมนุมชนตัดสนิความระหวา่งผูฆ้า่และผูอ้าฆาตโลหิตตามค�าตัดสนิน้ี

25 ให้ชุมนุมชนชว่ยผูฆ้า่ให้พน้จากมือผูอ้าฆาตโลหิต ให้ชุมนุมชนพาตัวเขากลับไปถึงเมืองล้ีภัยซ่ึงเขาไดห้นีไปอยูนั่น้

ให้เขาอยูท่ี่น่ันจนกวา่มหาปุโรหิตผูไ้ดถู้กเจิมไวด้ว้ยน�า้มันบริสุทธ์ิถึงแกค่วามตาย

26 ถา้ผูฆ้า่คนออกไปพน้เขตเมืองล้ีภัย ซ่ึงเขาหนีเขา้ไปอยูใ่นเวลาใด

27 และผูอ้าฆาตโลหิตพบเขานอกเขตเมืองล้ีภัย และผูอ้าฆาตโลหิตไดฆ้า่ผูฆ้า่คนนัน้เสยี ผูอ้าฆาตโลหิตจะไมมี่ความ

ผิดเน่ืองดว้ยโลหิตตกของเขา

28 เพราะวา่ชายผูนั้น้ตอ้งอยูใ่นเขตเมืองล้ีภัยจนมหาปุโรหิตถึงแกค่วามตาย ภายหลังเม่ือมหาปุโรหิตถึงแกค่วามตาย

แลว้ ผูฆ้า่คนนัน้จะกลับไปยังแผน่ดินท่ีเขาถือกรรมสทิธ์ิอยูก่ไ็ด้
29 สิง่เหลา่น้ีควรเป็นกฎเกณฑแ์หง่ค�าตัดสนิของเจา้ตลอดช่ัวอายุของเจา้ในท่ีอาศัยทัง้ปวงของเจา้

30 ผูใ้ดฆา่เขาตาย ให้ประหารชีวติผูฆ้า่คนนัน้เสยีตามปากของพยาน แตอ่ยา่ประหารชีวติผูใ้ดดว้ยมีพยานปากเดียว



31 ยิง่กวา่นัน้อีก เจา้อยา่รับคา่ไถชี่วติของผูฆ้า่คนผูมี้ความผิดถึงตายนัน้ แตเ่ขาตอ้งตายแน่

32 และเจา้อยา่รับคา่ไถค่นท่ีหลบหนีไปยังเมืองล้ีภัยเพ่ือให้กลับมาอยูใ่นแผน่ดินของเขากอ่นท่ีมหาปุโรหิตสิน้ชีวติ

33 ดังนัน้เจา้จึงไมก่ระท�าให้แผน่ดินท่ีเจา้ทัง้หลายอาศัยอยูมี่มลทนิ เพราะวา่โลหิตท�าให้แผน่ดินเป็นมลทนิ และไมมี่

สิง่ใดท่ีจะช�าระแผน่ดินให้หมดมลทนิท่ีเกิดข้ึนเพราะโลหิตตกในแผน่ดินนัน้ได ้นอกจากโลหิตของผูท่ี้ท�าให้โลหิตตก

34 เจา้อยา่กระท�าให้เกิดมลทนิในแผน่ดินท่ีเจา้อาศัยอยู ่ท่ีเราอยูท่า่มกลาง เพราะวา่เราคือพระเยโฮวาหอ์ยูท่า่มกลาง

คนอิสราเอล" 

บท 36

ห�ัวหน้าครอบครัวคนกิเลอาด บุตรชายของมาคีร์ ผูเ้ป็นบุตรชายของมนัสเสห ์ครอบครัวตา่งๆของบุตรชายโยเซฟ

เขา้มาใกลแ้ละพูดตอ่หน้าโมเสสและตอ่หน้าประมุข คือบรรดาหัวหน้าคนอิสราเอล

2 เขาพูดวา่ "พระเยโฮวาหไ์ดบั้ญชาเจา้นายของขา้พเจา้ให้จับสลากยกแผน่ดินให้เป็นมรดกแกค่นอิสราเอล และ

เจา้นายของขา้พเจา้ไดรั้บบัญชาจากพระเยโฮวาหใ์ห้ยกมรดกของเศโลเฟหัดพ่ีน้องของเราแกบุ่ตรสาวของเขา

3 ถา้เธอทัง้หลายแตง่งานกับบุตรชายทัง้หลายของคนอิสราเอลตระกูลอ่ืนแลว้ สว่นมรดกของบรรพบุรุษของเราจะ

เพิม่ให้กับมรดกของคนตระกูลท่ีเธอไปอยูด่ว้ย เพราะฉะนัน้จึงเป็นการท่ีน�ามรดกไปจากสว่นท่ีเป็นของเรา

4 และเม่ือถึงปีเสยีงแตรของคนอิสราเอล มรดกท่ีเป็นสว่นของเธอกจ็ะถูกยกไปเพิม่เขา้กับสว่นของตระกูลท่ีเธอไปอยู่
ดว้ย จึงเป็นการท่ีน�าสว่นมรดกของเธอไปจากสว่นมรดกของตระกูลบดิาของเรา"

5 และโมเสสบัญชาคนอิสราเอลตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาหว์า่ "ตระกูลคนโยเซฟพูดถูกตอ้งแลว้

6 น่ีคือสิง่ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาเก่ียวกับบุตรสาวของเศโลเฟหัด ซ่ึงวา่ `จงให้เธอแตง่งานกับใครท่ีเธอพอใจ แต่

เธอตอ้งแตง่งานกับคนภายในครอบครัวตระกูลบดิาของเธอ

7 ดังน้ีแหหละสว่นมรดกของคนอิสราเอลจะไมถู่กโยกยา้ยจากตระกูลหน่ึงไปให้อีกตระกูลหน่ึง คนอิสราเอลทุกคน

ตอ้งอยูใ่นท่ีมรดกแหง่ตระกูลบรรพบุรุษของตน

8 และบุตรสาวทุกคนผูรั้บกรรมสทิธ์ิมรดกในตระกูลคนอิสราเอลตระกูลใด ให้เป็นภรรยาของคนใดคนหน่ึงใน

ครอบครัวในตระกูลบดิาของตน เพ่ือคนอิสราเอลทุกคนจะถือกรรมสทิธ์ิมรดกของบดิาของเขา

9 ดังนัน้จะไมมี่มรดกท่ีถูกโยกยา้ยจากตระกูลหน่ึงไปยังอีกตระกูลหน่ึง เพราะวา่คนอิสราเอลแตล่ะตระกูลควรคงอยู่
ในท่ีมรดกของตน'"

10 พระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสอยา่งไร บุตรสาวทัง้หลายของเศโลเฟหัดกก็ระท�าอยา่งนัน้

11 เพราะวา่มาลาห ์ทีรซาห ์โฮกลาห ์มิลคาห ์และโนอาห ์บุตรสาวของเศโลเฟหัด ไดแ้ตง่งานกับบุตรชายทัง้หลาย

ของพ่ีน้องแหง่บดิาของตน

12 เธอไดแ้ตง่งานกับครอบครัวคนมนัสเสหบุ์ตรชายของโยเซฟ และสว่นมรดกของเธอกค็งอยูใ่นตระกูลแหง่

ครอบครัวบดิาของเธอ

13 ขอ้ความเหลา่น้ีเป็นบทบัญญัติและค�าตัดสนิซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงบัญชาทางโมเสสแกค่นอิสราเอล ณ ท่ีราบโม

อับ ริมแมน่�า้จอร์แดนใกลเ้มืองเยรีโค 

For other languages please go to www.wordproject.org
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